
        
            
                
            
        

    
Annotation

        Кацураги Тендо работает в лучшей клинике Токио. Медицина для него - стиль жизни. Но вот незадача, начальство отправляет в отпуск! 

        Да не куда-нибудь, а в Индию! На родину буддизма. 

        Там наш герой не только сможет стать сильнее, но и поработает в местной клинике. 

        Только, чтобы попасть в Индию, сперва надо удачно приземлиться. А вот с перелётом возникли проблемы...
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Спасите меня, Кацураги-сан! Том 8

    
      

        Глава 1 

      

      – Ведите меня к пилоту! – тихо сказал я, чтобы не провоцировать панику.

      – Тендо-кун, тебе помощь нужна? – спросила Тачибана Каори.

      В другой ситуации помощь, может быть, и пригодилась бы. Но сейчас мне, скорее всего, нужно будет использовать лекарскую магию, а лишние свидетели тут ни к чему. Экипаж самолёта не поймёт, что я делаю, а вот любой человек с медицинским образованием запросто догадается, что помощь я оказываю, как минимум, странно.

      – Сидите здесь, Каори-тян, – велел я. – Если понадобитесь, я вас позову.

      Асакура Джун не проснулся даже после того, как самолёт тряхнуло. Интуиция подсказывала, что наш невролог умудрился выпить ещё перед вылетом. Эх, чувствую, он нам ещё устроит «весёлую жизнь» в Индии.

      Быстрым шагом я прошёл через салон вслед за стюардессой. Самолёт шатало. Видимо, второй пилот не ожидал, что первый отключится.

      – Почему нас так трясёт? – спросил я. – У второго пилота – это первый полёт?

      Стюардесса взглянула на меня с абсолютной беспомощностью в глазах.

      – У нас нет второго пилота, Кацураги-сан, – заявила она.

      Твою ж… А вот это уже действительно плохо. Пока что мне неизвестно, что случилось с пилотом, но моя лекарская магия не всесильна. Вполне может оказаться так, что моих сил окажется недостаточно, чтобы привести пилота в порядок.

      В прошлой жизни я обладал большим количеством навыков, но пилотировать самолёт мне не приходилось.

      – Как так вышло, что у нас всего один пилот? – спросил я, пробираясь между рядов к кабине. – Насколько мне известно, пока что авиакомпаниям не выдано разрешение на присутствие лишь одного пилота в самолёте.

      И дело не только в том, что один из пилотов может заболеть или пострадать. Нельзя исключать эмоциональные перегрузки, из-за которых пилот может не справиться с управлением самолётом. И кроме всего этого, он должен иметь возможность отдохнуть и передать управление коллеге хотя бы на какое-то время.

      – Как же? – взмахнула руками стюардесса. – Совсем недавно ввели этот закон из-за нехватки кадров. Поэтому в нашей компании теперь несколько самолётов летают только с одним пилотом.

      Странно, в моём мире этот закон так и не утвердили. Сколько же мне ещё надо прожить здесь, чтобы привыкнуть ко всем отличиям этой вселенной от моей прежней?

      Стюардесса завела меня в кабину, и мой «анализ» тут же заработал на полную катушку. Вспотевший пилот держался за штурвал изо всех сил.

      В моем прошлом мире были совершенно другие законы, и там не могло случиться подобной ситуации с пилотом. Но здесь всё обстояло иначе, и мне приходилось пристапасабливаться к обстоятельствам. 

      Как я понял, автопилот не работал из-за отклонения штурвала от курса. И из-за стрессового состояния, пилот просто не включил его снова. Мы попали в зону турбулентности, и самолет потряхивало. А а таких условиях заново автопилот было не включить. Поэтому сейчас приходилось вести самолёт вручную. Видимо, развитие авиационной промышленности здесь несколько отличалось от того, что было в моей прошлой жизни. 

      – Мне чем-то помочь? – спросила стюардесса.

      – Нет, можете подождать снаружи, – ответил я. – Если понадобитесь, я позову. Пока что просто принесите аптечку, а дальше я разберусь сам.

      – Как вас зовут? – спросил я пилота, стараясь удержать его внимание, пока мой взгляд изучает его тело с помощью «анализа».

      – Кирисаки Тацуми, – делая вдох на каждом слоге, произнёс он.

      – Меня зовут Кацураги Тендо. Расскажите, что случилось, Кирисаки-сан, – попросил я. – Я могу вам помочь, но для этого нам придётся действовать сообща. Ваша задача – не терять концентрацию, продолжать полёт и разговаривать со мной. В остальном положитесь на меня.

      – Хорошо, – кивнул пилот, с трудом проглотив сухой ком. – После взлёта я почувствовал, как начинаю слабеть. Такое бывало раньше, но настолько плохо я себя не чувствовал ещё ни разу. Дышать стало очень тяжело, будто мне грудь чем-то придавили…

      – Боли в сердце есть? – нахмурился я.

      – Да, только не уверен, что это сердце, – произнёс Кирисаки Тацуми. – Но жжение в груди просто чудовищное. От одной только боли боюсь потерять сознание.

      Я пробежался взглядам по всем, даже самым мельчайшим сосудам сердца. Все коронарные артерии чистые, но перегрузка сердечной мышцы нарастает.

      Чёрт… Только не это.

      – Что думаете, Кацураги-сан? – спросил пилот. – Инфаркт? Боже, как же это всё не вовремя…

      Можно подумать, что инфаркт может случиться вовремя. Только это не инфаркт. Знакомая картина, совсем недавно из-за этой болезни я отправил на пенсию своего бывшего наставника – Нагату Джиро.

      А если учесть, что взлёты и посадки сильно влияют на состояние крови и её свёртывающей системы, диагноз очевиден.

      – ТЭЛА, Кирисаки-сан, – произнёс я. – Тромбоэмболия лёгочной артерии.

      Но не массивная, как это было у Нагаты Джиро. Если бы тромб закрыл просвет лёгочной артерии полностью, в таком случае пилот сразу бы потерял сознание или даже умер. Это заболевание часто приводит к внезапной смерти. И у пилотов встречается достаточно часто.

      Не понятно только, как он прошёл медицинское обследование перед полётом! Каждого пилота должны тщательно проверять. А у этого тромбоз глубоких вен нижних конечностей. Невооружённым глазом это разглядеть нельзя, поражённые вены находятся достаточно глубоко. Но обычное УЗИ выявило бы эту проблему моментально.

      Видимо, из-за перепада давления повысилась нагрузка на сосуды, усилился процесс тромбообразования, и оторвавшийся комок попал прямо в лёгочную артерию.

      В прошлый раз, когда передо мной чуть не погиб Нагата Джиро, я ещё не пробудил свои лекарские силы, а потому мог помочь ему только медикаментозным путём.

      Сейчас же я восстановил почти половину своих прежних способностей. А значит, есть шанс, что у меня получится спасти пилота ещё до посадки.

      Иначе нам всем конец.

      «Анализ» показывал, что главный ствол лёгочной артерии не поражён. Тромбы закрыли лишь её сегментарные ветви. Это несложно понять даже по давлению. Пока оно не стало падать, а это значит, что сосуд, несмотря на тромбоэмболию, продолжает функционировать.

      – Послушайте меня внимательно, Кирисаки-сан, – произнёс я. – Сейчас я надену вам кислородную маску. Без чистого кислорода вы в себя не придёте. Продолжайте вести самолёт, несмотря ни на что. Готовы?

      – Готов, – кивнул Кирисаки Тацуми.

      Я достал из специального чехла кислородную маску и надел её на лицо пилота. Как только кислород устремился в его дыхательную систему, я сразу понял, что ему становится лучше. Гипоксию – недостаток кислорода мы частично купировали. Дыхание пилота выровнялось. Так я выиграл время, чтобы поработать над его артериями с помощью лекарской магии.

      – Вот, Кацураги-сан! – воскликнула вбежавшая в кабину стюардесса. – Аптечка.

      – Благодарю, – кивнул я и тут же распахнул ящичек с запасом препаратов для оказания экстренной медицинской помощи.

      Повезло! В аптечке оказалось несколько ампул гепарина. Этот препарат является антикоагулянтом и при введении в кровь, резко снижает её способность сворачиваться.

      На деле этого препарата недостаточно, но так я смогу повысить шансы Кирисаки на выживание.

      – Ввожу лекарственный препарат, – предупредил пилота я, освобождая его правую руку от рубашки.

      Когда шприц оказался в вене, а гепарин попал в кровь, я направил лекарскую энергию на тромбы и принялся их разрушать. Я специально ускорил ток крови, чтобы лекарственное средство поскорее добралось до сосудов лёгких и оказалось там в наибольшей концентрации.

      – Кацураги-сан… – простонал пилот. – Лучше. Кажется, мне становится лучше.

      – Не спешите, – перебил его я. – Мы ещё только начали.

      Когда тромбы начали распадаться, я перекинул большую часть сил на бронхи. Из-за нарушений в сосудах лёгких обычно случается рефлекторный бронхоспазм, что только сильнее усугубляет одышку больного человека.

      Я расслабил мышцы дыхательных путей и Кирисаки Тацуми начал дышать более спокойно и размеренно.

      Осталось только обеспечить адекватное сердцебиение, расширить сосуды мозга и сердца… Готово.

      – Сколько нам осталось лететь до Индии? – спросил я.

      – Три часа, – произнёс пилот. – Я думал, совершить аварийную посадку, но теперь не уверен, что это стоит делать. Мне правда намного лучше!

      А это действительно сложный вопрос. С одной стороны, мы можем посадить самолёт и не рисковать пассажирами. Как добраться до Нью-Дели после аварийной посадки – это уже наша проблема.

      Но интуиция подсказывает мне, что пилоту наоборот нужно ещё пару часов провести в воздухе. Я только-только выстроил хрупкую систему обеспечения его жизнедеятельности. Если прямо сейчас он начнёт садиться, все мои магические установки быстро слетят, и Кирисаки Тацуми вновь станет плохо.

      – Предлагаю лететь до пункта назначения, – сказал я. – Под моим контролем. Если готовы, будьте уверены, я прослежу, чтобы с вами ничего не случилось. Даю слово.

      – У меня нет оснований не доверять вам, Кацураги-сан, – усмехнулся он. – Десять минут назад мне казалось, что моя жизнь может прерваться в любой момент. А вслед за мной уйдут и все те, кто находится на борту этого самолёта. И вам удалось вытащить меня за очень короткий срок. Не знаю, что вы сделали, но сил добраться до Индии мне точно хватит.

      – Значит, договорились, – кивнул я. – Только нужно обязательно связаться с аэропортом, чтобы к моменту нашей посадки вас уже ожидала бригада скорой помощи.

      – Это что же получается, меня госпитализируют в Индии? – вздохнул он. – Только этого не хватало… Лучше бы это случилось на обратной дороге.

      – Скажем так, лучше этого бы вообще не случалось, – поправил его я. – Когда всё закончится, обязательно займитесь здоровьем своих ног.

      – Ног? – удивился Кирисаки Тацуми. – А они-то здесь причём?

      – Тромбы, Кирисаки-сан, – коротко ответил я. – Вам с такими венами вообще противопоказаны полёты. Хочу предупредить вас сразу, есть вероятность, что после лечения вас отстранят от этой работы.

      – Будем надеяться, что этого не случится, – помотал головой он. – Воздух – это вся моя жизнь.

      – Главное, чтобы он не стал вашей смертью. Всё-таки вы не капитан корабля, который готов пойти на дно вместе со своим судном. Не забывайте, что на вас лежит ответственность не только за своё здоровье, но и за жизни людей, которые находятся на борту.

      – Вы правы, Кацураги-сан, – вздохнул он. – Я обязательно подумаю на эту тему.

      Вскоре, убедившись, что состояние Кирисаки стабилизировалось, я вызвал стюардессу, и вместе с ней мы передали сообщение в аэропорт. До прилёта в Индию мы с Тачибаной Каори несколько раз менялись и контролировали состояние пилота по очереди.

      За полчаса до посадки проснулся Асакура Джун.

      – М? – сонно протянул он. – Тендо-кун, а куда пропала Каори-тян?

      – Ты всё пропустил, – прошептал я. – У нас чуть пилот на тот свет не отправился.

      – Да ладно?! – тут же взбодрился он.

      – Тихо, – шикнул я. – Нельзя, чтобы остальные пассажиры об этом знали. Лишняя паника нам сейчас совсем не нужна.

      – Точно, прости, – кивнул он. – Но сейчас уже всё в порядке?

      Асакура Джун поморщился и обхватил рукой лоб. Сил я потратил достаточно много, но всё же запустил «анализ» для проверки состояния невролога.

      Сосуды спазмированы, желудочно-кишечный тракт гиперемирован – слизистая красная из-за недавнего употребления алкоголя. Ничего серьёзного, самое обыкновенное похмелье.

      – Джун-кун, ты опять? – перебил его я.

      – Что «опять»? – невролог сделал вид, будто не понимает, о чём я говорю.

      – Только мне не ври, пожалуйста, – строго сказал я. – Пока Каори-тян нет рядом, скажи мне правду. Ты пил перед вылетом?

      – Знал, что ты спросишь, – улыбнулся он. – Вот, смотри!

      Воодушевлённый Асакура Джун достал из кармана пиджака портативный алкотестер.

      – И зачем он тебе нужен? – не понял я.

      – А ты забыл, о чём я тебе рассказывал несколько дней назад? Про ту теорию! – возбуждённо заявил он.

      – Только не говори, что ты поддерживаешь три десятых промилле алкоголя в крови… – осознал масштаб катастрофы я.

      – Именно, – кивнул невролог. – Для этого мне и нужен алкотестер, чтобы не перебарщивать. Правда, я перед вылетом немного ошибся в расчётах и разогнал себя до шести десятых…

      Асакура Джун виновато почесал затылок.

      Я прекрасно понимал, что эта теория абсолютно нерабочая и мой коллега попросту превращает себя в обыкновенного пьяницу. Но мне было интересно, что он сам думает по этому поводу.

      – И как? – спросил я. – Есть ощущения, что организм стал лучше работать?

      – Определённо, – кивнул Асакура Джун. – Пока не переборщил, всё было прекрасно. Я всё время чувствовал прилив сил, настроение держалось такое, будто я выиграл миллион иен в лотерею! И работается в таком состоянии куда лучше.

      – Ты и на работе пьёшь? – удивился я.

      – Тендо-кун, ну заканчивай занудствовать, – отмахнулся Асакура Джун. – Конечно, приходится и на работе употреблять! А как, по-твоему, я должен поддерживать такой уровень промилле на протяжении дня?

      – Джун-кун, открою тебе страшную тайну, но ты вообще не должен никак поддерживать этот уровень, – произнёс я. – Послушай, ты ведь – невролог! Неужели ты не понимаешь, как такие дозы алкоголя действуют на нервную систему?

      – Понимаю, – кивнул он. – И пока что делаю вывод, что воздействие крайне положительное. Можешь меня осуждать, но эксперимент я продолжу.

      Больше спорить с Асакурой я не стал. Невролог не учитывал очень жирный нюанс, который портит всю эту теорию. Даже если предположить, что такая доза алкоголя никак не вредит здоровью, рано или поздно ему придётся её увеличить. Организм человека постепенно вырабатывает толерантность к спирту, и старых доз становится мало.

      Именно так люди и спиваются. Сначала человеку достаточно одной рюмки, а через какое-то время «голод» не может утолить даже целая бутылка горячительного напитка.

      Алкоголь становится источником лёгкого дофамина, и человек полностью теряет мотивацию что-либо делать. Головной мозг считает, что сильно трудиться ему незачем, если можно получить простое и легкодоступное удовольствие.

      Печально только то, что Асакура Джун, похоже, хочет убедиться во всём на практике. Только последствия у такого эксперимента могут оказаться крайне плачевными.

      Пилот начал готовиться к посадке. Тачибана Каори вернулась в салон, а я прошёл в кабину и пристегнулся на месте второго пилота. Важно было поддерживать состояние Кирисаки Тацуми и в течение снижения.

      И я не ошибся. Как только мы начали сбавлять высоту, сосуды пилота начали менять тонус. Я влил ещё часть своих сил в его организм и перестал поддерживать Кирисаки только тогда, когда шасси коснулись земли.

      Мы, наконец, приземлились в столице Индии. Нью-Дели.

      Из салона самолёта послышались традиционные аплодисменты. Как только бортовой трап оказался подготовлен для высадки пассажиров, к нам поднялись двое сотрудников скорой медицинской помощи.

      – Кацураги Тендо, терапевт, – представился я на английском.

      – Маной Гохале, – ответил врач скорой помощи. – Что случилось с пилотом?

      Мой индийский коллега тоже владел английским, хоть и пользовался им весьма неумело. Однако я прекрасно понимал, что он имеет в виду.

      – Тромбоэмболия лёгочной артерии, – объяснил я. – Вколол ему гепарин три часа назад. Скорее всего, поражены сегментарные ветви, главный ствол артерии не задело.

      – Спасибо, доктор Кацураги, – кивнул он и начал раскладывать носилки.

      Пилот ещё долго сопротивлялся, убеждая врачей, что может добраться до больницы без посторонней помощи, но нам всё же удалось убедить его не рисковать.

      Когда мы с Асакурой Джуном и Тачибаной Каори покинули самолёт, нас ослепило непривычно яркое солнце. В Японии тоже довольно мягкий климат, но с Индией он даже близко не стоял.

      – Я слышала, что осень – это самое лучшее время для посещения Индии, – сказала мне Тачибана. – Как раз в этот период здесь заканчивается сезон дождей и начинается купальный сезон! Я, между прочим, прихватила с собой купальник.

      – Только не думаю, Каори-тян, что он тебе пригодится, – рассмеялся я. – Ты карту Индии смотрела?

      – Э… Примерно, а что? – нахмурилась она.

      – Мы сейчас очень далеко от моря, – объяснил я.

      – Серьёзно?! – разочарованно воскликнула Каори. – А реки? Здесь же наверняка есть какая-нибудь река?

      – Есть, – кивнул я. – Ямуна. Только я бы на вашем месте не стал в ней купаться. Как гастроэнтеролог вы должны понимать последствия.

      – Вы это о чём? – нахмурилась Каори.

      – Ямуна – одна из самых грязных рек Индии. Жертва технического прогресса, – объяснил я.

      – Понятно, плакали мои планы на новый купальник, – вздохнула она.

      – Ну если ты так хочешь, Каори-тян, – вмешался Асакура Джун, – то мы можем сходить в аквапарк. Специально, чтобы посмотреть на твой купальник.

      Тачибана Каори медленно повернулась и смерила невролога таким уничижающим взглядом, что Асакура, кажется, тут же протрезвел, окончательно и бесповоротно.

      За аэропортом нас ждали сотрудники местной ячейки «Ямамото-Фарм». Узнать их было несложно. Среди смуглокожих индийцев в светлых нарядах бледный японец в строгом чёрном костюме выделялся резко до неприличия.

      – Кацураги-сан, – поклонился нам молодой мужчина. – Тачибана-сан, Асакура-сан. Меня зовут Нииджима Касуга. Я работаю клиническим фармакологом в клинике «Дживан».

      – Очень приятно, Ниидзима-сан, – поклонился я, а вслед за мной и мои коллеги.

      – А это один из терапевтов нашей клиники, – Ниидзима Касуга указал на темноволосого стройного мужчину с окладистой бородой. – Сидхарт Рам Рави.

      – Намасте, – улыбнувшись, произнёс индиец, сложив руки вместе и слегка наклонил голову.

      Такие же поклоны, как и в Японии, в Индии не практиковались. То, что исполнил Сидхарт – это традиционное индийское приветствие. «Намасте» дословно переводится, как «я кланяюсь тебе, как божественному существу».

      С именами у них тоже всё было достаточно сложно. Во всех тонкостях я так и не разобрался, поскольку их фамилия может зависеть от огромного количества параметров – от места проживания, принадлежности к определённой касте и так далее. Но если всё упростить и переиначить на привычный для русского человека лад, получится, что имя у моего коллеги «Сидхарт», отчество «Рам» и фамилия «Рави».

      – Рад знакомству, господин Сидхарт Рави, – сказал я на английском, сложив руки, как и мой собеседник.

      Забавно, а я уже успел привыкнуть к японским суффиксам. В Индии же необходимо обращаться к человеку, используя «мистер» или «господин», а затем произносить имя и фамилию.

      Хотя фамилию здесь называют коллективным именем, но это уже совсем другая история.

      – Мы очень надеемся, что вы вскоре сможете присоединиться к нам в клинике, доктор Кацураги, – произнёс индиец. – Наши русские коллеги много рассказывали о вас. Я был бы рад обсудить с вами наших пациентов.

      – Думаю, сегодня уже не получится, но завтра я обязательно наведаюсь в «Дживан», – ответил я.

      – Наши хирурги тоже хотят с вами пообщаться, – добавил Ниидзима Касуга. – Особенно пластические.

      – Пластические? – удивился я. – Странно, я вроде к ним никакого отношения не имею. У меня диплом по общей хирургии.

      – Дело в том, что ваш заведующий хирургией Ясуда Кенши присылал нашим хирургом фотографии ваших швов, – объяснил Ниидзима Касуга. – И это особенно заинтересовало наших пластических хирургов, поскольку у вас очень тонкая техника наложения швов, после которой почти не остаются шрамы. Сами понимаете, как это важно при проведении пластических операций.

      Ах вот оно что… Конечно, после меня почти не остаётся шрамов, потому что ткани я стягиваю лекарской магией. Теперь назревает вопрос – как я объясню местным хирургам такое мастерство. Они ведь наверняка захотят, чтобы я научил их такой же технике. Но, думаю, это не проблема. С этим я разберусь позже.

      – Простите, что до сих пор не уделили вам внимания, – обратился Сидхарт Рави к Тачибане и Асакуре. – В отделениях неврологии и гастроэнтерологии тоже будет рады пообщаться с вами.

      – Я отдохнуть хочу, а не пахать в свой отпуск, – прошептал мне Асакура Джун.

      Я решил проигнорировать его фразу, хотя понять его тоже мог.

      – Я в течение этих трёх недель буду выступать в качестве вашего помощника, навигатора. В общем, как вам будет угодно, – улыбнулся Ниидзима Касуга.

      – Вы? В роли сопровождающего? – удивился я. – Почему это доверили врачу? Всё-таки у вас и своей работы хватает.

      – Не беспокойтесь, – отмахнулся Ниидзима. – У меня тоже сейчас отпуск. Тем более, вам будет куда удобнее, если с вами будет общаться человек, знающий японский.

      Закончив знакомство с Ниидзимой и Сидхартом Рави, мы прошли на стоянку, где нас уже ожидал автомобиль. Сидхарт довёз нас до отеля «Синий жемчуг». Там индиец нас оставил, а Ниидзима Касуга проводил до номеров, которые располагались на десятом этаже здания.

      Отель больше напоминал королевский дворец. Коридоры и даже номера выложены белым камнем, а в фойе и вовсе создавалось впечатление, что комнату обили чистым золотом. Разумеется, материалы были не такими дорогими, но ощущение роскоши этот отель дарил неописуемое.

      – Нехило же, должно быть, на нас потратились, – присвистнул Асакура Джун. – Надеюсь, это не вычтут из наших зарплат.

      – Уёхара-сан говорила, что всю поездку оплачивает «Ямамото-Фарм», так что переживать тебе не о чем, Джун-кун, – напомнил я.

      – Да будем вам! – вмешалась в наш диалог Тачибана Каори. – Вы взгляните, какая красота!

      – Ох… – резко замер Ниидзима Касуга и принялся копаться в своей сумке. – Я ведь совсем забыл! Кацураги-сан, можно вас на минуту?

      – Да, конечно, – кивнул я и отошёл в сторону, оставив Тачибану и Асакуру наедине. – Что случилось?

      – Простите, что так внезапно, – начал он, – просто я должен вам кое-что передать. Это от одного очень важного человека. Никто не должен знать об этом. Он просил, чтобы я передал вам его сообщение лично в руки.

      Ниидзима Касуга протянул мне конверт.

      – Он ищет встречи с вами. Как насчёт сегодняшней полуночи?
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      Важный человек? Ищет со мной встречи? Да я ведь только что прибыл в Индию!

      – Подождите, Ниидзима-сан, – перебил его я. – Я ведь даже понятия не имею, о ком идёт речь. Кто этот человек и зачем он хочет со мной поговорить? Вы же понимаете, как это дико звучит? Как я мог согласиться на встречу при том, что не имею совсем никакой информации об этом незнакомце.

      – Не беспокойтесь, Кацураги-сан. Это не то, что вы могли подумать, – начал уговаривать меня Ниидзима Касуга. – Это не какой-то криминальный авторитет. Ладно, я скажу только одно уточнение, Кацураги-сан. Если не захотите встречаться, я так ему и передам. Но очень вам этого не советую.

      – Ниидзима-сан, вы ходите вокруг да около, – подметил я. – Какое уточнение вы хотели сказать?

      – Вы же в курсе, что в Индии по сей день существует кастовая система? – спросил Ниидзима.

      – Слышал, но подробностей не знаю, – ответил я. – Если честно, я был уверен, что уже сотни лет, как не стало.

      – Вовсе нет! – воскликнул Ниидзима Касуга. – Население Индии делится на четыре касты. Низшая каста – шудры. Это обычный обслуживающий персонал. Следующая по старшинству – вайшьи. Они представляют из себя большую часть населения страны. Обычные рядовые работники вроде офисных планктонов из небоскрёба «Ямамото-Фарм». Ну, если бы такой небоскрёб был в Индии, разумеется.

      – Вы серьёзно хотите сказать, что здесь до сих пор используется такое разделение на сословия? – удивился я.

      – Да, но вы не подумайте, никто никого не притесняет и уж тем более не подвергает откровенной дискриминации. Обыкновенная особенность культуры, – объяснил Ниидзима Касуга. – Только я не закончил. Вторая по старшинства каста – кшатрии. Чаще это военные или предприниматели. И самая главная каста, та, к которой я всё это время вёл. Брахманы. Высший свет Индии. И человек, который хочет с вами встретиться, относится к числу брахманов.

      Меня не столько интересовал вопрос, с которым ко мне хочет обратиться этот человек, сколько другая загадка. Почему именно я? Кроме меня в Индию прибыли ещё два врача-японца. Как так вышло, что у этого брахмана есть дело именно ко мне?

      Что ж, скоро узнаем. Не вижу смысла отказываться от этого предложения.

      – Договорились, Ниидзима-сан, – я выдернул конверт из его рук. – Передайте своему знакомому, что я приду. Только мне нужно знать его имя.

      – О, я думаю, он захочет представиться самостоятельно, – подметил Ниидзима Касуга.

      – Ну хотя бы место встречи я могу узнать? – вскинул брови я. – Только не говорите, что он сам меня найдёт. А то я уже начинаю чувствовать себя, как актёр индийского кино.

      – На двадцать пятом этаже этого отеля есть ресторан, – сказал Ниидзима Касуга. – Там забронирован столик на ваше имя. В конверте, который я вам передал, находится билет. С ним вы туда и пройдёте. А уже когда займёте столик, мой знакомый подойдёт к вам, Кацураги-сан.

      – Понял, – кивнул я и спрятал конверт в карман брюк. – Что ж, Ниидзима-сан, спасибо, что сообщили и выступили посредником для этой встречи. На вас вообще много обязанностей взвалили. На самом деле, я собираюсь посетить несколько достопримечательностей за следующие три недели, поэтому разъезжать буду самостоятельно. Вас нагружать я не буду.

      – Что вы! – махнул рукой Ниидзима. – Кацураги-сан, какие проблемы? Я ведь сам вызвался, чтобы сопровождать вас и ваших коллег. Скажу вам по секрету, мне просто жутко не хватает общества других японцев. В местной ячейке «Ямамото-Фарм» работает не больше трёх наших с вами соотечественников, а все остальные – индийцы.

      – Понимаю вас, Ниидзима-сан. Вдали от Родины всегда трудно, – согласился с коллегой я.

      Точно так же и я радовался, когда встретил Лихачёву Хикари, а потом смог наладить телемедицинскую связь с Россией. Прошлое и родные земли влекут к себе. Эти чувства откладываются глубоко на подкорке в части мозга, именуемой гиппокампом. Другими словами, в центре памяти.

      Ниидзима Касуга оставил нас, но предупредил, что будет проживать в том же отеле, поэтому если нам что-то понадобится, мы всегда сможем к нему обратиться.

      – Куда это тебя утащил этот фармаколог? – спросил Асакура Джун.

      – Небольшой личный вопрос. Ничего особенного, – уклонился от ответа я. – Как вам тут? Уже все стены облапали? Не притворяйтесь, я видел, как вы проверяли, настоящим ли золотом покрыты стены вестибюля.

      – Это была его идея! – воскликнула Тачибана Каори, указав на Джуна.

      – В любом случае, золото не настоящее, – пожал плечами он. – Обычная блестящая краска.

      – Ну и мы – не свита императора Японии, чтобы селиться в золотом дворце, – напомнил я. – Ещё скажи, что нас должны были в Тадж-Махал проводить, Джун-кун.

      – Так, я занесу вещи в номер, и направлюсь в бар, – заключил Асакура Джун. – Кто со мной?

      – Воздержусь, – помотала головой Тачибана. – Наверное, сегодня я лучше отдохну после перелёта.

      – Понятно, а ты, Тендо-кун? – с надеждой спросил невролог.

      – Аналогично, – ответил я. – Я весь полёт торчал в кабине вместе с умирающим пилотом. Думаю, надо набраться сил перед завтрашним днём.

      На самом деле в другой ситуации я, может быть, и составил бы компанию Асакуре Джуну. Он уже и так становится каким-то изгоем. Но сегодня я должен встретиться с этим таинственным брахманом. По крайней мере, нужно узнать, что он от меня хочет.

      Мы разошлись по своим номерам. Только сейчас я осознал, что окончательно сбил свои биоритмы. Обычно в это время в Японии я уже ложусь спать. Разница с Токио составляет четыре часа.

      Состояние, которое сейчас переживаю я и летевшие со мной коллеги, называется «джет-синдром». Я как-то уже консультировал одного пациента с этой проблемой. Лечится оно достаточно просто. Нужно либо позволить своему организму привыкнуть к смене часового пояса, либо помочь ему приёмом мелатонина перед сном.

      Но я сделал проще и поспал несколько часов. Это хорошо помогло восстановиться после перелёта.

      А проснувшись, я решил взбодриться, приняв холодный душ. Сосуды тут же сузились, кровоток в теле перераспределился, и я был готов бодрствовать ещё какое-то время. Я твёрдо решил, что хотя бы в отпуске не стану лишать себя сна и бесконтрольно накачивать организм кофеином.

      Переодевшись в вечерний костюм, состоявший из брюк и белой рубашки, я направился на двадцать пятый этаж. По дороге туда я заметил, что в отеле очень много иностранцев. Значит, работники отеля гарантированно владеют английским языком. Вряд ли приезжие специально заучивают хинди прежде, чем посетить эту страну.

      – Добрый вечер, господин, – поприветствовал меня индиец у входа в ресторан. – Вы бронировали столик?

      – Да, – кивнул я. – Кацураги Тендо. Вот мой билет.

      Я протянул администратору конверт и заметил, как тот побледнел. Странно, а ведь я тщательно проверял, ни на конверте, ни на билете не было упоминания имени брахмана. Но, судя по выражению лица администратора, он в курсе, с кем у меня назначена встреча.

      – Проходите, господин Кацураги, – кивнул он. – Ваш столик справа у окна.

      Администратор проводил меня до столика, за которым пока что никого не было. На часах без пяти минут полночь. Должно быть этот представитель индийской знати очень пунктуален.

      – Подумайте, что хотели бы заказать, господин Кацураги, – сообщил администратор. – Как только будете готовы – дайте знать.

      Примечательно, что меня обслуживает сам администратор, а не официант. Интрига накаляется всё больше и больше.

      – Намасте, господин Кацураги Тендо, – услышал я за своей спиной.

      У появившегося незнакомца был низкий хриплый голос. Пригласившим меня человеком оказался полный мужчины с длинной чёрной шевелюрой. Поначалу его глаза показались мне слишком большими, но вскоре я понял, что они так резко выделяются из-за того, что их обвели сурьмой.

      В Индии глаза обводили не только женщины, но и мужчины. Нанесение сурьмы имело много смыслов. И среди них была даже чисто медицинская причина. Сурьма оказывает гипоаллергенное действие и защищает кожу от раздражения или воздействия солнечных лучей.

      – Добрый вечер, – кивнул я. – Я правильно понимаю, что это вы просили Ниидзиму Касуга передать мне приглашение?

      – Верно, доктор Кацураги, – кивнул мужчина и уселся за стол прямо напротив меня. – Вы ведь не против, если я буду называть вас доктором?

      – Не против. Что-то мне подсказывает, что из-за этого «титула» вы и решили со мной встретиться, верно?

      – Докторов много, но таких, как вы, единицы, – заключил он.

      – Мне приятно это слышать, но прошу, давайте обойдёмся без лести. Ведь я до сих пор не знаю, как вас зовут. И что самое главное – что вы от меня хотите?

      – Простите мне мою бестактность, доктор Кацураги, – поджал губы он. – Моё имя Манипур Ягат Кирис. Я занимаю должность в Лок сабхе. Должно быть, вы не знаете, что это такое. Простыми словами, это парламент. Я – депутат.

      – Ниидзима-сан предупреждал, что вы являетесь представителем высшей касты, – кивнул я.

      – Но мы ведь с вами равны в этом смысле, доктор Кацураги, – взмахнул руками Манипур. – Вы врач, а значит – учёный. Следовательно, для меня вы тоже брахман.

      – Господин Манипур Кирис, – обратился к мужчине я. – Скажу прямо. Когда влиятельный человек обращает внимание на врача, он всегда хочет попросить о помощи. Давай поговорим откровенно. В помощи я никогда не отказываю, если дело касается моей сферы деятельности. То есть – медицины.

      – Вижу, вы действительно человек дела, доктор Кацураги, – улыбнулся он. – В таком случае я не буду больше юлить. Но прежде, чем приступить к главной сути разговора, не хотите что-нибудь заказать? Я угощаю. Вы ведь наверняка ещё никогда не пробовали индийскую кухню?

      Отказываться от предложения я не стал – это было бы попросту невежливо. Да и плюс ко всему я действительно успел проголодаться. Из-за перелёта и всего того, что во время него случилось, я уже не ел почти что сутки.

      Манипур подозвал администратора и сделал заказ.

      – Вы определились, господин Кацураги? – обратился ко мне работник.

      – Да, – кивнул я. – Цыплёнок тандури. А из напитков – джал джира.

      – Вижу, вам нравится общаться на трезвую голову, доктор Кацураги? – улыбнулся Манипур. – Это похвально.

      Я, может, и попробовал бы какой-нибудь индийский алкогольный напиток, но постоянное общение с Асакурой Джуном и его безумными теориями окончательно отбило у меня это желание.

      Мне захотелось чего-то острого. Цыплёнок тандури как раз представлял из себя такое блюдо. А джад джира оказался летним напитком из фруктов, перцы и мяты. Необыкновенная комбинация, но её жгучий вкус мне запомнился куда больше, чем любое японское блюдо.

      – Итак, доктор Кацураги, перейдём к делу, – вновь заговорил Манипур Кирис. – О вас мне рассказали мои хорошие знакомые из «Ямамото-Фарм». Наверное, вы полагаете, что ваша известность ограничена одной только Японией, не так ли?

      – Я полагал, что она ограничена одной клиникой, – усмехнулся я.

      – О нет, это совсем не так, – помотал головой Манипур. – Большинство стран, в которых имеются ячейки корпорации «Ямамото-Фарм» уже о вас знают. Многие называют вас одним из самых многообещающих врачей за всю историю этой корпорации.

      – Должно быть, у вас случилась действительно серьёзная проблема, раз вы решили обратиться к человеку с такой легендой, – подметил я. – При том, что медицина в Индии развита достаточно неплохо, насколько мне известно.

      – Верно, медицина в нашей стране очень хороша. Особенно её частный сектор. Но при этом никто так и не смог мне помочь, – заявил брахман.

      – Не уверен, что ресторан – это хорошее место для такой беседы, но, может быть, хотя бы кратко поведаете, что вас беспокоит? – поинтересовался я.

      – Болен не я, – ответил Манипур. – Проблемы со здоровьем у моего сына. У моего главного наследника.

      Я ничего не ответил, позволив Манипуру продолжить свой рассказ.

      – Видите ли, доктор Кацураги, я не только депутат, но и предприниматель, – продолжил он. – Мне принадлежит большая часть индийских акций «Ямамото-Фарм» и многих других корпораций. Но всё, чего я когда-либо добивался, я делал не для себя, а для семьи. Понимаете меня?

      – Очень хорошо понимаю, господин Манипур Кирис, – кивнул я. – Многие живут исключительно ради семьи.

      – Поэтому я не могу оставить своего сына без помощи, – сообщил он. – Он должен унаследовать всё, что я создал. Но… Наши врачи ставят очень неблагоприятные прогнозы.

      – Онкология? – предположил я.

      – Никто не знает, – помотал головой брахман. – В одних клиниках подозревают лейкоз, в других и вовсе затрудняются поставить диагноз.

      – Обращаться к врачам из других стран пробовали? – спросил я. – К примеру, в Германию или Израиль?

      – Нет, доктор Кацураги, – ответил он. – Вы – первый из иностранных врачей, до кого я добрался. И вынужден признаться, что это именно из-за меня вас направили сюда – в Индию.

      – Что? – удивился я. – Мне причину этого путешествия объяснили совсем иначе. Сказали, что со мной хотят поработать наши индийские коллеги.

      – И это чистая правда, – кивнул Манипур. – Но от ваших коллег я про вас и узнал. И тогда немного надавил на определенные рычаги влияния, чтобы обеспечить ваш прилёт сюда.

      – Скажу честно, господин Манипур Кирис, мне не нравится, что за моей спиной проводились подобные манипуляции, – сказал я.

      – Доктор Кацураги, от вас ничего не требуется. Вы вообще имеете полное право отказаться помогать мне, и никто вас за это не обидит, можете мне поверить. Хоть все три недели путешествуйте по Индии, меня это не касается. Но я всё же очень надеюсь, что вы примите моё предложение. Я щедро заплачу.

      – Господин Манипур Кирис, как я уже и сказал, – ответил я, – если кому-то нужна медицинская помощь, я никогда не отказываю. И что самое важное, никогда не прошу за это денег. Мне хватает своей зарплаты. Она и так в клинике «Ямамото-Фарм» очень большая.

      Брахман широко открыл глаза, а его рот растянулся в улыбке.

      – Так вы не отказываетесь? – обрадовался он.

      – Нет. Давайте договоримся, где и когда я смогу осмотреть вашего сына, – произнёс я. – Он сейчас в клинике «Дживан»?

      – Нет, доктор Кацураги. Он сейчас дома. Несмотря на квалификацию врачей из «Дживан», никто не смог ему помочь, – заключил Манипур.

      – Возможно, его придётся госпитализировать, пока я нахожусь в Индии, – уточнил я. – Обычного осмотра может не хватить. Мне понадобятся все его анализы, старые и свежие. Если случай действительно настолько не прост, мне так же может потребоваться сбор консилиума врачей.

      – Но они ведь не смогли поставить диагноз! – возразил Манипур.

      – Да, но вместе со мной они ещё на эту тему не рассуждали, – парировал я. – Поверьте, господин Манипур Кирис, никогда не знаешь, что может привести к верному умозаключению.

      – Не понял, – послышался пьяный голос слева от нашего столика.

      Чёрт…

      К нам, пошатываясь, двигался Асакура Джун.

      – Тендо-кун! Ну ты и обманщик! – воскликнул невролог. – Сказал, что пойдёшь спать, а на деле сидишь тут с каким-то индусом! Нет бы со мной выпить!

      Ох и не вовремя же он! А ведь я даже харизмой на него не повлияю из-за большого количества алкоголя в крови.

      – У нас какие-то проблемы? – спросил меня Манипур, поскольку не понимал, что говорит Асакура Джун.

      Всё это время мы с брахманом общались на английском, а Асакура обратился ко мне на японском.

      – Прошу простить моего коллегу, – произнёс я. – Он тяжело перенёс перелёт. Никогда раньше не выбирался из страны. Дайте мне пару минут, и я приведу его в чувство.

      – Конечно, доктор Кацураги, – кивнул Манипур.

      Я вышел из-за стола, закинул руку на плечо Асакуры Джуна и потащил его за собой к выходу из ресторана.

      Он ведь сказал, что пойдёт в бар! Кто ж знал, что под баром он подразумевал дорогущий ресторан отеля?

      – Тендо-кун, руки не распускай, – отмахнулся он. – Я тебя уже понял. Тебе моя компания отвратительна!

      – Мы с тобой коллеги, а не муж с женой, чтобы сцены друг другу закатывать, – спокойно ответил я. – Я ничего против тебя не имею, Джун-кун. Но с тех пор, как ты взялся следовать этой дурацкой теории – да, мне отвратительно видеть, во что ты себя превращаешь.

      Я не мог повлиять на него харизмой. Зато воздействие моих лекарский сил никто не отменял. Поток энергии вылетел через мою ладонь и устремился в тело невролога.

      Вредить ему я не стану. Как раз наоборот, немного помогу протрезветь. А заодно чуть-чуть напугаю, чтобы больше себя до такого состояние не доводил.

      Лекарская магия влилась в печень и многократно усилила мощность её работы. Алкоголь начал обезвреживаться с утроенной скоростью. Однако из-за высокой нагрузки печень Асакуры Джуна вспыхнула от боли.

      Невролог схватился за правый бок.

      – Ой-ой, – простонал он.

      – А я тебе о чем говорил? – продолжил давить я. – Чувствуешь, как работает твоя теория на практике.

      – Чувствую, – пропыхтел он. – Кажется, мне нужно немного полежать.

      – Давай, дружище, – я хлопнул его по плечу и усадил на скамью рядом со входом в ресторан.

      Затем набрал номер Ниидзимы Касуги и попросил его помочь Асакуре добраться до своей комнаты. Ничего постыдного в этом не было. Бытует миф, что Индия – страна трезвенников. Но это совсем не так. В этой стране есть уникальные разновидности алкоголя, которые легко могут дать фору даже абсенту. Слабенький сакэ и рядом с местной продукцией не стоял.

      Насчёт здоровья Асакуры переживать не стоило. Боль, которую он испытал, чувствует любой начинающей бегун. Когда во время пробежки или другой интенсивной физической нагрузки появляется боль в правом боку, это классический пример сжигания запасов гликогена в печени. Орган использует резервы, наполняется кровью и из-за этого начинает болеть. Абсолютно здоровый механизм, который, благодаря моей магии, ещё и отрезвит невролога.

      – С вашим коллегой всё в порядке? – спросил брахман, когда я вернулся за стол.

      – Да, не беспокойтесь, – кивнул я. – Я как раз успел обдумать ваше предложение. Для начала давайте я осмотрю вашего сына на дому и если решу, что ему требуются дополнительные обследования, мы без лишних разговоров положим его в клинику «Дживан».

      – Хорошо, как скажете, доктор Кацураги, – кивнул Манипур. – А что насчёт оплаты? Я не могу заставить вас работать бесплатно!

      – Повторюсь, деньги мне не нужны, – ответил я. – Однако взамен я действительно хотел бы попросить вас об одной услуге. Я – человек не местный. Но за эти три недели очень хочу посетить основные места, связанные с историей буддизма.

      – Какие могут быть вопросы, доктор Кацураги? – пожал плечами брахман. – Отвезём, куда скажете.

      – Достаточно показать дорогу, – ответил я.

      – И всё? Это всё, что вы хотите? – удивился он. – Ладно. Насчёт оплаты поговорим позже.

      – Тем более, я пока не знаю, смогу ли помочь вашему сыну. Лучше действительно вернуться к этой теме, когда будут хоть какие-то результаты.

      – Завтра вы свободны, доктор Кацураги? – спросил Манипур. – Мои люди заедут за вами.

      – После трёх часов дня, – ответил я. – До этого момента я буду в клинике «Дживан».

      – Значит, договорились, – улыбнулся брахман, затем поднялся со стула и, к моему удивлению, хоть и сдержанно, но всё же поклонился, как это делают японцы.

      А этот жест действительного много значил. Высокопоставленный человек из другой страны с другими традициями оказал мне такую честь. Значит, он действительно полагается на меня.

      И я постараюсь его не подвести.

      После похода в ресторан я сразу же лёг спать. Рано утром за мной зашёл Ниидзима Касуга и вместе с ним я направился в клинику «Дживан». Тачибина так и не проснулась, и мы решили, что беспокоить девушку не стоит. Ситуацию с Асакурой можно было и вовсе не комментировать.

      Клиника «Дживан» находилась в самом центре города. Причём фасад здания был полностью остеклён, отчего создавалось впечатление, будто для постройки этой клиники не было потрачено ни одного кирпича или блока.

      Как только мы с Ниидзимой вошли в фойе, передо мной предстала огромная толпа людей. Я знал, что население в Индии не маленькое, но и помыслить не мог, что хоть одна страна сможет переплюнуть японские очереди.

      Однако я сразу заметил, что бедных людей в здании не было. Очевидно, это элитная клиника, на которую бюджета хватает только представителей высших каст.

      – Доктор Кацураги! – позвал меня уже знакомый мне терапевт Сидхарт Рам Рави. – Очень неловко вас просить, но… Вы готовы сегодня поработать?

      – Да, конечно, – не дожидаясь объяснений Сидхарта, я расстегнул сумку и начал доставать оттуда свой белый халат. – Что-то случилось?

      Терапевт выглядел встревоженным. Даже мой «анализ» начал трубить о том, что пульс Сидхарта перевалил за сто восемьдесят ударов в минуту.

      – У нас огромный наплыв пациентов. Признаки инфекции.

      Я натянул халат и задал последний вопрос:

      – Уже есть догадки, чем они больны?

      – Уверен на сто процентов, доктор Кацураги. Это вирус Чандипура.
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      – Вирус Чандипура? – удивился я.

      – Ах да, точно, вы ведь, наверное, никогда о нём не слышали, – произнёс Сидхарт Рам Рави, устало утирая пот со лба. – Это же, грубо говоря, чисто наш – индийский вирус.

      – Нет, доктор Рави, я с ним знаком, – кивнул я. – Пациенты сейчас в инфекционном отделении?

      – Между нами говоря, сложно назвать это инфекционным отделением, – прошептал он. – Не знаю, как у вас обстоят дела в Японии с инфекционными болезнями, но в Индии у нас с этим настоящий кошмар. Я как-нибудь расскажу вам об этом подробнее, но сейчас нужно спешить к пациентам.

      Я сразу понял, что подразумевает Сидхарт Рам Рави, произнося: «сложно назвать это инфекционным отделением». Скорее всего, из-за огромного количества инфекций основное отделение переполнено, и пациентов приходится класть на временные койки. Очевидно, свои проблемы есть везде.

      – Господа, в таком случае, я вас покину, – произнёс на ломаном английском Ниидзима Касуга. – Всё-таки у меня отпуск, и я не такой любитель пахать, как наш доктор Кацураги.

      Сидхарт одобрительно кивнул, а Ниидзима перешёл на японский и произнёс:

      – Кацураги-сан, как буду нужен – звоните. Буду где-то в городе. Как только что-то понадобится, сразу примчусь.

      – Спасибо, Ниидзима-сан, – поклонился я и пошёл за своим индийским коллегой в инфекционное отделение.

      Не знаю, как обстоят дела в этом мире, но в моём прошлом этот вирус успел создать шумиху. Какое-то время даже ходили слухи, что вирус Чандипура может стать заменой, нашумевшей в обоих мирах коронавирусной инфекции и, положить начало новой пандемии. Но это априори невозможно, поскольку этот вирус передаётся исключительно через комаров, клещей и москитов.

      – Сколько у нас заболевших пациентов, доктор Рави? – спросил я.

      – Пятнадцать, – вздохнул он. – Туристы и их сопровождающие. Отправились в лес, где оказались покусаны роем комаров. Видимо, там и подхватили инфекцию. У нас это уже не первая вспышка, мы более-менее научились работать с этим вирусом. Думаю, для вас это будет интересный опыт, доктор Кацураги.

      И не поспоришь. Об этом вирусе я много раз слышал, но ни разу не видел пациента с подобной клинической картиной вживую. Надевать маски и как-либо защищать себя не было смысла, поскольку от человека к человеку этот вирус не передаётся. Одна из причин, по которым риск начала новой пандемии можно считать обычным домыслом.

      – Так, доктор Кацураги, половину пациентов я с коллегами осмотреть уже успел, но у нас остались ещё несколько. Давайте разделимся, – предложил Сидхарт Рам Рави. – Вы возьмёте левое крыло, а я правое. Как только закончите, сообщите мне. Истории болезни можно оформлять на английском, у нас это допускается.

      – Договорились, доктор Рави, – кивнул я. – Приступаем.

      Я прошёл в первую палату, где лежал молодой мужчина. Судя по внешнему виду, европеец. Вряд ли русский, скорее всего, туристы прибыли из стран Скандинавии. Высокий, светловолосый. Только, судя по гудящему «анализу», его силы стремительно убывают.

      Пациент спал, а я приступил к осмотру.

      В первую очередь я осмотрел его головной мозг, поскольку самое грозное и опасное осложнение, которое может возникнуть из-за вируса Чандипура – это энцефалит. Причём в самых тяжёлых случаях воспалением мозговых оболочек и головного мозга дело может не ограничиться. Поскольку этот вирус может вызывать васкулит – воспаление сосудов, и если это поражение достигнет артерий черепа, тогда из-за образовавшихся тромбов может случиться не только отёк, но и инфаркт головного мозга.

      Однако конкретно этому пациенту повезло. Вирус до мозга не дошёл, и дальше я ему продвинуться не дам. Пока что у пациента поражён только желудочно-кишечный тракт и нервная система в общем смысле этого слова. Скорее всего, в последние несколько часов его мучила рвота и диарея, он ослабел и потерял сознание.

      Я прошёлся лекарской магией по его телу, стараясь уничтожить любой вирусный микроорганизм. Опять же, такой трюк всегда приводил к дисбактериозу, поскольку из-за антисептической магии погибали не только вредоносные микроорганизмы, но и собственные бактерии тела.

      Но на мой взгляд, лучше пару недель помучиться с нестабильным стулом, чем стать инвалидом или вовсе умереть из-за осложнений, которые может принести вирус.

      – Что происходит? – пришёл в сознание пациент.

      Мужчина удивлённо взглянул на меня, а затем выдал:

      – Только не говорите, что меня перевели в Японию…

      Я заметил, что он говорит на своё родном языке. Но его я тоже знаю очень хорошо. Это немецкий. Значит, я неправильно определил его национальность. Хотя в одном я не ошибся, это действительно европеец.

      – Не беспокойтесь, вы всё ещё в Индии, – ответил я на немецком.

      – О господи… – вздохнул он и прикрыл лицо рукой. – Видимо, мне точно конец.

      – Почему? Что в данный момент вас особенно беспокоит? – спросил я.

      – Японец в Индии говорит со мной на немецком с русским акцентом, – протараторил он. – Очевидно, что я брежу.

      Ого! А я и не знал, что в моём немецком прослеживается русский акцент. Должно быть, в совершенстве я владею только японским и русским, а в остальных языках иногда фальшивлю.

      – Отдыхайте, – посоветовал я. – Скоро вас приведут в порядок.

      Лечения от вируса Чандипура не существует. По крайней мере, специфического лечения. То есть никаких противовирусных препаратов для таких больных не предусмотрено. С вирусом организм человека должен справиться самостоятельно. Единственное, что могут сделать врачи — это вводить больным поддерживающую терапию.

      Противорвотные, противовоспалительные, дезинтоксикационные препараты.

      На этом всё.

      Но справедливости ради стоит отметить, что большинство больных этим вирусом переносят заболевание очень легко. Лишь немногие оказываются в больнице. Но, как правило, если вирус вызвал тяжёлую форму, то покажет она себя сполна. В моём мире, когда вирус появился впервые, во всех статьях писали о высокой летальности.

      Но у меня есть универсальное лекарство для всех пациентов. Я пройдусь по палатам и орошу всех лекарской магией в режиме «антисептики». Уверен, через два-три дня всем станет намного лучше.

      Я заполнил документацию и перешёл к следующему пациенту. Так я прошёлся и не только по своим, но и по больным, которых уже осмотрели другие врачи. Мне хотелось посмотреть, как моя магия воздействует на новый вирус. И интуиция подсказывала мне, что вышло очень даже неплохо.

      Только силы опять пришлось израсходовать аж на десять человек. Остатки надо сэкономить, всё-таки сегодня вечером я должен осмотреть сына того брахмана, с которым мы отужинали прошлой ночью.

      Однако, когда я добрался до одиннадцатого человека, меня кое-что смутило. Поскольку я уже овладел тканевым – «гистологическим анализом», я прекрасно мог видеть любые дефекты в коже пациентов. В том числе и комариные укусы.

      И у одиннадцатого их не было. Хотя клиническая картина была схожей с состоянием остальных пациентов. Однако кое-что всё же отличалось. Он жаловался на те же мышечные боли, диарею и рвоту. Однако…

      – Что-то ещё вас беспокоит? – спросил я.

      – Да, насморк и кашель, – ответил пациент, один из сопровождающих индийцев, который вёл группу немцев в лес. – И… Если не считать высокую температуру, наверное, на этом всё.

      Этого больного доктор Сидхарт Рам Рави уже осмотрел. И поставил ему тот же диагноз, что и остальным. Вирус Чандипура. Но он совсем не похож на остальных. И это, как ни странно, очень плохо!

      – Скажите, а вы точно помните, как вас кусали комары? – спросил я.

      – Сложно сказать… – вздохнул он. – Я обычно использую все меры предосторожности. Рубашки с длинными рукавами и специальные спреи от комаров. Всё-таки уже не первый десяток лет тут живу! Ха-ха!

      Сознание у него тоже не подавлено. Он чувствует себя относительно неплохо. Я бы даже сказал, что ему и вовсе не пришлось бы госпитализироваться в инфекционное отделение, если бы не частота стула.

      Когда больной гастроэнтеритом ходит в туалет пять и менее раз в день – это не критично. Такого пациента можно спокойно лечить на дому. Но в данном случае у пациента кратность стула возросла до пятнадцати раз в сутки. А это риск сильнейшей дегидратации – то есть потери большого объёма жидкости.

      Из-за этого страдает вся сердечно-сосудистая система, кровь становится густой из-за снижения количества воды, и после этого страдают абсолютно все органы. Поскольку снижается качество кровоснабжения.

      – Одну минуту, мне нужно обсудить кое-что с вашим лечащим врачом, – предупредил пациента я и вышел в коридор.

      Там меня уже ждал Сидхарт.

      – Доктор Кацураги! – воскликнул он. – Мы, может быть, неправильно друг друга поняли? Я думал, что вы осмотрите только половину пациентов, а вы осмотрели всех!

      – Почти всех, – поправил его я.

      – Видимо, всё же проблема в языковом барьере, – вздохнул он.

      – Нет, доктор Рави, мне просто захотелось ознакомиться со всеми клиническими случаями, – объяснил я.

      А вот теперь лучше подбирать слова аккуратно. Очевидно, что с последним осмотренным мной пациентом Сидхарт Рам Рави ошибся. Там вовсе не вирус Чандипура.

      – Доктор Рави, можете изучить описанный мной анамнез заболевания? – предложил я. – Меня смущает один пациент. Боюсь, нам стоит отделить его от остальных.

      Но и слишком уж мягко здесь действовать тоже не стоит. Поскольку этот больной может оказаться потенциально опасным для остальных пациентов и врачей.

      – Давайте взгляну, я последних пациентов осматривал бегло, – объяснился Сидхарт. – Мне уже было понятно, что у всех одна и та же проблема.

      – С последним не всё так очевидно, – подметил я.

      Сидхарт Рам Рави подробно изучил мои записи, а затем тяжело вздохнул, обратив внимание на мой предварительный диагноз.

      – Думаете, что это – ротавирус? – спросил он.

      – Я уверен в этом, – добавил я. – Если не он, это в любом случае один из кишечных вирусов, которые иногда вызывают признаки ОРВИ – кашель, насморк и повышение температуры.

      – Вы правы, доктор Кацураги, – кивнул Сидхарт, закончив изучать описанную мной историю болезни. – Это точно не вирус Чандипура.

      – А значит, эта инфекция может передаваться другими способами. В том числе и воздушно-капельным, – заключил я. – Пациента из одиннадцатой палаты нужно перевести в отдельный бокс.

      – Точно подмечено, – согласился Сидхарт. – Так и сделаем, доктор Кацураги. Спасибо большое, что обратили на это своё внимание. Вирусы далеко не всегда объединяются в одном организме, но если это всё же случается…

      – Возникает ко-инфекция, – подметил я. – Знаю. Два вируса сразу, и предсказать, как они будут влиять на больного очень трудно. Лучше обезопасить остальных.

      – Остаётся только надеяться, что никто не успел заразиться, – нахмурился он. – В том числе и мы с вами.

      Насчёт этого Сидхарту переживать точно не стило. Я обработал лекарской магией всех пациентов и почти каждого работника стационара, в том числе и нас двоих. Как минимум, в наших дыхательных путях сейчас нет ни одного микроорганизма.

      – Вы мне здорово помогли сегодня, доктор Кацураги, – сказал Сидхарт после того, как мы закончили осмотр пациентов. – Я тут мечусь «туда-сюда» между терапевтическим отделением и своим кабинетом в поликлинике. Не всегда удаётся держать внимание на должном уровне.

      – Я вас очень хорошо понимаю, доктор Рави, – кивнул я. – Я работаю в том же режиме, только ещё заведую отделением профилактики, образованием коллег и иногда дежурю на скорой или в хирургии. Могу себе представить, что такое – быть в двух местах сразу.

      – Ого… – искренне удивился Сидхарт Рам Рави. – Ну здесь вы меня точно переплюнули.

      – Я так не думаю. У вас пациентов в десять раз больше, – ответил я. – Можем считать, что мы в одной весовой категории.

      – Кстати, доктор Кацураги, про вас уже спрашивали наши хирурги… – вспомнил Сидхарт.

      – Пластические?

      – Они самые.

      – Придётся им несколько дней потерпеть, – ответил я. – Всё-таки, у меня отпуск. За пределами клиники «Дживан» у меня ещё очень много дел. Я хочу познакомиться с Индией и местной культурой, пока есть такая возможность.

      – О-о-о! – протянул коллега. – Тут есть на что посмотреть. Знаю, что и Япония не бедна на достопримечательности, но в нашей стране тоже много интересного. Одна история буддизма чего стоит.

      – Как раз с этой историей я и хочу ознакомиться, – кивнул я.

      – Кстати, доктор Кацураги, вас коллега разыскивала. Уж простите, не могу запомнить с ходу японские имена. Кажется, Та-чи… В общем, гастроэнтеролог.

      – А, Тачибана Каори? – догадался я. – Странно, я думал, что она сегодня не придёт на работу.

      – Наши гастроэнтерологи её ждут, но она сказала, что сегодня хочет отдохнуть, а потому ждёт вас, – улыбнулся Сидхарт Рам Рави. – Знаю, что в наших странах разные отношения с женщинами, а потому думаю – вам не стоит заставлять её ждать.

      – Вы, видимо, что-то не так поняли, – рассмеялся я. – Она – моя коллега.

      – Тогда я определённо не понимаю, какие взаимоотношения между полами в Японии, – вздохнули Сидхарт. – Если бы за мной так пришла женщина, я бы… Я бы не знал, что и думать!

      Такое впечатление, что Тачибана искала меня, будучи обнажённой. Но Сидхарта я понять мог, поскольку слышал о том, как выстраиваются отношения в Индии. Здесь общение между мужчиной и женщиной строится весьма строго, хотя страна и не проповедует ислам.

      Короче говоря, скорее всего, Тачибана Каори слишком активно пыталась меня найти, и это воспринялось моими индийскими коллегами, как признак наличия между нами тесных отношений.

      Трёхчасовой рабочий день подошёл к концу. Хотя, рабочим называть его точно нельзя, поскольку денег за свои услуги я здесь не получаю. Но при этом пользуюсь любыми способами развлечь себя интересными клиническими случаями.

      Тачибана Каори ждала меня снаружи. Девушка сидела на скамейке около клиники. И лишь когда я вышел на улицу, до меня дошло, как хорошо работали кондиционеры в отделениях. На дворе ноябрь, а жара стоит просто непереносимая. От таких температур действительно начнёшь задумываться о том, чтобы где-нибудь искупаться, как ранее говорила Тачибана.

      – Тендо-кун, я думала, что ты уже оттуда и не выйдешь, – наигранно пробурчала Каори. – Специально так долго торчал, чтобы я тебя дольше ждала?

      – А откуда мне было знать, что ты будешь меня ждать? – пожал плечами я. – Утром, когда мы с Ниидзимой Касуга покидали отель, вы с Асакурой Джуном ещё спали.

      – Я, в отличие от Асакуры намеренно собиралась отоспаться, – ответила Каори. – А вот он, судя по всему, попросту не в состоянии встать. Чувствуешь разницу?

      – Ты не ответила на мой вопрос, – усмехнулся я. – Но это уже не важно. Голодная?

      – Слона съесть готова! – воскликнула Тачибана.

      – Тише! Ты чего? – шикнул я. – Слон в Индии считается священным животным.

      – Но это же фигура речи, – поджала губы она.

      – Всё равно.

      – И японский в Индии никто не знает.

      – Спорить с тобой бесполезно, – рассмеялся я. – Хорошо, пойдём где-нибудь перекусим. Надо только позвонить Нииджиме-сан, он подскажет…

      – Погоди! – Тачибана Каори перехватила мою руку, которой я уже потянулся к телефону. – И без Нииджимы разберёмся. Давай лучше вдвоём где-нибудь поедим.

      – Хорошо, – улыбнулся я, но тут же вспомнил о назначенной ранее консультации в доме брахмана.

      Я взглянул на часы. Полдень. Поэтому-то солнце так и печёт. Ранее я планировал освободиться только после трёх, так что время на отдых у меня ещё есть. Просто сообщу Манипуру, что забрать меня нужно не из клиники «Дживан», а из ресторана.

      – По дороге сюда я нашла одно симпатичное место, – сказала Тачибана. – Там хороший вид на город и, говорят, еда вкусная.

      – Кто говорит? – улыбнулся я. – Ты знаешь индийский?

      – Отзывы читала! – махнула рукой она. – Вот и проверим, правдивы они или нет. Только мне не всё можно есть.

      Мы вызвали такси и поехали к ресторану, о котором упомянула Тачибана.

      – Ты сказала, что тебе не всё можно есть, – вспомнил я. – Только не говори, что ты на диете. Сомневаюсь, что она тебе нужна.

      Тачибана Каори выпучила на меня свои большие глаза. Видимо, она была удивлена, что я умею делать комплименты. Хотя я и не собирался их делать. Просто по старой врачебной привычке отметил, что женщине не стоит снижать вес во вред своему здоровью.

      – Это очень приятно, Тендо-кун, только диета мне всё-таки нужна, – ответила Тачибана Каори.

      – Не постесняюсь спросить – зачем? – поинтересовался я.

      До чего же я был удивлён, когда Тачибана, не стесняясь ни меня, ни таксиста, приподняла футболку до нижнего края рёбер. На животе виднелся бледный шрам от лапароскопической операции.

      – У меня нет желчного пузыря, – ответила она. – Удалили, когда я ещё в ординатуре училась. И знаешь, что самое обидное?

      – Что теперь нельзя есть всё самое вкусное?

      – Да не дави ты на больное! – воскликнула Каори. – Это тоже, но я о другом. Я ведь училась в ординатуре по гастроэнтерологии, как ты уже понял. Меня прихватило прямо во время лекции. Госпитализировали в больницу при университете. И что ты думаешь? Оперировать меня доверили моему же однокурснику! А вся остальная группа на это смотрела.

      – С точки зрения медицины ничего страшного в этом не вижу, но… Понимаю, почему тебя это бесит, – кивнул я.

      – Вот-вот. Так ещё и Асакура, будь он не ладен! – продолжила жаловаться Тачибана Каори. – Постоянно подкалывает меня из-за того, что я часто ем. А я не могу реже есть! Иначе желчь…

      – Не рассказывай, я и так прекрасно понимаю, как это работает, – перебил её я. – Не слушай Асакуру. Уж он-то точно не лучший советчик в плане того, что можно употреблять, а что нет.

      Тачибана Каори не ошибалась, людям с удалённым желчным стоит есть по четыре-пять раз в день. Но совсем по чуть-чуть. И у этого есть очень логичное объяснение.

      Большинство людей полагает, что желчь образуется в желчном пузыре. Более того, многие думают, что желчь – это вредное вещество, однако это совсем не так. Как говорится, и водой можно отравиться.

      А желчный пузырь является органом, который накапливает желчь, но не производит её самостоятельно. Созданием желчи занимается печень. И функций у этой жидкости очень много. С одной стороны, так наша печень выводит излишки билирубина, а с другой стороны, она даёт нам возможность переваривать жиры.

      Без желчи жир переварить практически невозможно. А жиры содержатся почти везде. В яйцах, животном мясе, рыбе и даже в некоторых фруктах. А для переваривания жира нужно всего два компонента.

      Липаза – фермент, который создаёт поджелудочная железа.

      Желчь – жидкость, которая является ключом для активации липазы. И это если не вдаваться в подробности.

      Но человек ведь не всё время питается жирами. Потому в организме и существует желчный пузырь. Он копит желчь и выделяет её только тогда, когда мы начинаем употреблять что-то, что содержит жиры.

      А люди, лишённые этого органа из-за воспалительных процессов или образовавшихся в нём камней, вынуждены столкнуться с особой проблемой. Поскольку накопительный орган исчез, желчь из печени поступает в кишечник через желчный проток постоянно. По чуть-чуть.

      А значит, нужно всё время что-то подавать в свой желудочно-кишечный тракт, чтобы выработанная желчь не оставалась без дела. Но в то же время нельзя давать слишком большую нагрузку и наедаться жирным. Поскольку постоянно подтекающей желчи не хватит для обработки больших объёмов жирной пищи.

      Поэтому для таких пациентов выделяют правило трёх «ж».

      Жирное, жареное, желток – исключаем. Такая пища спровоцирует нарушение работы желудочно-кишечного тракта.

      – Тендо-кун, – позвала меня Тачибана Каори, когда мы, прибыв в ресторан, уже приступили к поеданию индийских блюд. – У меня для тебя есть предложение.

      – Внимательно слушаю, – ответил я.

      К моему удивлению, Каори просунула руку в сумочку и достала оттуда свой купальник. За сегодняшний день я убедился, что у терапевта восьмого ранга совсем нет комплексов.

      – Хоть здесь и нет подходящей реки, но я узнала, что в нашем отеле можно снять бассейн. Не хочешь со мной? – спросила она. – Поехали прямо сейчас. Мне очень хочется хотя бы немного охладиться!

      От такого предложения я бы не отказался, однако у меня уже есть договорённость с брахманом Манипуром.

      – В чём дело, Тендо-кун? – улыбнулась она, прищурив голубые глаза. – Неужто не хочется?
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      Да, я запросто мог бы перенести встречу с сыном брахмана Манипура на другой день. Но договор – есть договор. Однако и от предложения Тачибаны Каори я отказываться тоже не собираюсь. Есть простой промежуточный вариант.

      – Каори-тян, я уже не смогу отменить встречу, которая состоится через полтора часа, – произнёс я. – Однако у меня к тебе есть встречное предложение. Ты сказала, что бассейн можно забронировать, правильно?

      – Да, можно, – кивнула она.

      – Тогда я позвоню в отель и забронирую его на вечер, – ответил я. – Скажем, на восемь или девять часов. Так пойдёт?

      – А-а, я поняла тебя, Тендо-кун, – улыбнулась она. – Тебе просто хочется поплавать именно вечером. Хорошо, я тебя поняла. Давай так и поступим.

      Уж не знаю, чего она поняла, но это уже не важно. Главное, что мне удалось распределить все дела на оставшийся день. Всё-таки нужно не только работать, но и отдыхать! На то отпуск и дан.

      Закончив обед с Тачибаной Каори, я вызвал ей такси до отеля, после чего сразу же связался с Манипуром Ягат Кирисом.

      – Алло, господин Манипур Кирис, – произнёс я. – Это Кацураги Тендо. Я уже освободился. Готов осмотреть вашего сына.

      – Отличные новости, доктор Кацураги! – воскликнул брахман. – Я сейчас же отправлю за вами своего водителя.

      – Только забирать меня нужно не в клинике, господин Кирис, – сообщил я. – Сейчас скину вам адрес СМС-сообщением.

      Пока водитель Манипура ехал ко мне, я успел связаться с администрацией отеля и забронировал бассейн на вечер. Цены в Индии были крайне приемлемые, даже несмотря на то, что мы остановились в одном из самых дорогих отелей. Как я уже позже выяснил, в Синем Жемчуге в основном проживала только элита и очень богатые туристы. «Ямамото-Фарм» прилично расщедрилась. Могу поспорить, что это была идея самого генерального директора Ямамото Ватару. Он, в отличие от своего отца, очень уж любит роскошь.

      – Доктор Касуриги? – услышал я голос мужчины из остановившегося рядом с рестораном автомобиля.

      Индийцу было сложно правильно произнести моё имя, но в этом нет ничего постыдного. Я и сам, честно говоря, не сразу привык к японским именам. Помню, как в самый первый день, когда я только очнулся в этом теле, мне пришлось провести со своим телефоном и паспортом немало времени, чтобы банально заучить правильное произношение своего имени и имён коллег.

      – Намасте, – кивнул я. – Только правильно: «Кацураги».

      – Простите, доктор, – поджал губы водитель, когда я сел в его машину. – Только не рассказывайте, пожалуйста, господину Манипуру Кирису, что я ошибся. Он меня десять раз предупреждал, чтобы я ни в коем случае ничем вас не обидел...

      – Вы и не обидели, всё в порядке, – улыбнулся я. – Если вас это успокоит, мне тоже трудно с ходу запоминать индийские имена.

      – Вот и славно, – выдохнул водитель. – Меня, если что, зовут Рупаль Наиду.

      – Очень приятно, господин Наиду, – ответил я.

      – Господин – тут излишне, доктор Кацураги, – ответил он, на этот раз постаравшись произнести моё имя по слогам. – Я – просто водитель.

      Вслед за этим высказыванием Рупаль Наиду начал безостановочно рассказывать мне о себе и о своей семье, решив, что моя доброжелательность – это повод побеседовать на все темы сразу. Однако я почти его не слушал, поскольку заметил, что в моих силах кое-что изменилось.

      Прямо сейчас я не давал своей магической системе сигнала активировать «анализ». Однако он всё равно работал на каком-то до ужаса примитивном уровне. И такого навыка в моей прошлой жизни не было. Должно быть, сам факт посещения Индии так сильно повлиял на мои способности. Это точно стоит изучить при следующей медитации.

      Усилием воли на данный момент я был способен активировать «гистологический анализ», но без моих приказов зрение всегда работало на уровне «организменного анализа» - самого простейшего из всех.

      Поэтому я сразу подметил, что Рупаль Наиду сидит в вынужденной позе из-за боли в позвоночнике.

      – Доктор Кацураги, вы как-то странно на меня смотрите, – посмеялся водитель. – Вас что-то смущает? Может, хотите выпить? У господина Манипура Кириса здесь есть холодильник с…

      – Всё в порядке, господин Наиду, – перебил его я. – Выпивка мне не нужна. Я просто заметил, что у вас проблемы с позвоночником. Поясничный отдел шалит?

      – Э… Да, – удивлённо кивнул он. – Как вы это поняли?

      – Стандартная болезнь всех водителей, – отметил я. – Остеохондроз поясничного отдела позвоночника и ишиас – сдавление седалищного нерва. А дороги у вас тут, честно говоря, так себе. Вас постоянно подбрасывает, из-за чего сдавливаются костные ткани позвоночника и мягкие ткани…

      – Задницы, – закончил за меня водитель и громко рассмеялся. – Да, согласен с вами, доктор Кацураги. Меня уже до смерти замучила эта боль. Если честно, я очень удивлён, что вы это заметили. Я много раз перевозил врачей, но никто не обращал на это никакого внимания.

      – Врачи тут не виноваты, – улыбнулся я. – Чаще всего мои коллеги пытаются воспользоваться любым моментом, чтобы хоть немного отдохнуть от своей работы, поэтому не замечают такие детали. А я от работы почти никогда не отдыхаю. Но назвать это моим преимуществом тоже сложно.

      – Вы уж простите, доктор Кацураги, если лезу с ненужными вопросами, но… – замялся Рупаль Наиду. – Мне почему-то кажется, что вы – хороший открытый человек. Может, подскажете, чем можно полечить этот недуг?

      – А вы до сих пор даже к врачу не обратились? – удивился я.

      – Да как-то не до того было, – пожал плечами водитель. – Всё время выполняю работу господина Манипура Кириса. Выходных стараюсь не брать. У меня жена и пятеро детей. Плюс – пожилые родители. Отдыхать совсем не удаётся.

      В аптеках Индии, если мне не изменяет память, как и в России можно покупать все препараты, кроме тех, которые выдаются исключительно по рецепту.

      – Я распишу вам лечение, господин Наиду, – произнёс я, достав из кармана блокнот и ручку. – Мне только нужно знать, умеете ли вы делать внутримышечные уколы.

      – Да, умею, – кивнул он.

      – А себе сделать сможете? В бедро? – уточнил я.

      – Это вряд ли… – потерев затылок, ответил он. – Но мой сын точно сможет. Я его учил, как это делается.

      – Отлично, тогда не поленитесь и проколите себе курс, который я вам распишу, – посоветовал я. – Тут три препарата нужно колоть пять дней. Противовоспалительное, миорелаксант и витамины группы «В». Обычно снимает обострение очень быстро.

      – Спасибо вам, доктор Кацураги! – обрадовался водитель, приняв из моих рук список лекарств. – Сегодня же заеду в аптеку. Если честно, я очень удивлён. Обычно господин Манипур Кирис приказывает мне возить столь важных господ, что они даже заговаривать со мной не спешат. Ой, только не говорите ему, пожалуйста, об этом. Я что-то сегодня много лишнего болтаю.

      – Не беспокойтесь, – ответил я. – Если надо – скажу, что мы всю дорогу ехали молча.

      – И так будет лучше.

      Странно, очень уж сильно Рупаль Наиду боится этого брахмана. Он упоминал, что является депутатом какой-то местной тайной думы, но ведь это вовсе не означает, что все перед ним теперь должны трястись от страха.

      Вскоре мы выехали за черту Нью-Дели и остановились у ворот, за которыми, судя по всему, и начиналась территория Манипура.

      Рупаль Наиду завёз меня внутрь по выложенной гладким камнем тропе. Последнюю треть пути меня так трясло, что я и сам начал переживать за свой седалищный нерв. Хотя свой ишиас я могу вылечить самостоятельно.

      В целом, я и позвоночник водителя был способен излечить с помощью своей магии, и назначения лекарств в таком случае не потребовалось. Однако я и так уже потратил много энергии на лечение пациентов с вирусом Чандипура. Поэтому мне приходилось экономить силы для предстоящего осмотра сына брахмана. Если там действительно настолько сложная клиническая картина, как описал Манипур Ягат Кирис, то магии мне придётся потратить очень много.

      – Мы на месте, доктор Кацураги, – произнёс водитель. – Можете выходить. И ещё раз спасибо вам за помощь. Если что-то понадобится, вот мои контактные данные.

      Рупаль Наиду протянул мне визитку, на которой был его номер телефона. Видимо, водитель рассчитывал подработать сверх нормы и предложить свои услуги ещё и мне.

      Я прошёл по двору вдоль фонтана, который занимал большую площадь территории перед особняком. Атмосфера в этом месте царила действительно роскошная. Порой приходилось ловить себя на мысли, что нужно ступать аккуратнее, иначе помнётся тщательно выстриженный газон.

      За фонтаном виднелся особняк из белого камня, который представлял из себя два крупных трёхэтажных здания, соединённых между собой крупным коридором, сообщающимся с главным двором.

      Из восточных дверей тут же вышел сам Манипур Ягат Кирис, облачённый в светлую домашнюю одежду, которая, тем не менее, выглядела невероятно роскошно.

      – Намасте, доктор Кацураги Тендо, – кивнул он.

      – Намасте, господин Манипур Кирис, – повторил его жест я. – Пройдёмте, я готов приступить к осмотру.

      – Вы не представляете, как я рад, что вы всё-таки смогли вырваться ко мне, – произнёс он, положив ладонь на моё плечо. – Скажу вам честно, доктор Кацураги. Я слукавил вчера вечером. Сказал, что возлагаю на вас большие надежды. Но если вдруг вы решите, что поставить диагноз не под силу даже вам – не лгите мне. Сообщите об этом прямо. Никто в обиде не будет, уверяю вас.

      – Не беспокойтесь, господин Манипур Кирис, я не привык лгать, – признался я. – Но помочь вашему наследнику я постараюсь. Сделаю всё, что в моих силах, как мы и договаривались.

      Брахман проводил меня на третий этаж своего особняка. Изнутри здание было не менее шикарным, чем снаружи. Множество дорогих ковров, мягкие диваны чуть ли не на каждом шагу. Изначально отель «Синий жемчуг» казался мне самым роскошным местом в Индии. Но этот особняк переплюнул его в десятки раз.

      Иронично. У Манипура столько денег, но они не делают его счастливым. Ведь даже с ними он никак не может помочь своему сыну.

      – Моего сына зовут Арджун Манипур Кирис, – сказал брахман, когда мы добрались до двери, что вела в комнату моего будущего пациента. – Не знаю, приходилось ли вам когда-либо сталкиваться с такой ситуацией, но… Надеюсь, вас не сильно шокирует его внешний вид.

      – Не беспокойтесь, я многое успел повидать за время своей работы, – ответил я. – Ваш сын сам может разговаривать или вы пройдёте со мной, чтобы рассказать, что с ним случилось?

      – К счастью, может, – кивнул Манипур. – Хоть он и сильно ослаб в последнее время. Но я хотел бы присутствовать при его осмотре.

      – Как вам удобно, я не против, – кивнул я.

      Мы вошли в покои Арджуна Кириса. В комнате воздух был спёртым. Я ощутил знакомый запах, свойственный тяжелобольному человеку. Как правило, он всегда говорил о нарушении гигиены или обмена веществ. Но если учесть, какой уход может организовать брахман своему сыну, скорее всего, этот запах взялся именно из-за нарушения метаболизма.

      Кроме того, в комнате было темно – хоть глаз выколи. Я едва мог разглядеть свои собственные руки.

      – Куда делось всё освещение? – спросил я у Манипура.

      – Мой сын тяжело переносит солнечные лучи, – объяснил тот. – Поэтому, мы стараемся держать его в полумраке. Он сам этого захотел.

      – Ваш сын говорит на английском? – поинтересовался я.

      – Да, конечно, – ответил Манипур, а затем крикнул. – Арджун, ты не против, если мы включим свет. Тебя приехал осмотреть один иностранный врач.

      – Конечно, отец, – послышался слабый голос из глубины комнаты.

      За нашей спиной послышался щелчок. Слуги включили тусклый свет, и я обнаружил, что комната наследника куда больше, чем мне показалось изначально. И посреди всего этого роскошного убранства в углу комнаты стояла одна-единственная широкая кровать, на которой и находился больной.

      Издалека я даже не понял, есть ли кто-то в этой постели или нет. Арджуна мне удалось разглядеть только тогда, когда я подошёл к нему вплотную.

      «Анализ» ревел.

      Мои магические каналы пришли в какое-то невероятное неистовство. Интуиция трубила, что пациент тяжело болен, но с ходу я не мог даже предположить, что с ним не так.

      Арджун Манипур Кирис страшно исхудал. Казалось, что на кровати лежит скелет. Лишь его живот и лицо были вздуты от неправильно распределившийся жировой клетчатки. Конечности даже не оставляли следов в мягкой перине – настолько они были невесомы.

      Однако я и без сбора анамнеза заболевания убедился, что Арджун не всегда был таким. Похоже, вес он потерял очень быстро. Кожа обвисла, потеряв свою эластичность. А раздувшееся лицо, наоборот, неестественно растянуло, но, судя по форме черепа, молодой человек некогда был очень красив.

      Да что же его так изувечило?

      – Добрый день, господин Арджун Кирис, – поприветствовал пациента я. – Меня зовут Кацураги Тендо. Позвольте мне вас осмотреть.

      – Конечно, доктор Кацураги, – просипел он. – Осматривайте. Только вряд ли вы, как и все остальные, сможете что-то понять.

      – Арджун! – прикрикнул его отец. – Прекрати это сейчас же. Мы с тобой договорились, что ты не будешь сдаваться. Я всё ещё жду от тебя внуков!

      – Запросто, если кому-то из женщин захочется делить ложе со скелетом, – хмуро усмехнулся молодой человек.

      – Будете ссориться, когда я покину дом, – перебил их я. – Мне нужен пациент в спокойном состоянии.

      – Прошу прощения, доктор Кацураги. Больше вас не отвлекаем, – кивнул брахман.

      Я достал из сумки записную книжку, чтобы зафиксировать всю информацию, которую смогу собрать. Интуиция подсказывала, что мне предстоит хорошо проанализировать полученные данные.

      – Для начала мне нужная общая информация, господин Арджун Кирис, – начал я. – Во-первых, сколько вам лет и когда начались первые симптомы заболевания?

      – Мне двадцать семь, – ответил он.

      – Понял, – кивнул я. – Выходит, мы с вами ровесники.

      – Только вы определённо сохранились лучше, чем я, – усмехнулся он.

      Арджун не язвил. Лишь защищался с помощью юмора. Это помогало ему справиться с психологической нагрузкой. А любая болезнь – это всегда рана для души, тем более столь тяжёлая.

      Этой манерой общения Арджун напоминал мне моего онкологического пациента, на котором я проводил тесты секретного препарата «Онкокура». Бьякуя Шино. Он тоже держался на искусственном позитиве даже тогда, когда казалось, что смерти ему уже не избежать. Но мне удалось его вытащить. А значит, я смогу помочь и сыну брахмана.

      – До двадцати лет я был полностью здоров, – начал рассказывать Арджун. – Никаких хронических заболеваний, никаких травм. Я спортом занимался.

      – Без фанатизма? – уточнил я.

      – Если вы говорите о нечеловеческих нагрузках и приёме стероидов – нет. Без фанатизма. Просто поддерживал себя в форме.

      – Хорошо, продолжайте, – удовлетворённо кивнул я.

      Приём стероидов мог нарушить обмен веществ, поэтому исключить этот момент было необходимо.

      – А затем… Это состояние свалилось на меня, словно камень на голову. Будто меня прокляли! – заявил он. – Я начал стремительно худеть. Общее самочувствие портилось с каждым днём. Слабость, головокружение, жар в лице. Со временем я перестал ходить и попал в больницу «Дживан».

      – Я изучу ваши выписки в ближайшие дни, – ответил я. – Не помните, какой диагноз вам там поставили?

      – Окончательного так и не дали. Но предварительный – лейкоз, – сказал Арджун.

      Вряд ли… Лейкозов, конечно, бывает очень и очень много. Разновидностей злокачественных образований костного мозга открыто уже прилично, но я не помню, чтобы хоть одно из них проявлялось таким образом. А самые тяжёлые формы вряд ли позволили бы пациенту прожить ещё семь лет после начала разгара болезни.

      Здесь что-то другое.

      – Но мы не верим, что это лейкоз, – встрял в разговор Манипур Кирис. – Вам может показаться, что я разбит из-за болезни своего сына, доктор Кацураги, но медицинскую логику могу понять даже я. Лейкоз бы уже давно убил моего сына.

      – Согласен, это не лейкоз, хотя спешить с выводами не стоит. Я ещё не видел его анализов крови, – подметил я. – Тем более, это заболевание убивает далеко не всех. Многие живут ещё десятки лет, регулярно принимая специальные препараты.

      – Но Арджун ничего не принимает, – помотал головой Манипур. – Только общеукрепляющие, витамины. Я нанял медсестру, чтобы она ставила ему капельницы.

      – Да уж… Поначалу ей было нетрудно работать со мной, – произнёс Арджун. – Вены были на виду. А теперь и они куда-то исчезли. Бедная Гайатри порой по полчаса пытается вставить иглу в мою руку.

      И в этом нет ничего удивительного. Когда человек худеет, его вены начинают заметно контурироваться, но если пропадает вообще весь жир, то сосудам попросту не на чем держаться, и они обретают патологическую подвижность. Не завидую их медсестре.

      – Что ж, теперь мне нужно подробно осмотреть ваше тело, – подытожил я. – Господин Манипур Кирис, я бы всё-таки хотел, чтобы на этот период вы оставили меня с вашим сыном наедине.

      – Хорошо, если так нужно, – нахмурился он. – Обычно я не оставляю его с незнакомцами, но…

      – Я не причиню ему вреда, – твёрдо сказал я.

      Манипур молча кивнул и вышел за дверь.

      – А у вас есть хватка, – подметил Арджун. – Моему отцу обычно сложно диктовать условия.

      Я начал прощупывать живот пациента, параллельно задавая ему вопросы.

      – Теперь, когда мы наедине, господин Арджун Кирис, – начал я. – Мне бы хотелось узнать то, чего вы произнести при отце не могли.

      Молодой человек заметно удивился.

      – И что же? – поинтересовался он.

      – Состояние, которым вы страдаете, иногда встречается при ВИЧ-инфекции. Кроме того, я заметил, что у вас очень увеличена печень. В основном за счёт неё живот так и вздымается по сравнению с остальными частями тела.

      Я подразумевал, что причиной его состояние может быть тяжёлая инфекция вроде ВИЧ или гепатита.

      – Хотите узнать, был ли у меня незащищённый секс? – усмехнулся он. – Нет, доктор Кацураги, не было. Можете быть уверены.

      – Переливание крови, ранения? – продолжил расспрашивать я.

      – Мимо, – вяло помотал головой Арджун. – Я сдавал анализы в больнице. Проверяли всё, что только можно. Никаких инфекций не обнаружили. А если бы их и нашли, мой отец бы уже об этом знал.

      – В некоторых странах информацию о наличии инфекции, передающейся половым путём, сообщают только самому больному и более никому, – подметил я.

      – Поверьте, если бы её у меня нашли, мой отец бы придумал способ, как вытряси из врачей правду.

      – Верю, – кивнул я. – А теперь дышите спокойно. Я послушаю ваши лёгкие.

      Я воспользовался старым предлогом, чтобы незаметно включить «анализ».

      И представшая передо мной картина оказалась весьма шокирующей. С жировой клетчаткой Арджуна творился сущий кошмар. В конечностях её практически не осталось. Русская пословица «кожа да кости» описывала состояние больного буквально. Мышцы были слегка увеличены, но это был обманчивый симптом. На деле их раздуло из-за разрастания жировой ткани посреди мышечных волокон. Точно такая же ситуация обстояла и с сердцем.

      Я совершенно точно видел признаки кардиомиопатии. Другими словами, функция главного органа сердечно-сосудистой системы была нарушена из-за изменения соотношения между жиром и мышцами.

      С желудком всё тоже очень непросто. Явные признаки пилоростеноза, причём резко выраженного. Его выходной отдел сильно сжат и, скорее всего, пища, которую потребляет Арджун, проходит в кишечник очень долго и с большим трудом. Вероятно, это сопровождается болями.

      Печень, как я уже отметил ранее, покрыта толстым слоем жира.

      Да весь его организм находится в критическом состоянии! Но мне до сих пор непонятно лишь одно. Откуда светочувствительность и почему врачи из клиники «Дживан» решили, что у него лейкоз. Что же такое они обнаружили в его анализе крови?

      Впервые за долгое время я столкнулся с такой проблемой. Вот он – тупик. Стена, которой мой «гистологический анализ» преодолеть не может. Без «клеточного» здесь не обойтись. Возможно, результаты обследований в клинике раскроют тайну его заболевания.

      Я вышел в коридор к Манипуру Кирису.

      – Ну, что скажете, доктор Кацураги? – с надеждой спросил он.

      Его сердцебиение ускорилось. Брахман боялся, что я дам отрицательный ответ. А ведь я действительно впервые за долгое время затруднялся сказать, что происходит с пациентом.

      – Нам нужно транспортировать его в больницу, – заключил я. – Мне нужны другие врачи и дополнительные обследования.

      – Да разве ж у нас есть на это время, доктор Кацураги?! – взмахнул руками Манипур. – Они ведь сказали, что…

      Мужчина замялся, но быстро привёл себя в порядок, сделал глубокий вдох, а затем сообщил:

      – Мне сказали, что ему осталось жить не больше полугода.

      И я понимал, откуда врачи взяли такой срок. Только они ошиблись, и скрывать правду от отца Арджуна я не хотел.

      – Простите, господин Манипур Кирис, но это не так, – заключил я. – Ему осталось жить не больше месяца. Его нынешнее состояние – это мнимое благополучие. Сил у парня совсем не осталось.

      – Так значит… Это всё? – поник он. – Конец?

      И в этот момент у меня появилась идея, которая сможет перевернуть ситуацию в нашу пользу. На данный момент времени у нас почти нет. Грубо говоря, мой отпуск и время жизни Арджуна закончатся одновременно. За эти три недели я должен его спасти.

      – Нет, – перебил брахмана я. – Я знаю, что нужно делать. Но придётся сильно рискнуть. Вы готовы довериться мне?

    
    
      

        Глава 5 

      

      У меня созрел очень авантюрный план. И если лекарская магия в этом мире действительно работает так, как я думаю, то всё должно получиться.

      – Доктор Кацураги, у вас хотя бы есть хоть какие-то предположения насчёт того, что происходит с моим сыном? – нахмурился Манипур Ягат Кирис.

      – Вы не ответили на мой вопрос, – помотал головой я. – Я понимаю ваше беспокойство. И вижу, что здоровье сына для вас важнее всего. Так вот, я могу пообещать вам, что сделаю куда больше, чем другие врачи, к которым вы обратитесь.

      Только для этого мне нужен «клеточный анализ», а Арджуну Кирису нужна энергия жизни, чтобы поддержать его состояние хотя бы чуть-чуть.

      Современные медики его спасти уже не смогут, я в этом уверен на сто процентов. Тот момент, когда его таинственное заболевание ещё можно было раскрыть и излечить, уже упущен. Теперь без моей магии им просто не обойтись. А раз уж они попросили меня о помощи, я ни за что не откажу им в этом.

      – Хорошо, доктор Кацураги, – вздохнул брахман. – Простите мою излишнюю эмоциональность. Я просто уже не знаю, к кому обращаться. Если честно, я потерял надежду. Мною было принято решение – не везти Арджуна в другие страны. Я не хочу, чтобы он умер в какой-нибудь Германии или Израиле. Если уж такова моя карма, и мне суждено потерять сына, то пусть он хотя бы уйдёт в Индии.

      А вот и зацепка.

      – Не спешите, господин Манипур Кирис, – перебил его я. – Вы упомянули про карму. Так вы всё-таки сторонник буддизма?

      – В этом нет ничего странного, – пожал плечами он. – В Индии очень много сторонников этого верования.

      – Тогда вы, должно быть, помните, какое условие я ставил, когда мы договаривались с вами о взаимопомощи? – спросил я.

      – Помочь с посещением главных мест буддизма, помню, – кивнул Манипур. – А какое это имеет отношение к делу?

      – Я предлагаю вам единственный план, который поможет нам спасти вашего сына. Только у меня к вам будет всего одна просьба – не задавать лишних вопросов. Если я говорю, что так надо – значит, так надо. Я вижу лишь один способ помочь Арджуну, и если вы согласитесь, я не хочу, чтобы кто-то вмешивался в мою идею.

      – Хорошо, доктор Кацураги, давайте сделаем так… – задумался Манипур Кирис. – Расскажите свой план и дайте мне сутки, я всё обдумаю. В ближайшее время свяжусь с вами.

      – Пойдёт, – согласился я. – Только учтите, что времени у Арджуна очень мало. Каждый день на счету. Поэтому тянуть с этим нельзя, ни в коем случае.

      – Я понимаю, – вздохнул Манипур. – Так каков план?

      – Сначала кладём вашего сына в клинику «Дживан». Там я получу свежую информацию о его нынешнем состоянии. Госпитализируем на три-пять дней – не больше того. А после он отправится вместе со мной по трём главным буддистским местам.

      – К-как это – отправится? – удивился Манипур.

      – Я рассчитываю, что вы поможете мне посетить эти точки, – ответил я. – Мы можем поместить вашего сына на инвалидное кресло и транспортировать его таким образом. Пока что его мышечной силы хватает, чтобы пережить такой путь.

      – Но я не понимаю – зачем?

      – Кажется, я сказал, что на вопросы отвечать не буду, господин Манипур. Можете считать меня безумцем, мне без разницы. Но если хотите, чтобы вашему сыну помогли, больше никто кроме меня предложить этого не сможет. Заметьте, я не пытаюсь вас обмануть и содрать с вас деньги. Я с самого начала сказал, что оплата мне не нужна.

      Мой план состоял из нескольких этапов. Сначала в ускоренном темпе обследовать Арджуна Кириса в терапевтическом отделении клиники «Дживан», затем отправиться вместе с ним по трём местам, о которых рассказывал монах Кикуока Горо. Там моего пациента поддержат источники жизненной энергии, иначе он просто не успеет... а я в три захода подниму себя на новый уровень сил.

      И тогда, обретя «клеточный анализ», я смогу, наконец, сказать, что же за недуг сломил Арджуна Манипура Кириса.

      Для поднятия на уровень «молекулярного анализа» мне вряд ли хватит даже индийской энергии. В прошлом мире я потратил почти половину своей жизни, чтобы достичь этого мастерства.

      Многие пациенты и люди, которые не разбираются в биологии и медицине, никогда не понимали разницы между молекулой и клеткой. В прошлой жизни мне приходилось много раз объяснять, какой из лекарских «анализов» мощнее.

      Но всё на самом деле крайне просто. Организм человека состоит из органов. Органы из тканей. Ткани из клеток. А клетки из молекул.

      Молекулярный анализ – вершина эволюции магии лекаря, если не учитывать те глубинные уровни, которые даже в прежнем мире так и не удалось открыть. Получается, что я сейчас на полпути до вершины.

      Я должен перевести тканевый – «гистологический анализ» на «клеточный». Это поможет мне ставить диагнозы намного быстрее и чётче.

      И без этого навыка Арджуна никак не спасти.

      Но я не стал торопить Манипура с ответом. Как мы и договорились, после осмотра его сына меня отвезли к отелю, а сам брахман взял сутки на размышления.

      Очень сложный случай. С таким мне ещё сталкиваться не приходилось, но именно этот факт разжигает во мне пламя любопытства. Мне жутко хочется узнать, что на самом деле скрывается за этой клинической картиной, а затем подобрать лечение и спаси этого человека.

      Вряд ли это – единственный случай во всём мире. Если мне удастся определить, что это за болезнь, то я посодействую выздоровлению и других людей, страдающих подобным заболеванием. Наверняка, их в мире единицы, но это и неважно. Если всё получится, напишу подробную медицинскую статью, которая сможет помочь моим коллегам во всех странах.

      Когда я вернулся в отель, уже было семь вечера. Я помнил, что у меня запланирован совместный поход в бассейн с Тачибаной Каори, но я никак не мог выкинуть из головы клиническую картину Арджуна Кириса.

      Что это?

      Определённо липодистрофия – изменение в тканях жировой клетчатки. Из-за этого его конечности худеют, а печень, шея и лицо толстеют. Но что послужило причиной?

      Есть много вариантов липодистрофий, но ни одна из них не даёт клиническую картину лейкоза. А ведь именно этот диагноз поставили в клинике «Дживан». И это неспроста.

      Я отогнал мысли о работе и прошёл в свой номер, чтобы переодеться. Уж не знаю, как так вышло, но я по счастливой случайности взял с собой плавки. Видимо, тоже подсознательно думал, что в Индии они могут пригодиться.

      Кстати, хоть это тело мне и пришлось долгое время тренировать, но я всё же отметил, что прежний Кацураги Тендо явно какое-то время занимался плаванием. Это легко заметить по развитым мышцам рук и спины. Такое соотношение мышечного волокна встречается только у пловцов.

      – Тендо-кун! – позвала меня Тачибана Каори, когда я вышел из своего номера. – Я уж думала, что ты и не вернёшься.

      – С чего ты это взяла? – не понял я.

      – Так ты всего-то двадцать минут назад приехал. Я уже хотела звонить администрации и отменять бронь, – ответила она.

      – Подожди, мы с тобой даже не пересеклись после моего приезда, откуда ты знаешь, во сколько я вернулся? – усмехнулся я. – Следила?

      – Ой, ну может, и следила, – отмахнулась она. – Ну так что? Пойдём?

      – Пойдём, скорее всего, нас уже ждут, – кивнул я.

      – Ты хотя бы плавки взял? Или будешь без них? – усмехнулась Каори.

      – Мечтать не вредно, – рассмеялся я.

      Мы спустились на первый этаж, где в отеле «Синий жемчуг» и располагалась вся развлекательная зона.

      – Намасте, господин Кацураги, госпожа Тачибана, – кивнул нам администратор. – Рад, что вы решили воспользоваться нашими дополнительными услугами. Мы сделали всё, как вы и велели.

      Администратор мне подмигнул, только суть его намёка мне была не ясна от слова совсем. Чёрт знает, на что он сейчас попытался намекнуть, но я решил не обращать на это особого внимания, поскольку это чудаковатое поведение можно списать на особенности индийского гостеприимства. Всё-таки с местной культурой досконально я знаком не был.

      Я оплатил бассейн на несколько часов, после чего мы прошли в коридор, который подразделялся на два ответвления, ведущие к мужским и женским раздевалкам.

      – Ну всё, встречаемся в бассейне. Просьба – не подглядывать! – сказала Каори, прежде чем войти в женскую раздевалку.

      Странная всё-таки манера общения у этих японок. Я и в России встречал таких женщин, но в Японии подобное чуть ли не на каждом шагу. Хотя, в Стране восходящего солнца очень развита культура секса, так что в таком различии поведений нет ничего удивительного.

      – Господин Кацураги! – крикнул за моей спиной администратор. – Совсем забыл. Вот вам ключ.

      – Ключ? Зачем? – не понял я.

      – Сюда иногда забредают другие туристы и посетители отеля, – объяснил администратор. – Раз вы забронировали самые поздние часы, то можете считать, что бассейн в вашем распоряжении до самого утра. По ночам мы его никому не сдаём, но если вам захочется – можете пользоваться.

      – Понял, – кивнул я. – Закроюсь изнутри. Куда вернуть ключ потом?

      – Да на главную стойку в фойе занесите, мне его потом передадут, – сообщил администратор. – Хорошо вам отдохнуть!

      – Благодарю, – кивнул я, после чего запер дверь.

      Эх и странно же всё-таки постоянно обитать в культурах чужих стран. Хорошо, что я ещё в Японии смог быстро адаптироваться и не стать белой вороной. В Индии-то я в любом случае воспринимаюсь всеми, как турист. Так что здесь можно не напрягаться.

      Я прошёл в раздевалку, переоделся и вышел в просторную комнату с длинным бассейном. В лицо сразу же ударил влажный тёплый воздух, только его источником явно служил не сам бассейн, а бани, вход в которые располагался неподалёку от раздевалок.

      Тачибана Каори уже успела переодеться в свой купальник и ждала меня в бассейне. Своим поведением она не переставала меня удивлять. Я был уверен, что она начнёт плавать или, по крайней мере, дождётся меня, но моя коллега поступила иначе. Когда я вышел из раздевалки, она плескалась в воде, будто пыталась облить невидимого соперника.

      – Тендо-кун! – крикнула она. – Присоединяйся! Вода отличная!

      Такого довольства на её лице я ещё не видел. Видимо, она радовалась тому, что ей наконец-то выпал шанс воспользоваться своим синим купальником.

      Но я бассейн для баловства никогда не использовал, поэтому, прежде, чем присоединиться к Тачибане, нырнул в воду и сделал быстрый заплыв до конца бассейна и обратно.

      Ничего не освежает лучше хорошей тренировки, особенно в прохладном бассейне после жаркого дня в Индии.

      Тачибана Каори расположилась в углу бассейна и со скучающим выражением лица взирала на меня издалека.

      – Что-то не так? – переводя дыхание, спросил я.

      – Уплыл без меня! – заявила она, наигранно надув губы.

      – И что? Поплыла бы следом, – усмехнулся я.

      – Так я… – Тачибана замялась. – Я не умею плавать.

      – А не ты ли больше всех из нашей тройки хотела, чтобы мы выбрались на какой-нибудь пляж? – улыбнулся я.

      – Да, хотела! – кивнула она. – Но Асакура Джун пойдёт на пляж только в том случае, если море будет состоять из спирта, а ты, Тендо-кун, постоянно плаваешь в работе.

      – Согласен, этим я часто грешу, – ответил я. – Но сейчас я здесь, отдыхаю. И, если хочешь, могу научить тебя плавать. Врачу это необходимо.

      – Врачу? – удивилась она. – Почему?

      – Там, где я учился, всегда говорили, что быть врачом – мало. Надо ещё и уметь спасти человека из чрезвычайной ситуации. Иначе оказывать медицинскую помощь будет некому.

      – Чего-о-о? – удивилась Тачибана. – Это в Токийском университете такое рассказывали? Что-то я не припомню.

      – А я учился в университете Осаки, – парировал я.

      Хотя эти знания я получил ещё в прошлой жизни. Мне захотелось поделиться с коллегой этой историей, хоть я и немного солгал, сказав, что преподаватель, который дал мне эти знания, работал в Осаке.

      Я положил руки на края бассейна, расслабился, насладившись прохладной водой, а затем продолжил рассказ:

      – Была у меня преподавательница, она вела занятия по физкультуре в моём университете, но параллельно она преподавала карате.

      Для японки это прозвучит совсем уж типично. Но в России меня подобное всегда удивляло. В моей стране было много различных клубов, посвящённых искусству боя, но повсеместно карате не было распространено.

      Потому эту женщину за спиной студенты академии называли «каратисткой». Ох и умела же она выбить из нас дурь. Зато на её занятиях я понял, как важно закаливать тело и дух, чтобы быть сильным человеком как в медицине, так и за её пределами.

      – Она всегда приводила такой пример, – продолжил я. – «В реку упала твоя женщина или твой ребёнок. Ты знаешь, как помочь им, когда они окажутся на берегу. Но что, если вытащить на берег их некому?»

      – Какая-то странная преподавательница… – нахмурилась Тачибана. – Мы ведь врачи, а не спасатели.

      – Смотря с какого угла на нашу профессию смотреть, – улыбнулся я.

      Между тем, мне вспомнилось, как здорово тренировалось тело, когда я изредка занимался карате. Может быть, стоит возобновить свои занятия, когда вернусь в Японию?

      – О, придумала! – воскликнула Тачибана Каори. – А пойдём попробуем местные бани. Пока никого нет.

      – А никого и не будет, – ответил я. – Я запер нас изнутри. Можем пользоваться бассейном хоть до утра.

      В глазах Тачибаны на долю секунды блеснул едва заметный огонёк.

      – Тем более, – улыбнулась она и мигом вылезла из воды.

      Выбираясь из бассейна, я отметил для себя, что слишком редко назначаю пациентам такого рода лечебную физкультуру. А между тем, занятия в бассейне очень полезны при огромном количестве заболеваний.

      К примеру, это самый лучший способ заниматься спортом при наличии патологических изменений в суставах или позвоночнике, а также при плоскостопии. То есть, при любых заболеваниях, которые не позволяют оказывать высокую нагрузку на опорно-двигательный аппарат.

      Но при этом «бултыхаться» в воде – это совсем не бесполезное занятие. Как раз наоборот, находясь в плотной среде, организм расходует огромное количество энергии, поэтому калории сжигаются в несколько раз быстрее.

      Мы с Тачибаной прошли в одну из первых дверей, на которой висел указатель с надписью «Сведана». Но оттуда Каори выскочила очень уж быстро. Я даже не успел разглядеть, что находится по ту сторону двери.

      – В чём дело, Каори-тян? – удивился я.

      – Да там не баня, а какой-то гроб! – заявила она.

      Я сразу догадался, о чём идёт речь. Это одна из разновидностей индийской бани. В ней парилка представляет из себя не целую комнату, а небольшой короб, внутри которого находятся нагретые камни. Внутрь помещается человек, короб закрывается и снаружи остаётся только голова.

      Что является правильным решением, поскольку мозг нагревать до таких температура ни в коем случае нельзя.

      Тачибана Каори проскочила к следующей двери, на которой было написано «Кути». Из двери валил густой пар. Я прошёл вслед за девушкой и даже не сразу обнаружил, куда она пропала.

      Кто-то слишком сильно растопил эту парную. Обычно в индийских банях температуру выше пятидесяти градусов не поднимали. Я наткнулся на кушетку, которая располагалась в центре комнаты. Обычно, лёжа на ней, и принимали эту самую «Кути».

      Но Тачибане, судя по всему, было слегка плевать на местные традиции, и она решила воспользоваться комнатой, как самой обыкновенной парилкой.

      Я сделал глубокий вдох и почувствовал терпкий запах трав, которые находились под полом. Мне стало интересно, и я опустил взгляд, чтобы разглядеть, откуда поступает пар с эфирами целебных растений.

      Однако, к своему удивлению, я обнаружил, что на полу кроме пор для пара есть ещё кое-что. Какая-то голубая ткань…

      Да ладно…

      У моих ног лежал тот самый купальник Тачибаны Каори. Вот это номер! А сама она куда делась? Испарилась, что ли?

      – Ты же сам сказал, что запер дверь изнутри, – услышал я голос девушки из пара. – Расслабься, Тендо-кун. Садись рядом.

    
    
      

        Глава 6 

      

      – Стоило столько хвалиться своим купальником, если на самом деле ты хотела воспользоваться им от силы двадцать минут, – усмехнулся я.

      – Не знаю, как ходят в баню в Индии, но я не привыкла париться в купальнике, – ответила Тачибана Каори.

      Не согласиться с Каори было трудно, поскольку и я сам привык к русской бане и её правилам, а она по какой-то причине следовала именно им. Только веника не хватало и ещё десятка градусов температуры.

      А баня для здоровья – это очень мощный «плюс». Закаливание, тренировка сердечно-сосудистой системы, очищение кожи и её пор.

      Я скинул плавки и, нащупав сидение, уселся на него. Пар ослеплял, не давая разглядеть окружающую меня комнату.

      – Дай отгадаю, это ты здесь такую парилку устроила? – спросил я.

      – Угу! – послышалось прямо около моего уха.

      – Я только одного понять не могу, – продолжил я. – Травы и система отопления находится под полом. Ты что, за полминуты успела туда пробраться, Каори-тян?

      – Нет, конечно, – усмехнулась она, и я почувствовал, как моей ноги коснулась обнажённая кожа девушки. Тачибана Каори пододвинулась ко мне. В густом паре сияли только её большие глаза. – Просто в другом конце комнаты есть угли. Я плеснула на них водой и, кажется, переборщила…

      – Угли? – удивился я. – Странно. Для Индии это несвойственно.

      – Скорее всего, кто-то из иностранных клиентов попросил поставить их, поскольку индийская баня им не пришлась по духу, – сказала Каори.

      – Твоя правда, – кивнул я. – Скорее всего, так оно и было.

      – Ну что, Тендо-кун, теперь-то ты готов поговорить откровенно? – спросила Тачибана Каори.

      – Смотря что ты имеешь в виду.

      – Я заметила, что ты очень быстро поднимаешься по рангам, – заявила она. – Я устроилась в «Ямамото-Фарм» три года назад. Параллельно получила второе образование благодаря «Хиджиката-Медикал». Но даже если учесть, что я сейчас нахожусь на восьмом ранге, ты всё равно поднимаешься в три раза быстрее меня. Почему?

      – Каори-тян, ты что, на полном серьёзе хотела поговорить со мной о работе? – удивился я.

      – Как мне показалось, это тема, которая больше всего тебя интересует, – хмыкнула она.

      – Может быть. Но никаких загадок в моём продвижении нет. Я просто работаю, как могу, вот и всё.

      – Тендо-кун, – она положила руку на мою ладонь. В парилке и так было жарко, но плюсом ко всему я ощущал её горячее дыхание. – Я знаю, почему ты так быстро продвигаешься.

      Очень надеюсь, что она не начнёт плести старые-добрые интриги, которые так любят сотрудники клиники «Ямамото-Фарм». Я уже привык к этим играм, но сейчас настроения для этого у меня нет. Отпуск к такому совсем не предрасполагает.

      Мне вспомнилось, как мой двоюродный брат Кацураги Казума рассказывал, что в рейтинговой системе содержится огромное количество множителей, которые замедляют или, наоборот, ускоряют подъём терапевтов.

      Тачибана Каори показалась мне врачом, которого такие тонкости совсем не беспокоят. Будет печально, если выяснится, что на самом деле и она увлечена этими дурацкими цифрами.

      – Хорошо, раз уж ты завела эту тему, Каори-тян, ответь, – решил продолжить начатый ей разговор я. – Почему я так быстро продвигаюсь?

      – А ты не разговаривал с регистратурой или с айтишниками? – поинтересовалась она.

      Такое впечатление, что она и вправду решила пообщаться на тему, о которой я только что подумал.

      – Каори-тян, если ты переживаешь о том, что рано или поздно я смогу сместить тебя с должности терапевта восьмого ран…

      – Нет! Погоди-и-и! – воскликнула она и схватила меня за предплечье. – Ты не понял, Тендо-кун. Оценки.

      – Что «оценки»?

      – Ты разве не в курсе, что наша регистратура просит всех пациентов ставить своему врачу оценку? – удивилась она.

      – Слышал об этом, – кивнул я. – Но не проверял оценки очень давно.

      – А зря, – захихикала Каори. – Это самое важное в рейтинговой системе. И, между прочим, я, в отличие от тебя, не так давно проверяла, как обстоят дела с нашими оценками.

      – И? – изобразил интерес я.

      Если честно, мне эти откровения были во многом безразличны. Я спокойно получал удовольствие от высоких температур и горячего пара, который навела Тачибана Каори, но ей не терпелось продолжить этот разговор.

      – Тендо-кун, у тебя все оценки: «пять из пяти». Каждый пациент, понимаешь? – спросила она. – Каждый! Такого ведь попросту не бывает. Ведь среди них просто куча жалобщиков, как активных, так и скрытых.

      – Я просто делаю свою работу, вот и всё, – отстранился от темы я. – А ты, Каори-тян? Уж прости за долю сексизма, но в нашей стране девушке сложно продвинуться даже в университете, не говоря уже о профессиональном росте.

      – Да кому ты об этом рассказываешь? – усмехнулась она. – Я прекрасно знаю, о чём ты. Сложно – это мягко сказано. Но мне всегда хотелось быть гастроэнтерологом, причём не в какой-нибудь богом забытой клинике, а в самом центре Токио. Мечта сбылась! Просто нужно было хорошо потрудиться.

      – То есть, ты хочешь сказать, что прорвалась до восьмого ранга за счёт одного лишь труда? – уточнил я.

      – Да, так и есть. Если ты думаешь, что я пыталась пользоваться какими-то связями… Нет, – решительно ответила Тачибана Каори. – Пришлось пожертвовать личной жизнью, отдыхом и всеми прочими удовольствиями.

      – Что ж, это достойно восхищения, – улыбнулся я. – Мало кто имеет такой пробивной характер.

      – Да разве ж это можно назвать чем-то пробивным? – хмыкнула она. – Вот ты, Тендо-кун, как мне кажется, всё успеваешь. И работой заниматься, и личная жизнь у тебя точно есть. А когда человек жертвует всем, это уже совсем другое.

      – Слушай, Каори-тян, мы тут сидим уже довольно долго, – подметил я. – А ты подняла температуру намного выше шестидесяти градусов. Надо охладиться.

      – Сама хотела это предложить, – обрадовалась коллега.

      Тачибана Каори прошмыгнула мимо меня. Дверь хлопнула, и я услышал всплеск воды в бассейне. Я пошёл вслед за ней и обнаружил, что свой купальник она так и не забрала.

      – Тендо-кун! Давай ко мне! – крикнула она.

      Что ж, я уже и так понял, что она с самого начала вела к этому. Уж больно она обрадовалась, когда узнала, что я закрыл вход в бассейн изнутри.

      Как я уже и сказал, на то и дан отпуск, чтобы хорошо отдохнуть.

      Через пару часов я проводил Каори до её номера, а затем вернулся на первый этаж, чтобы вернуть ключи. Однако там в полночь я обнаружил Асакуру Джуна.

      – Тендо-кун… – прошептал он. – Ну здравствуй. Помнишь, что ты мне обещал?

      А судя по ощущениям, он уже успел принять очередную порцию алкоголя. Правда, если изучить данные «анализа», кажется, доза была небольшая. Скорее всего, пиво или вино. За высокоградусные напитки мой коллега взяться ещё не успел.

      – Или ты забыл своё обещание, доктор Кацураги? – наиграно злобно улыбнулся невролог, намеренно изобразив индийский акцент.

      – Помню-помню, – кивнул я. – Обещал, что выпью с тобой. Было такое. Хочешь именно сегодня?

      – Да я и так вижу, что ты откажешься, – махнул рукой Асакура Джун. – Думаешь, я не понял, что моя компания вам с Тачибаной Каори не особо приятна?

      – Ты несёшь чепуху, потому что опять не думаешь своей головой, – сказал я. – В тебе говорит алкоголь.

      – А я сегодня не пил, – заявил он.

      Ага, значит, «анализ» показал лишь последствия принятия алкоголя.

      – Да и всё равно пить с тобой бесполезно, Тендо-кун, – вздохнул Асакура. – Ты либо откажешься, либо сдашься быстрее меня.

      И эти слова стали для меня откровением. Я понял, как заставить Асакуру Джуна отказаться от этой пагубной привычки.

      Прежде чем дать ответ на его высказывание, я сделал глубокий вдох и проанализировал своё состояние. Сил для реализации придуманного мной плана понадобится прилично.

      Однако, несмотря на то, что я расходовал магию весь день напролёт, её всё равно осталось очень много. Видимо, баня, бассейн и время, проведённое с Каори, восстановило мой запас.

      – Зря ты так говоришь, Джун-кун, – улыбнулся я, приступив к решительным действиям. – Вижу, что ты всерьёз взялся за тот эксперимент. Ну что, удаётся поддерживать ноль целых и три десятых промилле в крови?

      – Когда как, – коротко ответил он. – А что?

      – А я могу показать тебе на примере, почему твой эксперимент не удаётся, – заключил я.

      – Чего? – хохотнул он. – Ты? Наш бравый вестник здорового образа жизни? Не смеши меня, Тендо-кун. Лучше уж сразу откажись от моего предложения.

      – Ты не понял, – произнёс я. – Раз уж ты такой любитель экспериментов, Джун-кун, я могу показать тебе на примере, что у тебя никогда не получится взаимодействовать с алкоголем и извлекать из этого пользу.

      – Да ну? – удивился он. – И почему же? Я пока не отказался от проведения своего эксперимента с промилле. Мне всё же кажется, что человеку действительно от рождения не хватает небольшой доли алкоголя!

      – Может быть, – солгал я. – Но только не человеку, с низким порогом, как у тебя. Я хорошо разбираюсь в наркологии.

      А наркологии, как бы ни звучало название этой специальности, занимается и лечением алкоголизма.

      – С каким ещё низким порогом, Тендо-кун?! – воскликнул Асакура Джун. – Я могу пить сколько угодно!

      – Я могу доказать тебе обратное уже через полчаса, – произнёс я. – Говоря простыми словами, перепью тебя так, что ты больше никогда не задумаешься о принятии спиртного.

      Разумеется, пить по-настоящему я не собирался. Но Асакуре требовался хороший пинок, чтобы он раз и навсегда понял, что эту пагубную привычку нужно задушить на корню.

      Хотя, на корню уже точно не выйдет. Когда я впервые с ним познакомился, невролог вовсю показывал своё пристрастие к алкогольным напиткам. А значит, эта привычка формировалась долгое время, и теперь так просто от неё не избавиться.

      Но самое главное, что ему нужно – это мощный толчок. И я над ним поработаю.

      – Пошли в бар, – махнул рукой я. – Сейчас я покажу тебе один индийский напиток.

      – Да ладно?! – обрадовавшись, воскликнул Асакура. – Ты! Кацураги Тендо! Будешь пить со мной? На спор? Погоди-погоди, для начала надо определить условия этого поединка.

      О! Тем лучше. Поскольку, проигрывать я не собираюсь, это мне только на руку. Я собираюсь сжульничать и выйти сухим из воды. Настало время продиктовать ему свои условия.

      – Хорошо, Джун-кун, чего ты хочешь от меня в случае победы? – спросил я.

      Мне было известно, что он задерёт ставку до небес. Это слишком очевидно.

      – Если я тебя перепью, тогда ты с завтрашнего дня начнёшь следовать моему учению! – воскликнул невролог. – Будем вместе поддерживать уровень промилле, чтобы сделать свою жизнь счастливой. Отказ будет равносилен потери чести. Можешь сразу сэппуку делать!

      – Хорошо, согласен, – кивнул я. – Но если я тебя перепью, ты сам увидишь, как низок твой порог опьянения, и поймёшь, что тебе алкоголь принимать нельзя даже в самых минимальных порциях. И если я выиграю, завтра же ты приступишь к лечению своей зависимости.

      – У меня нет никакой зависимости! – воскликнул он.

      – А у меня нет веры в твою теорию, но я же согласился на спор. Разве не честно? – спросил я.

      – Эх! Будь по-твоему, Кацураги Тендо, – усмехнулся он. – Пойдём в бар! Ты хотел мне что-то показать.

      А у меня было что ему показать. Недавно я узнал об этом индийском напитке, который, мягко говоря, очень сильно отличается от всего алкоголя, который был мне известен. Вот его-то я на Асакуре и испробую.

      Магии мне хватит, чтобы защитить нас обоих. Хотя сильно щадить невролога я не стану. Вреда для здоровья он не получит, но завтра утром его будет ждать очень большой сюрприз.

      Мы поднялись в бар, который располагался в том самом ресторане, где я впервые встретился с Манипуром Ягат Кирисом. Посетителей в этот час практически не было, но ресторан работал круглосуточно, поэтому занять свободный столик труда не составило.

      – Ну что, Тендо-кун, командуй! – сложил руки на груди невролог.

      – Намасте, – кивнул нам официант. – Что изволите?

      – Шараб, – сказал я. – Или «дару». Не уверен, как правильно это переводится на индийский. Если где-то ошибся, не сочтите за оскорбление вашего народного напитка.

      – Шараб! – улыбнулся официант. – Конечно, господин, сейчас принесу. Вам нужно рассказать, как он пьётся?

      – Нет, не стоит, – ответил я. – Мне это известно. Нам две бутылки.

      – Будет сделано, – кивнул официант и удалился.

      – Ага! – рассмеялся Асакура Джун. – Вижу, что наш доктор Кацураги полон сюрпризов. Даже я понятия не имею, что из себя представляет этот шап-шап.

      – Шараб, Джун-кун, – ответил я. – Или «дару». Перевести на наш язык это можно, как вино.

      – Вино?! – скривился Асакура. – Да ну… Тендо-кун, это же совсем не серьёзно. Напиток для женщин, чтобы кто не говорил!

      – Не спеши с выводами. Градусов там куда больше, чем в вине. Лучше слушай и запоминай, как он пьётся. Потому что эти две бутылки решат весь наш спор. Дозаказывать не придётся, понимаешь?

      – Ладно-ладно, убедил, – невролога не на шутку заинтересовал «шараб». – Рассказывай, как пить, мне уже невтерпёж!

      – Ваш напиток, господа, – прервал наш диалог официант и поставил перед нами две небольшие бутылки с прозрачной жидкостью. – Закуска понадобится?

      – Нет, благодарю, – ответил я.

      – Без закуски?! – прошептал Асакура Джун.

      – А ты что думал? – хмыкнул я. – У нас спор или обычная попойка. Раз уж вынудил меня заняться этим делом, учти, ставки крайне высоки.

      – Хорошо, – кивнул Асакура. – Так… Что дальше?

      – Запах у этого напитка, мягко говоря, мерзкий. Так что нюхать даже не думай. На счёт «три» открываем крышку и пьём, – сказал я.

      – Так, – кивнул невролог. – А потом? Точно закуска не нужна?

      – Закусывают этот напиток обычно арахисом или чипсами, но мы с тобой пришли убить печень, а не желудок, – солгал я.

      На деле я собирался защищать наши органы лекарской магией. Более того, у меня был готов полноценный план, как сохранить нас обоих, но при этом убедить Асакуру больше не пить.

      – Ладно, значит, потом пьём сразу без закуски? – удивился он.

      – Да, каждый пять секунд, – заявил я.

      – Ч-чего? – заикнулся он.

      – Каждый пять секунд отпиваем, – повторил я. – Пока бутылка не закончится. Чья кончится первой, тот и выиграл.

      – Да ты шутишь, что ли?! – воскликнул Асакура Джун. – Тендо-кун, ты ж помрёшь!

      – Мы уже договорились, – спокойно ответил я. – Не беспокойся, я точно знаю, что никто не пострадает. Говорю это тебе, как врач. Не веришь?

      – Зараза… – выругался он.

      На японском языке это ругательство звучало, как «кусо-о-о». Меня не переставал смешить этот язык. Ругательства у них звучали забавно, зато слово «ясно» или «понятно», произносилось, как русское «сука!».

      – С твоим авторитетом трудно поспорить, Тендо-кун, – произнёс Асакура. – Если уж ты меня обманываешь, но в этом мире точно больше никому нельзя верить. Приступим!

      Я специально готовился к этому вечеру. Шараб идеально подходил для человека, который хотел отучиться от употребления алкогольных напитков. По какой-то причине эта жидкость, в отличие от остальных всемирно известных видов спиртного, дарила не мимолётное счастье, а кучу мрачных мыслей. После такого Асакура даже к сакэ не притронется.

      – Поехали, – произнёс я. – Раз, два, три!

      Мы одновременно проглотили часть шараба. Только Асакура, сморщившись, смог отпить лишь четверть бутылки, а я смело влил в себя половину.

      А всё потому, что я поместил в свой организм несколько магических очистительных центров. То есть, другими словами, я искусственно создал ещё несколько печёнок. Одну в пищеводе, вторую в желудке и третью в кишечнике.

      Я знал, что алкоголь не сможет добраться до моей крови ни при каких обстоятельствах, а потому не боялся себя сдерживать.

      Асакура удивлённо посмотрел на мою бутылку и замер. Его лицо скривилось, когда горький вкус напитка начал воздействовать на рецепторы языка.

      – Пять секунд прошло, давай ещё раз! – воскликнул он. – Я тебя одолею!

      Приближалась кульминация. Я знал, что всю бутылку Асакура Джун выпить не сможет.

      И тогда я начал воздействовать на него своей магией.

      Вот и всё, мой дорогой друг, сейчас ты навсегда разучишься пить.

      Настало время для магического кодирования!

    
    
      

        Глава 7 

      

      Мои системы очистки вовсю удаляли алкоголь из моего организма. Мы продолжали пить шараб, и с каждой минутой Асакура Джун чувствовал, что его опьянение усиливается.

      Я же воздействовал на невролога с помощью своей магии, полностью нейтрализуя пагубное воздействие алкоголя на печень и другие органы. Оставлял лишь лёгкую эйфорию и коматоз, которые вскоре для невролога обернутся настоящим кошмаром.

      Если бы у меня в арсенале был «молекулярный» или хотя бы «клеточный анализ», я бы смог пойти ещё дальше. Мне уже приходилось кодировать людей с помощью магии. Достаточно пройтись по нескольким рецепторам, которые воспринимает алкоголь, как удовольствие, и оставить одно лишь жуткое похмелье.

      Однако для Асакуры Джуна я подготовил другую схему. Именно поэтому я и вызвал его на этот спор. Чтобы доказать, что его способность усваивать спирт в сто раз ниже, чем у обычного терапевта Кацураги Тендо, который и вовсе не употребляет даже по выходным.

      Это заставит его мысли сместиться в другом направлении. Асакура осознаёт, что его организм не способен на эксперименты, а уж когда почувствует, как я усилю ему похмелье… Тогда-то он точно передумает.

      – Нет, Тендо-кун, серьёзно, я не понимаю, как ты это делаешь! – заикаясь, пролепетал Асакура Джун. – Ну-ка скажи что-нибудь! Готов поклясться, что язык у тебя уже заплетается.

      Но он заплетался только у невролога.

      – Что тебе сказать, Джун-кун? – спокойно произнёс я. – Могу только напомнить, что я предупреждал. Переносимость алкоголя у тебя хуже, чем у любого среднестатистического человека. Скоро ты сопьёшься, и никакие наркологи и теории сомнительных учёных тебе вряд ли помогут.

      – Да с чего ты взял, что я сопьюсь? Я вот так не думаю! – заявил он.

      – Вот тебе и первый аргумент. Человек, у которого развилась зависимость от алкоголя, может признать своё заболевание только с очень большим трудом. Только сейчас речь не об этом, Джун-кун. Я ещё чуть-чуть не допил, а у тебя половина бутылки. Так и будешь бахвалиться или хотя бы попытаешься выиграть спор?

      – На слабо меня решил взять? – разозлился невролог. – Чёрт с тобой, Тендо-кун. Смотри и учись!

      Мы сделали по последнему глотку. Я допил свой шараб, а Асакура Джун присосался к бутылке так, что отлипнуть от неё уже не мог. Но всё же обогнать меня у него не получилось. Он поставил на стол почти пустую бутылку и схватился за голову.

      – Да что происходит… – прошептал он. – Не пьянею толком, а голова болит так, будто я уже неделю в запое.

      – А ты знаешь, каково это — быть в запое? – спросил я.

      – Какой-то неправильный алкоголь подают в этом баре. Ты меня обманул, Тендо-кун! – воскликнул он.

      И тут же откинулся на спинку стула. Казалось, что он уснул или потерял сознание, но на самом деле Асакура Джун просто принял более удобную позицию, чтобы терпеть возникшую слабость и головную боль.

      Я продолжал следить за его состоянием с помощью «анализа». Ничего страшного с моим коллегой не происходило. Чистейший дискомфорт без вреда здоровью, но при этом ни капли удовольствия от алкоголя. Хорошее начало заготовленной мной для него терапии.

      Осталось сделать ещё один хитрый трюк, после чего можно с чистой совестью вести невролога назад – в номер.

      Я поработал целительской энергией над печенью, чтобы слегка изменить обмен веществ органа. Теперь, употребляя спиртное, у Асакуры будет возникать резкое отвращение и рвотный синдром. Моя магия продержится недели три-четыре – не больше. Но этого хватит, чтобы Асакура отучился от пагубной привычки.

      По сути, прямо сейчас я сделал тот же самое, чем обычно пользуются наркологи при кодировании. Врачи используют особый препарат, который вводится в мышцу или имплантируется под кожу. Он вызывает сильное отторжение алкоголя, а если пациент всё же пересиливает себя и принимает подобный напиток, ему сразу же становится очень плохо.

      Но кроме этого способа, существует ещё несколько разновидностей кодирования. К примеру, препараты, которые после внутримышечного введения подавляют воздействие алкоголя в целом, или другой метод, который и вовсе не подразумевает медикаментозной терапии. В данном случае речь идёт о гипнозе и психотерапии.

      Многие не верят, что гипноз существует и может помочь человеку с каким-либо психиатрическим заболеванием, но я не раз убеждался, что эта методика действует на практике. Порой даже лучше, чем кодирование препаратами.

      Прямо сейчас я воспользовался чуть ли не всеми способами сразу. Сначала убрал у Асакуры возможность опьянеть, затем создал очаг в печени, который будет вызывать отторжение алкоголя. И параллельно со всем этим – наш спор. Он хоть и является обманной уловкой, но может послужить хорошим аналогом гипноза.

      – Счёт, пожалуйста! – позвал я официанта.

      Оплатив выпивку, я помог Асакуре Джуну подняться и повёл его к номеру.

      – Что же ты натворил, Тендо-кун, – стонал он. – Напоил меня каким-то дерьмом. Как ты вообще умудряешься двигаться после такого? Ты ведь выпил почти в два раза больше меня, так ещё и не закусывая!

      – Надеюсь, теперь ты меня понял, Джун-кун, – спокойно ответил я. – Ты ведь неспроста упомянул запои, верно? Уже приходилось находиться в таком состоянии?

      – Может быть, и приходилось, – вздохнул он. – Чего ты-то за меня так распереживался? Это – моя жизнь. И я могу делать с ней, что захочу.

      – Посмотрим, что ты скажешь завтра утром о своей жизни, – сказал я, уложив невролога на его кровать.

      Затем запер дверь и направился к себе. Перед завтрашним полу-рабочим днём желательно было хорошенько выспаться. Мелатонин для здорового сна сегодня принять уже не получится. Хоть я и нейтрализовал действие алкоголя, но его остатки не дадут гормону сна оказать положительное воздействие на организм.

      На следующее утро я без труда выбрался из постели, сделал короткую разминку, чтобы разогнать кровь, в том числе и в головном мозге, после чего направился в клинику. По дороге меня нагнала Тачибана Каори.

      – Тоже решил сегодня выйти на работу Тендо-кун? – улыбнулась она. – А я думала, что ты устанешь после вчерашнего.

      – После нашей встречи я ещё с Асакурой Джуном в бар ходил, – признался я. – Так просто меня не вымотать.

      – О, это я уже поняла, – кивнула она. – А я решила всё-таки встретиться с местными гастроэнтерологами. Отдых – это, конечно, хорошо. Но, может быть, мне удастся набраться опыта в общении с ними. Посмотрим, что они смогут рассказать. Всё-таки в Индии эта специальность очень востребована.

      – Гастроэнтерологи? Почему? – поинтересовался я.

      – Много загрязнённой воды, – объяснила Тачибана Каори. – Ты ведь и сам мне рассказывал, что в местных реках купаться точно не стоит. Но некоторые люди в них всё равно купаются. А особо бедные слои населения ещё и пьют воду оттуда. Можешь себе представить, сколько гастроэнтеритов и заболеваний желудочно-кишечного тракта распространяется среди таких людей?

      – Если честно, даже представить страшно, – признался я. – И это мы ещё не побывали у реки Ганг. А о ней ходят самые неприятные слухи.

      – Это ты о трупах? – спросила она.

      – Да, говорят, что бедным негде хоронить людей, и они спускают тела прямо в реку. Уж не знаю, насколько это правда, но если учесть статистику заболеваний кишечными инфекциями… Ничего удивительного.

      – Эй! – послышался знакомый голос за нашими спинами.

      Нас нагонял Ниидзима Касуга. Я не сразу узнал коллегу, поскольку он сменил свой строгий официальный наряд на шорты и цветную рубашку.

      – Я смотрю, вы тут уже освоились, даже меня на помощь не зовёте, – произнёс он.

      – Доброе утро, Ниидзима-сан, – поклонился я. – А вас это обижает?

      – Да нет, – пожал плечами он. – Я же в отпуске, мне есть чем заняться. Но если вдруг соберётесь куда-нибудь погулять или на экскурсию, я был бы рад составить вам компанию.

      – Будем иметь в виду, Ниидзима-сан, – улыбнулась Тачибана Каори.

      Правда, её интонация прозвучала так, будто никуда Ниидзиму она звать точно не соберётся.

      Хотя клинического фармаколога я прекрасно понимал. Он уже упоминал, что ему хочется провести время со своими соотечественниками.

      – Я придумал! – неожиданно воскликнул он. – Ближайшую субботу никакими делами не занимайте. Хочу позвать вас в одно место.

      – Куда? – спросила Тачибана.

      – Это сюрприз, – усмехнулся Ниидзима. – Уверен, что он вам понравится. В этой стране много интересных мест, каких в Японии вы днём с огнём не сыщете.

      – Хорошо, Ниидзима-сан, я не против, – ответил я. – Я ещё поговорю с Асакурой-сан. Возможно, ему тоже захочется развеяться. А что насчёт вас, Тачибана-сан?

      – Слушайте, я сильно сомневаюсь, что вам удастся куда-то вытянуть Асакуру Джуна, если, конечно, мы собираемся не в бар, – усмехнулась она. – Но если он пойдёт, то и я с вами отправлюсь, куда ж деваться!

      – Значит, договорились! – обрадовался Ниидзима Касуга, затем попрощался с нами, и около клиники мы разделились.

      Первым делом я пошёл к Сидхарту Рам Рави, чтобы узнать, есть ли новые интересные пациенты. Пока что поступлений с редкими заболеваниями не было, но терапевт отметил, что всем, кого я осмотрел, стало намного лучше.

      Мой опыт взаимодействия с вирусом Чандипура прошёл успешно.

      Мы с коллегой изучали прошлые клинические случаи и общались на тему отличий фармакотерапии в Японии и Индии, когда меня прервал телефонный звонок.

      И этого звонка я ждал со вчерашнего дня.

      «Манипур Ягат Кирис».

      – Да, господин Манипур Кирис? – ответил я. – Вы определились?

      – Да, доктор Кацураги, решение принято, – заявил он. – Через полчаса мы привезём Арджуна в клинику «Дживан». Вы сейчас на месте?

      – Разумеется, я буду дожидаться вашего прибытия. Сегодня же приступлю к изучению его анализов, – сказал я, после чего положил трубку и вернулся к коллеге.

      – Доктор Рави, – обратился к Сидхарту я. – Одну свободную койку нам нужно сегодня удержать, поскольку в течение часа к нам поступит один важный пациент. Вы уже знакомы с Арджуном Кирисом?

      – Ох… – протянул Сидхарт. – Знаком – это мягко сказано. Дайте отгадаю, господин Манипур Кирис решил ещё и с вами насчёт своего сына проконсультироваться?

      – Да, я вчера осматривал Арджуна на дому, – признался я.

      – И что скажете? Как вам мой пациент?

      – Ваш? – удивился я. – Так это вы наблюдали Арджуна?

      – Да, доктор Кацураги, я – вздохнул Сидхарт. – При всём уважении к вам и вашему опыту я сильно сомневаюсь, что нам удастся поставить парню верный диагноз. С его организмом творится какая-то чертовщина. Его отец попусту тратит деньги, привозя Арджуна сюда. Скорее всего, там какая-то проблема с обменом веществ, и очень глубокая.

      – Думаете, она на генетическом уровне? – предположил я.

      – Возможно, – кивнул Сидхарт Рам Рави. – Но я заподозрил у Арджуна лейкоз. Если вы ещё не видели его анализы крови, сегодня сделаем ему обследование по «цито». Там творится сущий кошмар. Со всеми показателями чёрт знает что!

      – Но при этом его состояние не очень-то напоминает лейкоз, – подметил я.

      – Это и есть главная проблема, доктор Кацураги, – ответил Сидхарт. – Честно, я понятия не имею, что с ним делать.

      – Доктор Рави! – в наш кабинет заглянула стройная смуглокожая медсестра с традиционной красной точкой на лбу. – Там один из ваших японских коллег разыскивает доктора Кацураги.

      – Это кто же? – удивился я.

      – Не знаю, он не представился, – ответила девушка. – Но выглядит он очень плохо. Кажется, ему нужна помощь.

      Ох, похоже, я уже догадываюсь, кто решил наведаться в клинику с утра пораньше.

      – Доктор Рави, вы сможете обеспечить госпитализацию Арджуна Кириса, если его привезут в моё отсутствие? – спросил я. – Мне нужно срочно поговорить со своим коллегой.

      – Конечно, доктор Кацураги, никаких вопросов, – кивнул он. – Как только освободитесь, сразу приходите в терапевтическое отделение. Вместе изучим анализы Арджуна.

      Я спустился на первый этаж и обнаружил, что около регистратуры мечется не кто иной, как Асакура Джун. Выглядел невролог так, будто по нему только что индийский слон прошёлся. Подействовала моя магия на него крайне эффектно.

      – Тендо-кун! – обрадовался он, увидев меня, и тут же схватился за голову. – Беда. Надо поговорить, срочно.

      Я жестом позвал Асакуру за собой в ординаторскую. Убедившись, что никого кроме нас внутри нет, я присел вместе с неврологом на диван, а затем спросил:

      – Ну что? Сильно тебя прижало после вчерашнего?

      – Шутишь, да? – потирая виски, нахмурился он. – А что, со стороны кажется, что я прекрасно себя чувствую?

      – Похмеляться не пробовал? – решил прощупать почву я.

      Асакура Джун с трудом подавил рвотный позыв.

      – Даже не смей говорить об этом! – просипел он. – Думать больше об алкоголе не могу. Но и чувствую себя так, что… Не знаю, куда деть себя!

      – А вот теперь самое время всерьёз поговорить на эту тему, Джун-кун, – произнёс я. – Скажи, ты в курсе, на какие стадии делится синдром алкогольной зависимости?

      – Ну… На три стадии, – вспомнил он. – А что?

      – Нет-нет, есть ещё более подробное деление, – поправил его я. – Мало кто знает, но зависимость от алкоголя у нашего организма формируется куда раньше, чем можно себе представить.

      – Да знаю я, Тендо-кун, – отмахнулся Асакура. – Сначала формируется обычная психологическая зависимость, когда человеку хочется выпить просто, чтобы снять напряжение. Потом психическая зависимость, когда мозг уже сам просит, чтобы ты выпил. И, наконец, физическая.

      – Когда организм не может существовать без алкоголя, – закончил за Асакуру я. – Всё верно. Но я немного о другом. Скажи, Джун-кун, когда ты впервые попробовал алкоголь?

      – Ну ты спросил… – вздохнул невролог. – А обязательно так глубоко копать?

      – Обязательно, – отрезал я. – Я хочу, чтобы ты понял, как далеко всё зашло.

      – Ладно-ладно, – закивал он. – На выпускном, кажется. Когда школу закончил.

      – О, по статистике ты ещё сильно «отстал» от большинства людей, – ответил я. – К сожалению, большинство пробует алкогольные напитки ещё до восемнадцати лет. И знаешь, что наступает в этот момент?

      – Что? Первая стадия? – с сарказмом спросил Асакура Джун.

      – Да, – серьёзно кивнул я. – Без шуток. Именно это и есть первая стадия. Первая из шести. Называется она «начало употребления». Людей, которые никогда на этой стадии не находились, можно по пальцам руки пересчитать.

      – Само собой, – согласился Асакура. – Наверное, почти все когда-нибудь пробовали баловаться этой… дрянью!

      Отлично, мышление у него уже начало потихоньку перестраиваться. Сейчас я ускорю процесс, чтобы он понял, как далеко зашла его привычка.

      – Однако на этой стадии никакого привыкания нет. История взаимодействия с алкоголем начинает ускоряться постепенно. Вскоре человек переходит на вторую стадию – экспериментальное употребление. Фактически, пробует разные виды алкоголя чисто из интереса. Знакомится с напитками. Не обязательно, что это происходит регулярно. Между разными пробами могут проходить месяцы или годы.

      – И это уже вторая стадия?! – удивился невролог.

      – Дальше интереснее, – улыбнулся я, повышая тон. – Третья стадия! Социальное употребление. На этом этапе человек употребляет только по праздникам или в компании с друзьями. Всё остальное время он может без труда обходиться без спиртного.

      Асакура Джун замолчал, осознав, что до его стадии мы до сих пор не добрались.

      – Четвёртая, Джун-кун, – продолжил я. – Привычное употребление. Вот здесь и начинается прямой путь к алкоголизму. Теперь наш будущий алкоголик начинает выпивать время от времени. К примеру, после работы или на выходных. Особые поводы уже не нужны. Мозг понимает, что это – удовольствие. Лёгкий дофамин, для получения которого не нужно даже трудиться.

      – Остановись, Тендо-кун, мне не по себе, – поёжился Асакура Джун.

      Но я не стал его слушать.

      – Пятая стадия. Чрезмерное употребление или злоупотребление. Толерантность к алкоголю растёт. Для получения удовлетворения нужно пить всё больше и больше. Баночка пива может сопровождать досуг такого человека каждый вечер. По сути, это называется бытовым пьянством. Но оно уже начинает приближаться к полной психической зависимости.

      – Я на пятой стадии… Да? – прищурился Асакура.

      – Нет, Джун-кун, – помотал головой я. – Шестая стадия. Синдром зависимости от алкоголя. Вот здесь уже начинает развиваться физическая зависимость. Судя по тому, что я вижу, ты находишься между пятой и шестой. И поверь, с шестой уже возврата не будет. Дальше будет только хуже.

      – Я никогда не слышал о такой классификации... – вздохнул невролог.

      – Она редко используется, зато наглядно показывает, как быстро алкоголь завладевает жизнью человека. Не столько даже быстро, сколько незаметно.

      – Но… – Асакура достал трясущимися руками бутылку воды из своей сумки и сделал жадный глоток. – Если я прямо сейчас начну лечиться и откажусь от алкоголя, я смогу вернуться на первую стадию?

      – Нет, Джун-кун. Тот, кто начал принимать спиртное, уже никогда не вернётся ниже третьей стадии. А если развилась физическая зависимость, то излечить человек практически невозможно. Только увести в ремиссию, но и она может быть не вечна.

      – Всё, Тендо-кун, я понял. Хватит рассказывать страшилки, – твёрдо произнёс Асакура Джун. – Я готов лечиться. Говори, что мне нужно делать?

      – Для начала скажи, тебе уже приходилось испытывать абстинентный синдром? – поинтересовался я.

      – Это ты про похмелье, что ли?

      М-да, жаль, что невролог не знает разницы между двумя этими понятиями.

      – Нет, Джун-кун. Похмелье – это состояние, которое возникает после злоупотребления алкоголем. И ты с ним хорошо знаком. Абстинентный синдром – это комплекс симптомов. Они мучают человека, который долгое время употреблял алкоголь, а потом резко от него отказался. Такое наблюдается только у тех, чей организм уже «сроднился» со спиртом.

      – Мне кажется… Как-то я испытывал нечто подобное, – произнёс он. – Но такое было всего раз.

      – Значит, я угадал. Твой организм на грани. Ты почти развил физическую зависимость. И после сегодняшнего дня, уж поверь, абстинентный синдром будет мучить тебя ещё очень долго.

      – Весь отпуск пойдёт коту под хвост, – вздохнул он. – Но ведь есть какие-то препараты, которые могут смягчить симптомы?

      – Разумеется, есть, – кивнул я. – И я распишу тебе максимально подробную схему, но только при одном условии.

      – Готов пообещать тебе всё, что угодно. Хочешь, машину свою отдам? – воскликнул невролог.

      – Сдалась мне твоя машина, – рассмеялся я. – Нет, Джун-кун, просто дай мне слово, что больше пить не будешь. Я помогу тебе справиться с этой болезнью, но мне понадобится твоя полная отдача.

      – Обещаю, дружище, больше никаких баров, – кивнул он.

      – И никаких ноль целых и три десятых промилле! – напомнил я.

      – Да мне даже думать об этом больно, – усмехнулся невролог.

      – Тогда возвращайся в отель, я вечером привезу тебе все препараты, начнём лечение. Сейчас мне нужно срочно в стационар, – поднимаясь с дивана, подытожил я.

      – Ты и здесь себе уже успел найти срочные дела? – удивился Асакура. – Ну ты даёшь…

      Джун отправился в отель, а я прошёл в терапевтическое отделение, где меня уже ожидал Сидхарт Рам Рави. Рядом с ним около ординаторской стоял сам брахман Манипур. Видимо, таким лицам как он, дозволяют даже во врачебную зону входить. Что, на мой взгляд, не очень правильное решение.

      – Намасте, господин Манипур Кирис, – кивнул я. – Арджуна уже госпитализировали?

      – Да, доктор Кацураги, – ответил за брахмана Сидхарт, не отрывая взгляда от бумаг, что лежали на стойке около дежурной медсестры. – И общий анализ крови уже готов. Я не хочу пугать господина Кириса, но…

      – Говорите, как есть, доктор Рави, – попросил Манипур. – Я уже давно настроен на худшее.

      – Тогда пусть доктор Кацураги оценит анализы сам, – Сидхарт протянул распечатку мне. – И сравните их с прошлыми, которые мы делали полгода назад.

      В крови Арджуна Кириса была полная рассинхронизация всех клеток крови. Эритроцитов крайне мало, у парня тяжёлая анемия, которую не купировали уже давно. Либо пытались купировать, но положительных результатов не достигали. Тромбоциты – клетки крови, ответственные за свёртываемость, зашкаливали. Их было слишком много, а если сравнить с предыдущим анализом крови, то их количество возросло вдвое.

      Лимфоцитарная формула, отражающая состояние иммунной системы, тоже была совсем неоднозначной. Я начал понимать, почему у Арджуна подозревали лейкоз. И всё же это не он.

      – Да, показатели значительно ухудшились, – заключил я. – Придётся корректировать их в течение следующих суток.

      – Суток? – не понял Сидхарт. – Я думал, мы кладём его на две недели минимум!

      – Не получится, – помотал головой брахман. – Мы с доктором Кацураги собираемся улучшить состояние моего сына, а после он отправится в небольшую поездку.

      – В поездку? – оторопел Сидхарт. – Ему противопоказаны любые поездки! При всём уважении, господин Кирис, доктор Кацураги, вы что с ума сошли?

      – Следите за языком, доктор Рави, – просипел брахман.

      – Так нужно, – коротко ответил я. – Вам придётся мне довериться, доктор Рави.

      – Господин Арджун Кирис всегда был моим пациентом. И на мне лежит ответственность за его здоровье. Я не могу допустить его до поездок. Настаиваю на том, чтобы он остался на две или три недели в стационаре.

      Чёрт… Он ведь испортит весь наш план. За эти три недели в стационаре Арджуна уже точно не станет. Нужен весомый аргумент, который поможет мне убедить Сидхарта.

      И он у меня есть.

    
    
      

        Глава 8 

      

      – Погодите, доктор Рави, – остановил я возмущения Сидхарта. – Доказывать, что Арджуну нужна эта поездка и объяснять её причины я не стану. Даже не спрашивайте. Зато я могу сказать, что знаю о нём то, чего не знаете вы.

      И брахман, и доктор Рави с удивлением взглянули на меня.

      – И что же? – с интересом приподнял одну бровь Сидхарт.

      – Я знаю его диагноз, – ухмыльнулся я.

      – Вы ведь ещё вчера говорили мне, что пока что понятия не имеете, что происходит с моим сыном, – напомнил Манипур Ягат Кирис.

      – На тот момент я действительно не мог сказать наверняка, что не так с Арджуном, – кивнул я. – Однако теперь, взглянув на анализ крови, я понял, в чём причина многих симптомов.

      – Так вы знаете, как объединить все эти симптомы воедино? – с недоверием спросил Сидхарт.

      – Нет, доктор Рави, – ответил я. – Дело в том, что все эти симптомы мы никогда не сможем вписать в рамки одного диагноза. Потому что у Арджуна несколько заболеваний. И одно я уже определил.

      – Несколько? – Манипур облокотился о стол, чтобы не упасть. – И каких же?

      – Судя по всему, все они очень редкие. И их, как минимум два, – объяснил я. – Скажите, доктор Рави, у Арджуна брали биопсию костного мозга?

      – Нет, – помотал головой он. – Но собирались. Потом это диагностическое мероприятие пришлось отменить.

      – Почему?

      – У него было сразу несколько противопоказаний для проведения пункции костного мозга, – ответил Сидхарт. – Одно из них есть и сейчас. Тяжёлые нарушения в работе сердца и печени. Мы побоялись, что он может не выдержать. А вторая проблема – кожа. Прямо перед плановой биопсией у него развился инфекционный процесс, который покрыл почти всю площадь тела. А в таком случае проводить пункцию нельзя. Если занести инфекцию в костный мозг… Сами понимаете, чем это грозит, доктор Кацураги.

      – Логично, вы всё сделали правильно, – кивнул я. – Значит, именно поэтому у вас так и остался диагноз «лейкоз под вопросом». Но на самом деле это не лейкоз.

      – Так что же это?! – не выдержал Манипур.

      – Миелодиспластический синдром, – произнёс я.

      Сидхарт удивлённо открыл рот и тут же выхватил из моих рук анализы крови.

      – А это что ещё за болезнь? – не понял брахман.

      – Это заболевание костного мозга, чаще всего генетическое, – объяснил я. – Скорее всего, у Арджуна оно уже давно, но его никто не обнаруживал, поскольку поначалу болезнь себя никак не проявляла. Она вообще часто протекает бессимптомно.

      – Но потом она начала путать карты… – догадался Сидхарт. – Мы искали причину его резкого похудания и связывали кавардак в анализе крови с основным заболеванием. Но получается, что это симптомы двух совершенно разных недугов!

      – Тогда почему этот ваш… Как его? – запнулся Манипур.

      – Миелодиспластический синдром, – подсказал ему я.

      – Да. Почему этот синдром спутали с лейкозом? – не понял брахман и с укором взглянул на Сидхарта Рам Рави.

      – Потому что картина общего анализа крови у них очень похожа. Я бы сказал, что миелодиспластический синдром – это пре-лейкоз. Он может перейти в злокачественное заболевание крови, но мы в силах это предотвратить. По крайней мере, замедлить процесс.

      – Доктор Кацураги говорит правду, – подтвердил Сидхарт. – Это моя вина, господин Манипур Кирис, я недостаточно тщательно изучил анализ крови и лейкоцитарную формулу. Теперь мне ясно видно, что намёков на лейкоз здесь нет.

      – Вы сказали, что это заболевание может превратиться в лейкоз, – обратился ко мне Манипур. – Но как это происходит? С каких это пор одно заболевание переходит в другое?

      – Такое встречается повсеместно, – объяснил я. – Фактически, эту ситуацию можно сравнить с язвенной болезнью желудка. Хроническая язва не является злокачественным образованием, но именно она может со временем превратиться в рак желудка, поскольку на этот участок органа постоянно оказывается повреждающее воздействие. То же самое и здесь. Этот синдром в любой момент может стать острым лейкозом. А если это случится, мы вашему сыну уже вряд ли сможем помочь.

      – Но кое-что меня всё же смущает, – помотал головой Сидхарт. – Доктор Кацураги, не укладывается у нас всё в эту клиническую картину. Вы сказали, что у пациента миелодиспластический синдром, но в таком случае тромбоцитов должно быть мало, а не много! Почему-то анализ крови ведёт себя неадекватно и продолжает не соответствовать рамкам диагноза.

      – Знаю, доктор Рави. Только этот вопрос нужно задать господину Манипуру Кирису, – заявил я.

      – Чего? – не понял брахман. – А я-то как отвечу на этот вопрос?

      – Я видел, какие препараты стояли на столике рядом с постелью Арджуна. Ваша медсестра вводит ему витамины, железо и иммуномодуляторы. Но так же я видел, что там были стимуляторы гемопоэза – то есть препараты, которые заставляют костный мозг работать интенсивнее.

      – Откуда эти препараты?! – воскликнул Сидхарт Рам Рави. – Клянусь, я их не назначал!

      – Нам выписывал их врач из Мумбая, – вздохнул Манипур. – Вы что же, хотите сказать, что это лечение не подходит?

      – Это лечение его убивает, – заявил я. – Всё это время, пытаясь спасти его от патологического похудания, вы лечили миелодиспластический синдром, так плюс ко всему ещё и неправильно. Поэтому тромбоциты так сильно взлетели.

      – Доктор Кацураги прав, – кивнул Сидхарт. – Как бы это ни было странно, но нам нужно наоборот подавлять иммунную систему, а не заставлять её работать на износ. Мы не будем вам объяснять подробности, господин Манипур Кирис, просто поверьте не слово.

      – Что же я натворил! – схватился за голову брахман. – Я только ухудшил его самочувствие! Чуть собственного сына не угробил!

      – Вы пытались помочь хоть чем-то, не корите себя за это, – успокоил его я. – Кстати, теперь его светобоязнь тоже легко объяснить.

      – Хотите сказать, что и она связана с миелодиспластическим синдромом, доктор Кацураги? – поинтересовался Сидхарт.

      – Да. Только мы неправильно трактовали этот симптом, – начал объяснять я. – Светобоязнь подразумевает патологическую реакцию зрительного аппарата на свет. А на самом деле Арджун скрывается в темноте, потому что у него начинает болеть кожа. Это частый симптом гематологических заболеваний.

      – Точно, а ведь у него ещё и инфекция кожи была полгода назад, – вспомнил Сидхарт.

      – Скорее всего, это была стрептодермия. Бактерии стрептококки особенно любят заражать кожу при миелодиспластическом синдроме. Частое явление. Поэтому и без того чувствительная кожа, воспалённая из-за инфекционного процесса так легко повреждается на солнце.

      – У меня нет слов, – помотал головой Сидхарт. – Доктор Кацураги, вы за двое суток выяснили больше, чем я за всё время наблюдения Арджуна, – терапевт перевёл взгляд на брахмана. – Простите меня, господин Манипур Кирис. Я не оправдал ваших ожиданий.

      – Успокойтесь, доктор Рави. Я не ждал чуда. И до сих пор не жду, – признался он. – Но, по крайней мере, благодаря доктору Кацураги у нас появился шанс спасти моего сына.

      – Нужно определить тактику лечения, – решил подытожить Сидхарт.

      – Как я и сказал, через пять дней я буду вынужден забрать Арджуна из стационара, – настоял я. – Надеюсь, теперь вы спорить со мной не станете, доктор Рави.

      – Не стану, – твёрдо ответил он. – Ни в коем случае.

      – Но эти пять дней нужно провести с пользой. Посмотрим остальные анализы, позовём гематолога. Проведём короткий курс химиотерапии для нормализации активности костного мозга.

      – Но потом потребуется пересадка, – заключил Сидхарт.

      – Скорее всего, да, – согласился я. – И с этим помочь я уже никак не смогу. Этой задачей придётся заняться клинике «Дживан» и вам, господин Манипур. Больница должна найти подходящий костный мозг, но для оплаты этой операции понадобятся огромные деньги.

      – И они у меня есть, – кивнул брахман. – Деньги – не проблема. Я всю страну переверну, но найду донора.

      – Хорошо. А всё остальное – за мной, – заключил я.

      Мы с Сидхартом уговорили Манипура покинуть стационар и отправиться домой. Брахман долго упирался, поскольку никак не хотел оставлять своего сына, но вскоре всё же сдался.

      В ожидании следующих анализов доктор Рави пригласил меня в ординаторскую терапии, где на меня тут же «совершили нападение» врачи из соседних отделений. Гематологи и другие терапевты мучили меня вопросами почти целый час, пытаясь понять, как я догадался насчёт правильного диагноза.

      Я никуда не торопился. Мне было в удовольствие поделиться с коллегами накопленными знаниями.

      – В последнее время миелодиспластический синдром уже не кажется таким редким заболеванием, как раньше, – в заключение сообщил я. – По всему миру наблюдается омоложение этой болезни. Если раньше им страдали только дети с врождёнными генетическими мутациями или люди пожилого возраста с множеством хронических заболеваний, то теперь всё иначе. Этот синдром всё чаще встречается среди трудоспособного населения, среди молодых и зрелых людей.

      – А как по-вашему, доктор Кацураги, с чем это связано? – спросил меня один из терапевтов.

      – Наверняка сказать нельзя, но лично я уверен на сто процентов, что дело в экологической обстановке. Люди ещё никогда не меняли окружающие среду так, как это происходит в течение последнего столетия. Заводы, химикаты, ядерная энергетика. И это не говоря уже об электронной технике. Радиация. У всего есть своя цена.

      – А это правда, что японцы везде носят с собой счётчики Гейгера? – спросил кто-то из молодых терапевтов и сразу же получил от Сидхарта подзатыльник.

      – Всё нормально, хороший вопрос, – рассмеялся я. – Нет, у нас в стране счётчик Гейгера в каждой дамской сумочке не найдёшь. Но учитывая прошлое Японии, мы уделяем особое внимание контролю радиации.

      Речь, разумеется, о сбросе ядерных бомб на Хиросиму и Нагасаки. Это событие оставило большой шрам на истории Японии.

      Мне вспомнилась одна байка, которую рассказывал один из моих коллег ещё в прошлом мире, и я решил ею поделиться.

      – Но подтвердить ваш миф о счётчике Гейгера я всё-таки могу, – улыбнулся я. – Русский коллега рассказывал, как в его область однажды приезжала делегация из Японии. А город, в который они приехали, находился неподалёку от атомной электростанции. По его словам, японцы вышли из поезда, достали счётчики Гейгера, увидели показатели… И сразу же вернулись в поезд.

      Никогда не верил в эту историю, но пожив в Японии, стал полагать, что мои новые соотечественники действительно могли так поступить. Очень уж это своеобразный народ.

      – Биохимический анализ Арджуна Манипура Кириса готов, – сообщила вбежавшая в ординаторскую медсестра.

      Все врачи разом набросились на распечатку, окружив меня плотным кольцом. Я пробежался взглядом по результатам и увидел ровно то, что и рассчитывал.

      Сахар и холестерин резко снижены, как и все остальные фракции жиров. Питательных веществ попросту не хватает – они не задерживаются в организме. Печень работает на износ. «АЛТ» и «АСТ» - печёночные трансаминазы увеличены в десять раз. А это значит, что увеличенный орган, покрытый жировой тканью, переживает очень мощное повреждение.

      И что самое неприятное – огромный креатинин.

      – Неужто, уже почки отказываются… – вздохнул Сидхарт.

      – Нет, доктор Рави, не факт, – ответил я. – Потом проверим анализы мочи, но я думаю, что там всё будет в относительной норме. Креатинин поднялся не из-за почек.

      – Вы не перестаёте меня удивлять, доктор Кацураги. Так от чего же тогда?

      – Это вещество входит в состав скелетной мускулатуры. А его увеличение означает, что прямо сейчас мышцы Арджуна распадаются.

      Но это мне было понятно и без анализов. Я видел, во что начали превращаться его руки и ноги. Ещё немного, и он совсем потеряет возможность передвигаться даже в пределах постели.

      Так, общаясь с коллегами, мы просидели до позднего вечера. И доктор Рави и другие терапевты задержались и не хотели уходить домой. Однако вскоре, когда я решил вернуться в отель, я столкнулся с непредвиденным препятствием.

      – Доктор Рави, доктор Кацураги! – вбежал в ординаторскую один из терапевтов в тот момент, когда мы уже сложили халаты и готовились выходить покидать клинику. – У нас проблемы.

      – Что случилось? – напрягся Сидхарт. – Что-то с пациентами?

      – Нет, – помотал головой терапевт. – Там пластические хирурги… Они выход из клиники оцепили.

      – Чего? – удивился я. – Как это – оцепили?

      – Они возмущены, что мы забрали доктора Кацураги на весь день, хотя, по их словам, он приехал в Индию только из-за них!

      – Они совсем, что ли, с ума сошли? – выругался Сидхарт.

      Точно, а ведь Ниидзима Касуга предупреждал, что местные пластические хирурги жаждут увидеть, как я накладываю бесследные швы. Только сейчас совсем не лучшее время для этого. Я несколько дней подряд нещадно тратил свою магию и теперь собираюсь отдохнуть.

      – И часто ваши пластические хирурги устраивают такие… облавы? – подобрал правильные слова я.

      – Вы уж простите, доктор Кацураги. Думаю, им деньги голову вскружили, – объяснил Сидхарт. – Каждый пластический хирург мечтает проводить операции, не оставляя даже самых минимальных послеоперационных травм. И если вы действительно владеете такой техникой, то они готовы друг другу глотки за вас перегрызть.

      – Ну, раз их мотивация – деньги, значит, я не стану спешить с распространением своих секретов, – усмехнулся я. – Доктор Рави, у вас здесь есть чёрный ход?

      – На часах девять вечера, всё уже закрыто… – задумался он. – Хотя, мы можем пройти через приёмное отделение.

      – Хорошо, тогда так и поступим. А хирурги пускай и дальше ждут. Если бы хотели со мной пообщаться, пришли бы сюда, как и остальные врачи. Терапевтам и гематологам почему-то ничто не помешало, – пожал плечами я.

      Мы с Сидхартом прошлись по тёмному коридору в сторону стационаров. Ну и абсурд. Ощущение, что я попал в дешёвый индийский фильм ужасов. Того и гляди, из-за углов начнут пластические хирурги со скальпелями выпрыгивать.

      В приёмном отделении, к своему удивлению, кроме дежурного терапевта суетилась ещё и Тачибана Каори.

      – Тачибана-сан, вы до сих пор здесь? – бросил ей я.

      – Кацураги-сан, да это же настоящий рай! – заявила она. – За сегодня уже тридцать гастроэнтерологических больных, – девушка подошла ко мне вплотную и шёпотом добавила: – Надо бы и нам в Токио чем-нибудь реку загрязнить, чтобы у меня работы было побольше!

      А я-то думал, что кроме меня таким адским трудоголизмом больше никто не страдает. Только у Тачибаны он какой-то неправильный. С тем же успехом можно распространять вирусные инфекции, чтобы в больницах оказалось больше пациентов.

      Хотя я не раз слышал от своих коллег мнение о том, что все пандемии и были искусственно созданы ради обогащения врачей и фармакологических корпораций. Правда, сам я в эту теорию не верил.

      Мы с Сидхартом успешно покинули клинику, но прежде чем разойтись, коллега произнёс:

      – Доктор Кацураги. Я бы хотел попросить у вас прощения.

      – За что? – не понял я.

      – Если честно, я с большой осторожностью относился к вам и вашим знаниям с самого начала. Сначала вы осмотрели всех пациентов с вирусом Чандипура, даже тех, кого я не просил. И выявили ротавирус у одного из них, помните?

      – Ну, и что с того?

      – Я воспринял это, как личное оскорбление, – признался он. – Вы указали на мою ошибку, и я затаил на вас злобу. А потом вы сделали это ещё раз, но уже с Арджуном Кирисом. После всех ваших объяснений я понял, как всё-таки многого я не знаю. Простите мне мою гордыню, этого больше не повторится.

      – Всё в порядке, доктор Рави. Вы умело скрываете свои эмоции, – улыбнулся я. – Мои японские коллеги уже давно бы подстроили мне какую-нибудь засаду, если бы я задел их чувства. Такие уж они у нас ранимые!

      – Спасибо вам за понимание, – улыбнулся Сидхарт.

      – Вон они! – послышался чей-то крик за нашей спиной. – Доктор Кацураги и доктор Рави!

      – Только не говорите, что это пластические хирурги, – вздохнул я.

      – Они самые, – кивнул Сидхарт. – Уходите, я их задержу.

      Не хватает только традиционной сцены с индийской песней и танцем.

      Я прыгнул в такси и помчался в отель. А там меня уже давно ожидал ещё один пациент. Когда я поднялся на свой этаж, Асакура Джун метался туда-сюда мимо моего номера.

      – Ох, Тендо-кун, – выдохнул Асакура. – Честно, я уж думал, что ты и не придёшь.

      – Куда ж я от тебя денусь, – усмехнулся я. – Пойдём, я про тебя не забыл. Все препараты выписал и уже взял в аптеке.

      – Потом скажешь, сколько я тебе должен, – произнёс он. – Ты и так из-за меня уже много денег потратил. Я проверил сегодня, сколько стоил тот шараб, которым мы вчера напились.

      – Погоди… – замер я. – Как ты узнал, сколько он стоит? Ты что, ходил в бар?

      – Ходил, я и не скрываю, – кивнул Асакура. – Но только чтобы убедиться в своём новом настрое. И, если честно, оказавшись среди всех этих бутылок, я чуть сознание не потерял.

      – Не переживай, я тебе верю, – ответил я. – А теперь смотри…

      Я провёл Асакуру Джуна в свой номер и разложил на своём столе несколько пачек препаратов.

      – Будь я проклят… – прошептал Джун. – И я всё это должен сожрать?

      – Придётся. Лучше станет уже через пару суток, – уверил его я. – Первое – адеметионин. Очень хороший препарат. Его основная функция – это защита печени от повреждения. Сам понимаешь, что происходит с этим органом при употреблении спирта.

      – Знаю-знаю, – закивал он.

      – Но не всем известно, что у этого препарата есть и вторая функция, – подметил я. – Адеметионин действует, как слабый антидепрессант. Соответственно, он ещё и настроение будет улучшать.

      – Это мне точно не повредит, – усмехнулся Асакура.

      – Вот эти три пачки – это метаболические препараты для улучшения кровообращения в сердце, мозге и мышцах, – объяснил я.

      – Милдронат? – нахмурился Асакура Джун. – А он разве не запрещён?

      – А ты что, занимаешься профессиональным спортом? – поинтересовался я.

      – Нет.

      – Тогда тебе его можно. У спортсменов этот препарат признан допингом, поскольку он мобилизует силы организма и помогает преодолевать больший объём физических нагрузок. Для всех остальных людей он безвреден и даже полезен.

      – Понял, – кивнул Джун. – Что-то ещё?

      – Транквилизатор, – коротко ответил я. – Это последний препарат.

      – А его-то зачем? – удивился он. – Я вроде более-менее спокойный.

      – Ты себя со стороны-то видел, дружище? – с сомнением в голосе спросил я. – Без этого препарата никак. Бензодиазепиновые успокоительные нужны для купирования абстинентного синдрома.

      Я протянул Асакуре Джуну список всех препаратов с подробным описанием схемы их приёма.

      – Начинай уже сегодня, – посоветовал я. – Домой из отпуска вернёшься совсем другим человеком.

      – Даже не знаю, как тебя благодарить, – улыбнулся Асакура Джун. – Глупо вышло. Я головой вроде понимал, что творю какой-то кошмар, но мне не хватало пинка со стороны.

      – Это почти всегда так. Человек редко может избавиться от зависимости без посторонней помощи. Для этого нужна очень сильная воля.

      Асакура Джун ушёл, а я поднялся в ресторан, чтобы поужинать чем-нибудь лёгким. Благо в индийской кухне было достаточно много различных блюд из овощей, которые не нагружали желудок, как тот же традиционный японский рис с рыбой или свинина.

      По дороге к ресторану я заметил, что все работники отеля к чему-то готовятся. Все стены украшают цветными плакатами, мишурой и гирляндами. Официанты вместо обслуживания клиентов мечутся со свечами, пытаясь решить, где их лучше расположить.

      – Чего изволите, господин? – спросил меня один из свободных официантов, когда я присел за столик.

      – Прошу прощения, но прежде чем сделать заказ, хотел поинтересоваться, – произнёс я. – А к чему все готовятся?

      – О! Так завтра у нас праздник, господин. Один из самых важных и грандиозных праздников в нашей стране. Вам повезло, что в этом году его перенесли на середину ноября. Обычно он празднуется в начале этого месяца или в конце прошлого, – объяснил официант.

      – Так что за праздник? – с интересом спросил я.

      – Дивали. Если кратко, это торжество победы добра над злом! – воскликнул официант. – Если вам интересна наша культура, завтра всё сами узнаете. От этого праздника вы точно никуда не укроетесь. Он будет повсюду, вот увидите.

      – Спасибо за информацию, – поблагодарил его я. – Обязательно ознакомлюсь с этим культурным феноменом.

      Скорее всего, это индуистский праздник. Победа добра над злом – это совсем не буддистская тема. А в Индии, как известно, живут не только буддисты.

      Я заказал еду и вскоре приступил к ужину. Но, как уже повелось, спокойно закончить трапезу мне не дали. В ресторан быстрым шагом вошёл Ниидзима Касуга. У него в руках был включённый мобильный телефон. Фармаколог бегло осмотрел столики, стараясь найти кого-то. И как только я, подняв руку, подал ему знак, он тут же ускорился и подбежал ко мне.

      – Ниидзима-сан, что стряслось? – спросил я.

      – Пожалуйста, простите, что отвлекаю вас от отдыха, но мне приказали, Кацураги-сан… – пытался отдышаться он.

      – Кто приказал? Больше конкретики, Ниидзима-сан.

      – Вот! – он протянул мне трубку. – Срочный звонок из Японии. Хотят слышать именно вас.

      Я ожидал услышать кого угодно. Эитиро Кагами или Уёхару Ёсико. Да хоть Кондо Кагари на худой конец.

      Но на экране телефона было совсем другое имя.

      «Ямамото Мифунэ».

      Бывший президент корпорации «Ямамото-Фарм»? Звонит мне во время отпуска? А вот это уже действительно странно.

    
    
      

        Глава 9 

      

      Более неожиданного звонка этим вечером и быть не могло. С Ямамото Мифунэ я пересекался всего один раз, когда приходил решать вопрос о проведении диспансеризации в отделах корпорации.

      Но с тех пор успело многое измениться. Теперь главный врач клиники – Акихибэ Шотаро, а не Ягами Тэцуро, да и вместо Мифунэ корпорацией заправляет его сын Ямамото Ватару.

      Что же бывшему генеральному директору могло понадобиться от меня в такой час? Ведь раз он позвонил на телефон Ниидзимы Касуги, значит, знал, что я нахожусь в Индии.

      Я принял мобильный из рук коллеги и приложил его к уху.

      – Добрый вечер, Ямамото-сан, – поприветствовал старика я. – Кацураги Тендо. Слушаю.

      – Здравствуйте, Кацураги-сан, – ответил бывший генеральный директор. – Надеюсь, я не сильно вас шокировал своим звонком.

      – Если честно, сказать, что я удивлён – не сказать ничего, – признался я. – Чем могу помочь, Ямамото-сан?

      – Я звоню вам с просьбой, Кацураги-сан. Её мог озвучить и Ниидзима-сан, но, думаю, имеет смысл сообщить вам об этом лично. Я много о вас слышал, и после своей отставки изучал, как разворачивалось дело с клиническими испытаниями препарата «Онкокура». И у меня, признаюсь, создалось впечатление, что вы чуть ли не единственный человек, который пытался добиться пользы от препарата и при этом предотвратить его вред пациентам. Не говоря уже о том, что за вами не было замечено коммерческого интереса.

      – Я просто выполнял свою работу, Ямамото-сан, как всегда, – ответил я. – Но вы начали очень уж издалека. В чём заключается ваша просьба?

      – В индийском филиале нашей корпорации происходит разработка нового препарата, – начал объяснять Ямамото Мифунэ. – Он может оказаться довольно перспективным, однако… – старик тяжело вздохнул. – Вынужден признать, мой сын не уделяет должного внимания этому вопросу. Не знаю, как так вышло, но он не глядя подписал согласие на продолжение исследований.

      – И что же не так?

      – Я хочу, чтобы с препаратом ознакомился знающий человек. Человек, которому можно доверять, – заявил Ямамото. – А я доверяю вам, Кацураги-сан.

      – Мне не трудно это сделать, но разве сейчас вы имеете право давать указания внутри корпорации? – прямо спросил я. – Вы ведь теперь только акционер и никакой должности уже не имеете.

      – Верно подмечено, – усмехнулся старик. – А это и не указание, Кацураги-сан. Это обыкновенная просьба. И даже если бы я до сих пор был генеральным директором корпорации, прямых приказов вам отдать бы я не смог. Я – не главный врач, и вы – в отпуске. Просто в Индии остались мои хорошие знакомые, которые регулярно отчитываются о своей работе, в том числе и передо мной.

      Меня посетила мысль о том, чтобы всё-таки отказаться от предложения Ямамото Мифунэ. Всё-таки наваливать на себя дополнительные обязанности во время отпуска – это уже совсем чересчур.

      Но интерес взял верх. Если уж даже бывший генеральный директор корпорации печётся об индийском препарате, значит, местный филиал действительно готовит что-то потенциально стоящее.

      – Заинтриговали, Ямамото-сан, – сказал я. – Хорошо, я с радостью изучу этот вопрос.

      – Отлично, Кацураги-сан, – обрадовался старик. – Я в долгу не останусь, можете не сомневаться. Вы не подумайте, в Индии у нас достаточно, как местных профессионалов, так и японских специалистов, но мне нужен взгляд со стороны.

      – Я предоставлю вам подробный отчёт, – сказал я. – Но направиться туда смогу только послезавтра. Мне хочется увидеть праздник.

      – Дивали? – догадался Ямамото. – Да, Кацураги-сан, я бывал в Индии. И такое пропускать точно не стоит. Желаю вам хорошо отдохнуть. Всё остальное вам передаст Ниидзима-сан.

      – Всего доброго, Ямамото-сан.

      Я положил трубку и рассмеялся, глядя на удивлённое лицо Ниидзимы Касуги.

      – Да уж, Ниидзима-сан, умеете же вы делать сюрпризы. Вы сегодня утром сказали, что в субботу отведёте меня куда-то. Это вы про клиническую лабораторию говорили?

      – Нет, что вы, речь шла о другом. Но мы везде успеем, не беспокойтесь, – ответил он. – Вы очень сильно удивили меня, Кацураги-сан. Не думал, что вы лично знакомы с Ямамото-сама.

      – Приходилось пересекаться, – кивнул я. – И с его сыном тоже.

      – Его сына все клинические лаборатории Индии и других стран просто обожают, – подметил Ниидзима. – Потому что он даёт добро на любые проекты и не стремится особо их проверять.

      – Думаю, ему просто нужно набраться опыта, – сказал я. – Он ведь только пару месяцев назад занял пост генерального директора.

      – Корпорацию можно развалить и за меньший срок, – высказал своё мнение Ниидзима Касуга. – Хорошо, что Ямамото-старший его контролирует.

      Ниидзима согласился остаться со мной на ужин, после чего я отправился спать. А за ночь весь отель преобразился до неузнаваемости.

      Повсюду висели масляные лампы, которые, как оказалось, именуются «дия». В здании царила атмосфера уюта. Некоторые постояльцы отеля обменивались между собой сладостями. И даже мне одна из соседок подарила несколько приготовленных ею угощений.

      – Доброе утро, Тендо-кун, – поприветствовала меня Тачибана Каори, с трудом выговорив моё имя. Она набила полный рот сладостей. – Эти «джалеби» очень вкусная штука. Но «ладу» тоже ничего.

      – Каори-тян, – улыбнулся я. – А разве не ты рассказывала о правильной диете? У кого-то, насколько я помню, желчный удалён.

      – М? – Тачибана наиграно посмотрела в разные стороны. – Не понимаю, о ком ты. По крайней мере, пока праздник не закончится, ни о каком желчном слышать не хочу. Ах да, и о моей специальности тоже лучше не напоминай.

      Вскоре к нам присоединился оживший после пережитого Асакура Джун и мы вместе отправились изучать улицы Индии.

      Атмосфера праздника была непередаваемой. Людей повсюду было даже больше, чем в будни – не протолкнуться. На каждом углу стояли лавки с праздничными товарами. У жилых домов суетились люди, раскладывая у порога дома самодельные красочные узоры из песка и лепестков цветов.

      – О, а я, кстати, слышал, что это такое, – сказал Асакура Джун. – Эти узоры называются «ранголи». Их раскладывает на полу у дома, чтобы притягивать положительную энергию и привлекать гостей.

      – Нашему Ватанабэ Кайто надо такой привести. Положим около кабинета, может, хоть немного добрее станет, – хихикнула Тачибана Каори.

      – Ватанабэ-сан и так нашу положительную энергию высасывает, – усмехнулся я. – Не нужно дарить ему ещё один такой инструмент.

      Мы втроём гуляли по городу до самой темноты. Асакура Джун решил последовать одной из местных традиций и зачем-то накупил себе целый мешок вилок и ложек, которые якобы должны принести в дом благополучие.

      Хотя я был уверен, что его просто развели на деньги, если учесть, сколько всего он умудрился скупить.

      Вечером, когда на Нью-Дели опустился мрак, мы добрались до густо заполненной людьми площади. Индийцы ожидали фейерверков.

      – Доктор Кацураги! – позвал меня знакомый голос.

      Из толпы появился Сидхарт Рам Рави.

      – Доктор Рави? – удивился я. – А я думал, что вы сегодня дежурите в стационаре.

      – Решил поменяться с коллегой, я и так в прошлом году все праздники проработал. Захотелось немного развеяться, – улыбнулся он. – Если вы переживаете за господина Арджуна, то могу вас успокоить. За ним сегодня следит гематолог и ещё несколько узких специалистов. За выходные с ним ничего не случится.

      – Хорошо, – кивнул я. – В ближайшие дни зайду проконтролировать его состояние.

      – Э-э-э… Доктор Рави, – на ломаном английском проговорила Каори.

      – Намасте, госпожа Тачибана, – кивнул Сидхарт.

      – Намасте. Я хотела узнать у вас, как у индийца кое-что об этом празднике, – произнесла Каори.

      – Да, конечно, что вас интересует? – обрадовался такой заинтересованности он.

      – Почему во всех домах открыты двери? – спросила Тачибана Каори. – Как-то странно, разве это не опасно?

      – Если вы думаете, что кто-то может навредить гражданам, не беспокойтесь, – улыбнулся Сидхарт. – В такой праздник никто не станет воровать или вторгаться в чужой дом. Как раз наоборот, в это время люди готовы встретить незнакомцев с гостеприимством.

      – Какая добрая традиция, – подметил я. – Только я думаю, что госпожа Тачибана хотела узнать, зачем именно открывают двери и ждут гостей? В чём смысл этого жеста?

      Пришлось немного помочь Каори с переводом, поскольку языком она владела не очень хорошо.

      – А-а! – понял Сидхарт. – Сейчас объясню. Обратите внимание, сколько свечей и светильников вокруг, особенно около домов.

      Не заметить это было очень трудно, поскольку город сиял от множества огней, а на каждой улице дежурили пожарные на тот случай, если кто-то будет обращаться с огнём неаккуратно.

      – С помощью свечей и глиняных ламп жители помогают богине Лакшми найти путь к своему дому. Поэтому и двери открыты, чтобы она могла войти, – сказал Сидхарт. – Если захотите узнать подробнее, вам лучше купить книгу или почитать в интернете. Это очень долгая история. Дивали празднуется пять дней и каждый день несёт свой определённый смысл.

      Стоило Сидхарту закончить свою речь, как над нашими головами раздались взрывы. Площадь осветили вспышки фейерверков.

      Тачибана Каори продолжала о чём-то расспрашивать Сидхарта, а я обратил внимание на Асакуру Джуна. Невролог смотрел на небо и впервые за долгое время выглядел по-настоящему счастливым и трезвым.

      В отель мы вернулись уже ближе к полуночи.

      – Чёрт, а ведь до меня только под конец дошло! – воскликнул Асакура, когда мы забрались в лифт. – Это же индийский новый год! Странно, правда, что празднуют они его осенью.

      – У каждого народа свои традиции, Джун-кун, – сказал я. – Ты не представляешь, каким чудаковатым феноменом наша японская культура кажется большинству западных стран.

      Уж у меня-то была возможность сравнить культуры, изучив их изнутри.

      Коридоры около наших номеров тщательно убирал обслуживающий персонал отеля.

      – Сколько они могут убираться? – удивился я. – Уборка началась ещё в шесть утра, а они всё никак не остановятся. Мне кажется, если сделать посев с пола, выяснится, что он абсолютно стерилен.

      – Доктор Рави сказал, что это тоже часть традиций, – объяснила Тачибана. – В этот день индийцы стараются убрать все дома от мусора, грязи и пыли, чтобы встретить праздник в чистоте и свежести.

      Насытившись новыми знаниями и атмосферой индийской культуры, я вернулся в номер и, приготовившись ко сну, осознал, что впервые за долгое время отдохнул и ни разу не задумался о работе, медицине и лекарском ремесле в целом. Даже «анализ» за этот день ни разу не включился.

      Если учесть, как моя магия взаимодействует с различными храмами, то не стану удивляться, если во время праздника Дивали целительские силы вступают в гармонию с окружающим миром.

      На следующее утро Тачибина и Асакура опять отправились в город, но я составить им компании не мог, поскольку настало время сдержать обещание перед Ямамото Мифунэ.

      Я переоделся в официальный костюм и спустился к выходу из отеля «Синий жемчуг», где меня уже ждал Ниидзима.

      – Готовы, Кацураги-сан? – фармаколог помахал мне рукой. – Садитесь в машину, я подвезу вас до филиала.

      День выдался солнечным, и справиться с соблазном пройтись пешком было трудно, но я решил поскорее разобраться с назревшими делами, а потому поехал вместе с Ниидзимой.

      – Ямамото-сан мне совсем ничего не рассказал о препарате, – вспомнил я. – Что же изобретают индийцы?

      – О-о, Кацураги-сан, там очень интересная разработка, – оживился Ниидзима Касуга. – Я принимал участие в создании этого препарата, поэтому очень переживаю, сможет ли он пройти будущие клинические испытание. Сейчас его проверяют на добровольцах. Вам удастся с ними пообщаться. Анализы и все обследования уже готовы.

      – Но вы так и не сказали, что за препарат. Хотя бы группу намекните.

      – Кацураги-сан, при всём желании я этого сделать не могу до тех пор, пока… – Ниидзима закатил глаза. – Да к чёрту! Я в отпуске, а язык уже не держится. Это новый антибиотик, Кацураги-сан. Только пока что не просите рассказывать, в чём его суть. Это будет для вас настоящим сюрпризом.

      – Ого! А новый антибиотик – это действительно хорошая новость, – подметил я. – В последние десятилетия процесс разработки антибактериальных препаратов застопорился. Это направление уже давно топчется на месте.

      – Вот-вот, – улыбнулся Ниидзима. – Поэтому наш препарат может многое изменить. Для Индии это особенно актуально. Искупавшись в местной реке, можно, наверное, даже бубонную чуму подхватить!

      – Да, я уже наслышан. Говорят, государство собирается запустить какой-то проект по очистке рек, но слишком уж дорогостоящий, – сказал я. – Вы представляете, насколько это непростая задача – восстановить уничтоженную человеком живую среду?

      – Да уж, ломать – не строить, – согласился Ниидзима Касуга. – Ой, кстати, Кацураги-сан, если профессор Ритика Банзаль будет спрашивать вас, рассказывал ли я что-то о новом препарате – вы знаете, что ответить.

      – Не переживайте, Ниидзима-сан, я вас не сдам, – успокоил его я. – А кто эта профессор?

      – Это, в первую очередь, её разработка, – ответил он. – Гениальная женщина. Я считаю её одним из лучших фармакологов во всём «Ямамото-Фарм», даже если сравнивать с другими странами.

      – Мне уже не терпится с ней познакомиться, – улыбнулся я.

      – Эй-эй! Кацураги-сан, не спешите с ней заигрывать. Она, конечно, женщина красивая, но обратите внимание на её лоб, – заявил Ниидзима Касуга.

      – Да я и не собирался с ней заигрывать, – рассмеялся я. – Мне просто нравится общаться с умными людьми. Погодите, а что вы имели в виду, когда сказали про лоб?

      – Знаете что-такое «бинди»?

      – Точка на лбу у индианок, – моментально ответил я.

      – А что она означает догадываетесь?

      – Принадлежность к той или иной касте или варне. От этого зависит цвет точки, – сказал я.

      – Ваши знания устарели на пару сотен лет, Кацураги-сан, – заявил Ниидзима. – Раньше это действительно было правдой. А сейчас красная капля или «бинди» означает, что женщина исповедует индуизм и, что самое главное, находится в браке!

      – Ну вот теперь-то вся ваша тирада точно обрела смысл, Ниидзима-сан, – усмехнулся я.

      – Да-да, так что учтите, она уже занята, – ответил он, поджав губы.

      – Дайте отгадаю, Ниидзима-сан, – решил подшутить я. – Вы значение этой точки на практике узнали?

      – Да вы людей насквозь видите, Кацураги-сан, – вздохнул он. – Да, она меня отшила.

      Когда мы подъехали к местному зданию «Ямамото-Фарм», я обратил внимание, что напротив него находится химический завод. Причём, судя по логотипу, он принадлежит нашей же корпорации.

      Весь этот комплекс располагался на набережной реки Ямуны. И, разумеется, все химикаты сливались прямиком в воду.

      – Кошмар, – вздохнул я, когда увидел, что творит «Ямамото-Фарм» с уже и без того грязной рекой. – И давно они туда выводят трубы?

      – Давно, Кацураги-сан, – пожал плечами Ниидзима. – Правда, насколько я знаю, у завода достаточно продвинутые очистные сооружения. Ничего серьёзного выбрасываться в реку не должно.

      – По-хорошему, туда вообще ничего не должно сливаться, – подметил я. – Но я понимаю, что это не всегда возможно. Такова цена прогресса.

      В моём мире тоже с экологией всё было не так уж и гладко, но, по крайней мере, лекарственные препараты во всей химической промышленности занимались совсем уж нишевую позицию. Людям сполна хватало лекарей с их магией.

      Но этот мир я в одиночку никак изменить не смогу. Я всё больше начинаю задумываться о том, что в будущем обзавестись учениками. Не такими, как Кондо Кагари или Акихибэ Акико, а настоящими лекарями.

      Ниидзима Касуга провёл меня через несколько уровней охраны и вскоре я оказался в самой клинической лаборатории, где нас уже ждала та самая роковая дама. Разговорами о профессоре Ритике Банзаль Ниидзима мне успел прожужжать уже все уши.

      Ей оказалась красивая смуглокожая индианка с длинными чёрными волосами, убранными в аккуратный хвост. Из её шевелюры выбивался лишь один витой локон, который спускался вдоль правой щеки женщины.

      – Намасте, профессор Банзаль, – кивнул я.

      – Вы можете говорить со мной на японском, если вам неудобно, Кацураги-сан, – произнесла она на моём языке. – Я им свободно владею.

      – Ого, приятный сюрприз, – улыбнулся я. – Однако, думаю, что другим нашим коллегам будет куда удобнее, если мы будем говорить на английском. Иначе нас попросту не будут понимать.

      – Разумно, – кивнула она и внимательно посмотрела мне в глаза.

      Не знаю, что она пыталась в них увидеть, но глядела она долго и почти не моргая. За это время я успел заметить, что её веки подведены жирным слоем чёрной сурьмы.

      Эти гляделки сильно напрягли Ниидзиму Касугу, и он начал нервно переминаться с ноги на ногу.

      – Что-то не так, профессор Банзаль? – решил узнать я.

      – Просто пытаюсь понять, где я вас уже видела, – произнесла она. – А это, случайно, не вы выступали вместе с генеральным директором по поводу вакцинации?

      – Да, это был я.

      Странно, что она смогла меня запомнить. Не каждый иностранец с ходу может научиться различать японцев.

      – В таком случае понятно, почему прислали именно вас, – заключила она. – Похоже, вы доверенное лицо семьи Ямамото, верно?

      – Я бы так не сказал. С Ямамото Мифунэ и Ямамото Ватару я знаком весьма поверхностно.

      – Хорошо, просто учтите, доктор Кацураги, – нахмурилась она. – Препарат, который я вам покажу – это дело всей моей жизни. Я не хочу, чтобы кто-то из Ямамото помешал этой разработке. Даже при том, что они – владельцы корпорации, в которой я работаю.

      – Успокойтесь, доктор Банзаль, – попросил я. – Я абсолютно нейтральное лицо. Можете считать, что у меня к этому препарату только научный интерес.

      – Ладно, – вздохнула она, решив довериться мне. – Тогда взгляните сюда.

      Женщина, громко цокая каблуками, повела меня к своему рабочему компьютеру. Я не мог не отметить причину, по которой Ниидзима Касуга так восхищался профессором. Она сильно отличалась от других индианок. Ритика Банзаль носила под белым халатом обтягивающий строгий костюм, в то время как остальные представительницы прекрасного пола одевались исключительно в свободные мешковатые одежды.

      Да и характер у неё стальной. Видимо, на ней сильно отразились постоянные контакты с иностранными коллегами.

      – Я вместе со своей командой создаю новое поколение антибиотиков широкого спектра, – произнесла она.

      Ниидзима Касуга заметно напрягся, когда женщина бросила на него свой взгляд, но я высказал ей все те же мысли, которые ранее поведал Ниидзиме. Мой японский коллега с облегчением вздохнул, осознав, что его болтовню не раскрыли.

      – Действующее вещество называется хиталофтор, – продолжила Ритика Базаль. – Однако я называю этот препарат милосердным антибиотиком.

      – Милосердным? – удивился я. – Это торговое наименование?

      – Нет, временное, – усмехнулась она. – Хотя другие сотрудники лаборатории часто называют его пацифистом-убийцей.

      – Да уж, интересные у вас в Индии названия, – усмехнулся я. – Так в чём суть этого инновационного препарата? Чем он отличается от уже существующих антибиотиков широкого спектра действия?

      – Как вы уже могли понять из придуманных нами названий, доктор Кацураги, мой препарат не убивает бактерии, – заявила она.

      – То есть? – не понял я. – Но ведь убийство бактерий – это главная функция любого антибиотика.

      – Верно, – кивнула она. – Бактерии будут умирать, но он будет участвовать в этом не напрямую. Мой препарат воздействует на вирулентность бактерий, то есть на их способность поражать органы и размножаться. Другими словами, он обезоруживает микроорганизмы. А когда те остаются без защиты, их уничтожает иммунитет человека.

      – Невероятно! – искренне удивился я. – Если этот препарат действительно будет так работать, он решит огромное количество проблем. Я восхищён, профессор Банзаль.

      – Вижу, вы уже поняли, что я имею в виду, доктор Кацураги? – она хитро прищурила глаза. – Никакого дисбактериоза. Собственные бактерии организма не будут умирать.

      – А также большинство бактерий, скорее всего, не смогут создать контрмеры и обрести резистентность, – подметил я. – Поскольку сам антибиотик не служит причиной их смерти.

      – Суть вы уловили, доктор Кацураги. Может быть, пройдём в лабораторию? – предложила она. – Я покажу вам сам процесс его изготовления. Так вам будет проще понять механизм действия.

      Профессор Ритика Банзаль провела меня через несколько коридоров до самой лаборатории. Я отметил, что этот отдел достаточно хорошо защищён. Несколько уровней охраны, отличная вентиляция, герметичные двери. Индийский филиал «Ямамото-Фарм» не даёт в себе разочароваться.

      Однако, когда я прошёл мимо стеклянных стен, за которыми химики работали непосредственно с реагентами, кое-что привлекло моё внимание куда больше, чем сам антибиотик.

      – Итак, доктор Кацураги, в основе препарата лежит… – профессор осеклась. – Доктор Кацураги, вы меня слушаете?

      – С вашим сотрудником что-то не так, – сказал я, указав на мужчину за стеклом.

      – Что вы имеете в виду? – не поняла профессор.

      – Мне не нравится цвет его кожи.

      А ещё мне не нравится, что впервые за несколько дней «анализ» вновь дал о себе знать.

    
    
      

        Глава 10 

      

      – Цвет кожи? – переспросила Ритика Банзаль. – А что вас смущает?

      – Посмотрите внимательно, – я указал на одного из химиков. – Не подумайте, что я с непривычки неправильно расценил смуглость индийской кожи. Ощущение, что она окрашивается в сероватый цвет, вам не кажется?

      Профессор, нахмурившись, посмотрела через стекло на коллегу. Он заметил, что мы наблюдаем за ним, удивлённо взглянул на нас с Ритикой, а затем исполнил немое «намасте», решив, что мы просто хотим поздороваться.

      – Взгляд болезненный. Я точно могу сказать, что он плохо себя чувствует, но продолжает работать, – сказал я.

      – Вижу, доктор Кацураги, – кивнула профессор. – Вы правы. Действительно, кожа сероватая. Ох уж этот Бахадур Шахал! Он ведь постоянно отпрашивается на перерывы. Я думала, что он просто отлынивает.

      – Нет, похоже, ему действительно плохо, но он сам пока этого не понял, – объяснил я. – Прошу, позовите его сюда. А ещё лучше – вывести его из лаборатории. Мне нужно его осмотреть.

      Ритика Банзаль нажала на кнопку вызова, чтобы её голос было слышно за стеклом лаборатории. Женщина произнесла что-то на хинди, но я чётко услышал имя «Бахадур Шахал».

      Мужчина тут же оставил работу и вышел к нам. Профессор жестом попросила Шахала выйти из лабораторного отдела вслед за нами. Когда мы оказались в чистой, хорошо освещённой комнате, я начал разговор с химиком.

      – Господин Шахал, вы говорите на английском? – спросил я.

      Было бы крайне неудобно, если бы пришлось переводить всю речь туда-обратно через профессора Банзаль.

      – Да, – коротко кивнул он.

      – Все мои сотрудники знают английский, – подметила Ритика. – В противном случае они бы здесь не работали. Мы постоянно связываемся с иностранными учёными, поэтому без знания английского языка в этой лаборатории делать нечего.

      – Господин Шахал, меня зовут Кацураги Тендо, я – врач-терапевт. Во время экскурсии по лаборатории я заметил, что с вашей кожей что-то не так. Вы сами на это не обратили внимание?

      – Да я, если честно, в зеркало-то себя видел в последний раз дня два назад. Я здесь уже третьи сутки безвылазно работаю, – заявил он.

      – Что?! – удивилась профессор Банзаль. – Шахал, как это понимать? Почему я об этом до сих пор ничего не знаю? Я такого распоряжения не давала!

      – Конечно, не давали, профессор Банзаль, – согласился он. – Я добровольно остаюсь, потому что не успеваю выполнить весь объём работы.

      Ритика даже покраснела от злости.

      – Нужно было сообщить об этом! – воскликнула она. – Мы бы перераспределили нагрузку.

      Повезло, что Шахал и Банзаль разговаривали на английском. На чужом языке всегда сложнее ругаться и спорить, а если бы они сейчас перешли на хинди, боюсь, профессор бы удушила своего подчинённого.

      – Доктор Кацураги, продолжайте, – кивнула Ритика. – Простите, что перебила вас. Вырвалось.

      – Всё в порядке, – ответил я. – Так, насчёт кожи…

      – Да я заметил, что руки немного побледнели, но это нормально, – пожал плечами Шахал. – У меня часто пережимает шейный и грудной отделы позвоночника. Наверное, кровь плохо проходит. Из-за этого и слабость.

      – Слабость? – нашёл зацепку я. – Так всё-таки самочувствие оставляет желать лучшего? Профессор Банзаль сказала, что вы часто уходите на перерыв.

      – Думаю, это связано с недосыпом, – ответил он. – Голова немного кружится, и слабость какая-то навалилась. Иногда дышать тяжело. Но в целом ничего особенного, доктор Кацураги. Думаю, вы зря подняли панику. Мне просто нужно отдохнуть пару дней дома. Завтра у меня начинаются выходные, побуду с семьёй, отосплюсь, схожу в город на окончание праздника Дивали. И всё будет хорошо!

      – Ваша теория звучит, может, и звучит правдоподобно, но она не объясняет, почему изменился цвет и всей остальной кожи. Дело ведь не только в руках, – сказал я. – Вот, посмотрите сами.

      Я протянул Бахадуру Шахалу свой телефон с включённой фронтальной камерой. А пока он осматривал своё лицо, я активировал «анализ» и принялся изучать его тело.

      – И вправду… – удивился он. – А что это со мной такое творится? Кожа какая-то… То ли серая, то ли бурая. Что это, доктор Кацураги?

      Его сердце бьётся достаточно быстро, но я бы не сказал, что это признак аритмии. Лишь небольшая тахикардия. И она возникла из-за упавшего давления. Слабость можно объяснить изменением тонуса сосудов, но появление другой окраски кожи с этим связано быть не может…

      – А больше никаких симптомов за последние несколько дней не было? – поинтересовался я.

      Бахадур Шахал зажался и со стеснением взглянул на профессора Банзаль.

      – Нечего от меня скрывать, Шахал, – бросила она. – Говори, как есть.

      – Ну… – вздохнул он. – Позавчера был понос. Но это, скорее всего, связано с тем, что я ел фастфуд из нашего дурацкого автомата, который стоит в фойе! У нас все сотрудники травятся этой гадостью.

      – Я попрошу заведующего хозяйством, чтобы он этим занялся, – кивнула Ритика Банзаль. – Какой вы, однако, разговорчивый становитесь в присутствии врача. Не могли раньше об этом сказать?

      – Погодите, профессор Банзаль, – попросил я. – Это не пищевое отравление.

      Пациент нас уводит не туда. Случайно или намеренно, но дополнительные детали его анамнеза ещё больше запутывают мой поиск. А я должен поставить верный диагноз.

      Я вновь принялся осматривать его тело, подключил «гистологический анализ», проверил все слои его кожи. И ничего. Никаких отложений. Так откуда же взялся этот серый цвет?

      И лишь когда я взглянул на его кровь ещё раз, до меня, наконец, дошло, в чём проблема. Это не кожа изменила цвет, а кровь. Просто нам кажется, что именно его кожа посерела, а на самом деле кровь стала бурой, и теперь вся сетка сосудов преобразила окраску всей поверхности тела.

      Печень тоже бурая и полнокровная. Кажется, я начинаю понимать, что случилось на самом деле.

      – Господин Шахал, а с чем конкретно вы работаете в лаборатории в последние несколько дней? – поинтересовался я.

      Мне показалось, что химик побледнел ещё сильнее. Сердцебиение участилось. Ну точно – он специально пытался увести нас в другом направлении.

      – Ну, э-э-э… – замялся он. – С разными химикатами, доктор Кацураги. Вы вряд ли поймёте.

      – Если не хотите отвечать вы, тогда доктору Кацураги расскажу я, – нахмурилась профессор Банзаль. – Бахадур Шахал работает с нитратами.

      – Так я и думал, – вздохнул я. – Господин Шахал, вам нужно госпитализироваться хотя бы на несколько дней.

      – Вы уже поняли, что с ним, доктор Кацураги? – поинтересовалась Ритика Банзаль.

      – Разумеется. Ещё раз взгляните на его кожу и вспомните, от чего зависит её окраска, если вычесть пигмент, – произнёс я.

      – Сосуды… – догадалась она. – Цвет крови, верно?

      – Да. А кровь насыщается красным цветом за счёт эритроцитов, внутри которых находится гемоглобин – главный переносчик кислорода, – сказал я. – Именно из-за поражения гемоглобина и возникла вся эта клиническая картина. Диагно – метгемоглобинемия.

      – Ч-что это? – напрягся Бахадур Шахал.

      Странно, что он этого не знает. Уж химик, который работает с нитросоединениями, должен знать об этом состоянии. Но теперь он его точно надолго запомнит.

      – Когда в нашу кровь тем или иным путём попадают определённые химические вещества, в частности, нитраты, происходит образование патологических комплексов с гемоглобином. Нитраты связывают его, превращая в метгемоглобин. Он теряет возможность нормально транспортировать кислород. Отсюда слабость, сердцебиение и падение артериального давления.

      – Но я же… – попытался оправдаться он.

      – Вы нарушили технику безопасности? – спросила Ритика Банзаль. – Опять без перчаток работали?!

      – Нет! – воскликнул он. – Я случайно… Я кое-что сделал случайно. Не могу сказать, что именно.

      А я уже догадался, где допустил катастрофическую ошибку химик. Диарея на днях возникла у него не просто так. Теперь мы точно знаем, каким путём химикаты попали в организм.

      – Вы каким-то образом проглотили свой реагент, верно? – спросил я.

      Бахадур Шахал понял, что его раскрыли. Назад уже дороги нет. Он бы уже давно признался, если бы не боялся профессора Банзаль. И, думаю, он прекрасно знал об этом заболевании. Просто понял, что у него лёгкая форма, которую он сможет вылечить самостоятельно дома с помощью активированного угля и тиосульфата натрия.

      Только это очень большой риск. Состояние может усугубиться, и тогда от комы или смерти его спасёт только диализ и искусственная вентиляция лёгких.

      – Хорошо, я сдаюсь, – вздохнул Бахадур Шахал. – Когда я остался в лаборатории на ночь, мне захотелось выпить кофе. И я… Ну…

      – Да говорите уже, Бахадур, обещаю, я вас не съем, – смягчилась Ритика Банзаль.

      – Я пронёс кофе прямо в лабораторию, на рабочее место, – признался он.

      Лицо профессора Банзаль так быстро изменилось, что я уж было подумал, что она не сдержит своего обещания и, как минимум, укусит Шахала.

      – И что было дальше? – процедила она сквозь зубы.

      – Заработался, отвлёкся, – начал оправдываться он. – И взял стакан не глядя. А оказалось, что там был анилин.

      То есть – нитросоединение, которое и может вызвать такое состояние.

      – И что же вы, умудрились его проглотить, что ли?! – воскликнула Ритика.

      – Часть проглотил, совсем немного! – признался он.

      – А другая часть впиталась через слизистую ротовой полости, – добавил я. – Потом, видимо, возникла диарея из-за раздражения кишечника. Но часть нитратов всё же попала в кровь и вызвала текущее состояние.

      – Простите меня, профессор Банзаль, я надеялся, что вы не узнаете об этом, – опустил голову Бахадур Шахал.

      – Профессор Банзаль, – обратился к Ритике я. – Его надо госпитализировать в клинику. Попросите сотрудников, чтобы вызвали скорую. Пока что его состоянию ничего не угрожает, но отпускать его одного нельзя.

      – Что ж теперь поделать, вызовем, конечно, – кивнула она. – Пойдёмте, Шахал. Поедете лечиться. Но после выписки я вам устрою очень серьёзный опрос по технике безопасности в лаборатории!

      Бахадура проводили в фойе и оставили под присмотром коллег. Через полчаса его забрала скорая. Прежде чем вернуться к экскурсии по лаборатории, мы с Ритикой Банзаль и Ниидзимой Касугой присели в комнате отдыха, чтобы выпить кофе.

      – Он теперь вас возненавидит, доктор Кацураги, – рассмеялась Ритика.

      – Кто? Бахадур Шахал?

      – Ну а кто же! – ответила она. – Сдали его с потрохами. Не знаю, как вы только смогли заметить этот оттенок.

      – Неважно, как он ко мне относится, – пожал плечами я. – Главное, что его здоровью теперь ничего не угрожает.

      – Самое ужасное, что без вашего внимания, мы бы точно упустили ухудшение его состояние, – подметила Ритика. – Боюсь представить, какой скандал бы возник, если бы один из моих сотрудников погиб прямо в лаборатории на рабочем месте!

      – Наш доктор Кацураги всегда такой, – улыбнулся Ниидзима. – Поверьте, профессор Банзаль, его сюда прислали не просто так. Он отнесётся к препарату и испытуемым ровно так, как должен отнестись любой образованный и честный человек.

      Ниидзима Касуга сказал это не просто так. Он почувствовал, что профессор Банзаль с самого начала отнеслась к моему приезду со скепсисом. Она переживает, что я по чьей-нибудь указке замедлю или вовсе отменю дальнейшую разработку препарата.

      – Я уже убедилась, доктор Ниидзима, – неспешно отпивая кофе, проговорила Ритика. – Вижу, что доктору Кацураги можно доверять. В таком случае предлагаю не тратить время на бестолковые экскурсии.

      – Почему бестолковые? – поинтересовался я.

      – Я намеренно хотела потянуть время, поводить вас по лаборатории, чтобы, в конце концов, вам не хватило терпения добраться до испытуемых и самого препарата, – призналась она.

      – Что ж, зато благодаря этому хитрому ходу мне удалось обнаружить больного метгемоглобинемией, – сказал я. – Так что всё к лучшему.

      – Тогда поступим следующим образом, доктор Кацураги, – продолжила Ритика и поставила пустую чашку на стол. – Механизм действия, фармакокинетику, фармакодинамику и остальные свойства препарата я сброшу на вашу электронную почту. Давайте сразу перейдём к испытуемым.

      – Я не против, – кивнул я. – Наглядный пример скажет о препарате куда больше.

      Нам троим пришлось покинуть здание и пройти в другой корпус, где располагался небольшой стационар на десять коек. Там и находились испытуемые. Рядом со стационаром располагалась своя лаборатория с анализаторами, а по соседству – миниатюрное диагностическое отделение.

      Таким образом, испытывать препарат и следить за пациентами можно в одном месте.

      Профессор Банзаль взяла несколько историй болезни и повела меня за собой к пациентам. Поскольку она являлась клиническим фармакологом, как и Ниидзима Касуга, у неё было право вести больных и наблюдать за ними.

      Если кратко, обычный фармаколог врачом не является, а клинический фармаколог – это, в первую очередь, врач. Хотя, как я понял, у Ритики Банзаль было больше четырёх образований во всех областях.

      – Итак, доктор Кацураги, я выбрала для вас наиболее интересных пациентов, – произнесла Ритика. – Если захотите, можете потом и другие истории болезни полистать. Но вот эти – самые интересные!

      – Давайте пока этих посмотрим, а дальше я уже определюсь. Возможно, мне хватит и их, чтобы составить своё мнение, – ответил я.

      Мы прошли к первому пациенту.

      – Добрый день, – улыбнулась профессор пациенту. – Сейчас мы с доктором Кацураги ещё раз осмотрим вас в рамках клинических испытаний.

      Мужчина что-то ответил на хинди, что я расценил, как утвердительный ответ.

      – Смотрите, доктор Кацураги, он поступил в инфекционное отделение клиники «Дживан» в крайне тяжёлом состоянии, – начала объяснять Ритика.

      Слушая её, я подключил «анализ» и сразу определил причину его госпитализации. Судя по уплотнениям лёгочной ткани, у пациента была пневмония.

      – Наши инфекционисты поставили ему тяжёлую пневмонию с резко выраженной дыхательной недостаточностью, – сказала профессор. – Он долгое время был подключён к аппарату искусственной вентиляции лёгких, но легче ему не становилось.

      – До тех пор, пока не начали давать ему экспериментальный препарат? – догадался я.

      – Да, – кивнула профессор. – Пульмонолог сделал вывод, что вероятность летального исхода больше семидесяти процентов. В сознание он не приходил, а потому родственники подписали согласие на приём моего антибиотика. Так он стал участником клинических испытаний.

      – И как давно он уже находится в вашем стационаре? – поинтересовался я.

      – Неделю, – улыбнулась Ритика Банзаль, упиваясь моим удивлением.

      – Вы хотите сказать, что всего неделю назад он был в коме?

      – Именно. Вот, взгляните на анализы. Мы сделали посев мокроты и определили, что в его лёгких был крайне устойчивый пневмококк.

      Я пробежался глазами по результатам посева. Действительно, бактерия, судя по её устойчивости, просто неубиваемая. Сложно даже сказать, каким антибиотиком можно было бы пробить такую защиту.

      – Мой препарат ослабил устойчивость бактерии, и иммунная система пациента самостоятельно справилась с задачей, – сказала профессор.

      Но я всё же нашёл к чему придраться.

      – Показатели печеночных трансаминаз сильно повышены, – подметил я. – У пациента нет заболеваний печени?

      – Нет, доктор Кацураги, – вздохнула она. – Показатели поднялись сразу после начала приёма антибиотика.

      – Значит, он гепатотоксичный, – подметил я. – Но это не повод его отменять. Таких антибиотиков целая куча, и ими активно пользуются, несмотря на риск повреждения печени. Просто нужно проводить курс приёма гепатопротекторов, и организм справится.

      – Мы так и делаем, – кивнула Ритика.

      Я ещё раз осмотрел пациента и сильно удивился, как всё-таки «нежно» подействовал этот антибиотик. В лёгких не осталось никаких признаков воспаления, и, если учесть, что мужчина пережил крайне тяжёлую пневмонию, дыхательная система на данный момент выглядела даже чересчур здоровой.

      Мы перешли в следующую палату, где лежала беременная женщина.

      – А вот это уже интересно, – нахмурился я, изучая историю болезни. – Профессор Базаль, в связи с чем беременной понадобился антибиотик?

      – Гнойная рана правой голени, – пояснила она. – И сепсис.

      – Сепсис при беременности? – вздохнул я. – Тяжёлая ситуация.

      Заражение крови и для обычного человека опасно, но для беременной женщины – это огромный риск. Особенно для ребёнка, поскольку кровь матери и плода сообщаются через плаценту.

      – Вижу, что по данным УЗИ, с плодом всё хорошо, – заключил я. – Ваш антибиотик проходит через плацентарный барьер?

      И это очень важный вопрос. Оттого, проходит препарат через плаценту или нет, зависит, можно ли его давать беременным или же он им противопоказан.

      Я всегда придерживался мнения, что беременных стоит оградить от любых лекарственных препаратов. Если, само собой, нет жизненно важной необходимости для их назначения. Поскольку проводить клинические испытания на беременных не гуманно и не всегда представляется возможным, сложно сказать, какие препараты могут навредить плоду, а какие нет.

      А между тем существует огромное количество лекарственных средств, которые сильно уродуют будущего ребёнка, делая из него инвалида или вовсе приводя к смерти ещё в утробе матери.

      – Да, доктор Кацураги, антибиотик через плацентарный барьер проходит, – сказала профессор Базаль. – И в данном случае это к лучшему. Поскольку инфекция практически наверняка попала и в кровь плода. Но мы вовремя успели начать лечение.

      Я осмотрел ногу женщины и беременную матку с помощью «анализа». Никаких проблем. Рана практически полностью зажила, а плод чувствует себя так, будто у матери и вовсе не было никакой инфекции.

      – Вижу, что лечение прошло успешно, – заключил я. – Однако и здесь по результатам биохимического анализа наблюдается ряд отклонений.

      – Да, тоже печень, – кивнула Ритика Базаль.

      – Нет, профессор Базаль, не только печень, – заявил я.

      Ритика вздрогнула. На протяжении всех моих осмотров она была на нервах, хотя ранее старалась казаться чересчур уверенной в себе.

      – Не беспокойтесь так, – попросил её я. – Чем больше недочётов мы сейчас найдём, тем лучше. Взгляните на «АЛТ» и «АСТ».

      – Ну? Печёночные трансаминазы, – пожала плечами профессор. – Точно такое же повышение, как и у предыдущего пациента.

      – Не совсем, – помотал головой я. – «АСТ» куда больше. А этот фермент, как известно, также находится и в сердечной мышце. Там его куда больше, чем в печени. Имеет смысл проверить кровь на другие маркёры повреждения миокарда, такие как тропонины и миоглобин.

      – Проклятье… – не выдержала она. – Значит, препарат ещё и кардиотоксичен. Это плохо. Хуже, чем банальная гепатотоксичность.

      – Тем не менее, это не отменяет того, что пациентам антибиотик помогает. Просто в противопоказания к препарату придётся внести наличие ишемической болезни сердца. То есть, те, кто перенёс инфаркт, принимать его точно не смогут.

      – Доктор Кацураги, тогда нам срочно нужно посмотреть ещё одного пациента, – побледнела профессор Базаль.

      – Только не говорите, что у вас этот препарат уже принимает инфарктник? – с надеждой спросил я.

      – Нет, хуже, – заявила она. – Пойдёмте.

      Мы прошли через всё отделение и оказались в самой последней палате, где лежал пожилой мужчина.

      Благодаря «анализу» я сразу же обнаружил грубые повреждения сердца. Неужели антибиотик уже успел навредить больному?

      – С чем он поступил? – спросил я.

      – С инфекционным эндокардитом, – ответила профессор. – Воспаление перешло на сердечную мышцу и вызвало также миокардит. Бактерию мы убили, но он уже давно не может восстановиться после лечения. Возможно, проблема именно в этом?

      Я внимательно изучил анализы, а затем осмотрел сердце пациента.

      – Да, профессор Базаль, у него развивается тяжёлая сердечная недостаточность, – сказал я. – Его нужно переводить в кардиологическое отделение.

      – Боже мой… – женщина прикрыла рот рукой. – Думаете, это моя вина?

      – Нет, судя по масштабу повреждения, он бы умер, если бы вы не ввели ему свой антибиотик. Но препарат определённо сыграл и негативную роль.

      Пока профессор занималась переводом пациента в клинику «Дживан», я изучил все остальные истории болезни и сделал вывод, что препарат готовится отличный, но обращаться с ним придётся крайне осторожно.

      Я решил отправиться в клинику вместе со скорой. Ритика Базаль проводила меня прямо до машины.

      – Доктор Кацураги, вы же не… Не скажете господину Ямамото запретить дальнейшее финансирование проекта? – опустила глаза она.

      – Не беспокойтесь, профессор. Я ещё изучу его механизм действия и через пару дней выдам вердикт. Уверяю вас, я заинтересован только в безопасности пациентов и ни в чём более. А сейчас я лично проконтролирую, как будет проходить лечения вашего пациента с эндокардитом.

      Через двадцать минут я вместе с бригадой скорой добрался до клиники «Дживан». Пациента сразу же направили в кардиологию, но мне посоветовали подождать, пока узкие специалисты не осмотрят старика лично.

      Я поднялся в ординаторскую терапии, чтобы сделать себе кофе. Вскоре дверь за моей спиной открылась, и я уж было решил, что это Сидхарт Рам Рави решил выйти на дежурство.

      Однако вскоре послышался щелчок замка.

      Меня правда только что закрыли изнутри?

      Я ещё не успел обернуться, но уже услышал чей-то взволнованный голос:

      – Вот вы и попались, доктор Кацураги. Теперь вы точно не отвертитесь!

    
    
      

        Глава 11 

      

      У запертой двери ординаторской стоял молодой высокий индиец. Я не сразу понял, где уже успел с ним встретиться, но как только разглядел на его хирургическом костюме бейджик, мне всё стало ясно.

      «Варун Лакшими Тхаккар – пластический хирург».

      Что ж, они долго на меня охотились и, наконец, загнали в угол. Странно только, что он запер дверь изнутри, не впустив сюда ещё целую армию своих коллег.

      – Доктор Кацураги, я устал бегать за вами! – заявил Варун. – Мне нужны ваши знания. Я просто обязан их получить любой ценой!

      – Господин Варун Тхаккар, – спокойно произнёс я. – Не знаю, как в Индии, но в Японии насильно удерживать людей противозаконно. А уж прерывать вечерний приём кофе – это уже посягательство на здравый смысл.

      – Простите, доктор Кацураги, но я не отступлюсь, – помотал головой хирург, медленно ступая вдоль стены.

      Это уже даже не смешно! Варун приближается ко мне, словно хищник какой-то. Будто, выпив моей крови, он получит все необходимые знания.

      – Если фотографии, которые мы видели, это не фотошоп, но у меня к вам очень много вопросов, – напряжённо сглотнув сухой ком, произнёс Варун Тхаккар.

      – Вы имеете ввиду фотографии с операций? – уточнил я. – Кстати, кто вам их прислал?

      Должен же я знать, кому открутить голову по возвращении в Японию.

      – Господин Ясуда Кенши, заведующий вашим хирургическим отделением, – ответил Варун.

      Ну Ясуда! Повезёт ему, если я остыну за оставшиеся две недели отпуска. Иначе заведующего опять придётся отправить на больничный. Хотя я уверен, что он просто хотел похвалиться перед коллегами, как качественно мы проводим операции. Он ведь и не думал, что я окажусь в Индии рано или поздно.

      – Ладно, доктор Тхаккар, – вздохнул я, уселся в кресло и неспешно отпил горький американо. – Давайте обойдёмся без этих игры в «кошки-мышки». Сядьте, поговорим в спокойной обстановке.

      Варун Тхаккар согласился на моё предложение и расположился напротив меня. Я же тем временем пытался придумать, как помочь своим индийским коллегам хирургам, но при этом не раскрыть тайны лекарской магии. Ведь именно благодаря ей мои швы практически не видны уже через пару недель после операции.

      – Для начала объясните, пожалуйста, доктор Тхаккар, – начал я, – а где ваши коллеги? В прошлый раз вы устроили на меня настоящую облаву. Надеюсь, они не ждут, что вы меня связанного вытащите из ординаторской?

      – Нет, доктор Кацураги, я здесь один, – заявил Варун Тхаккар. – Мои коллеги не знают, что вы здесь. Я специально дожидался возможности встретиться и поговорить с вами с глазу на глаз.

      – Заинтриговали, – признался я. – Хотите, чтобы я рассказал вам о своей технике, но при этом не стал делиться с другими?

      – Нет, не подумайте, что я просто хочу обойти своих коллег конкурентов, – помотал головой хирург. – Просто мне особенно хочется узнать ваш секрет, потому что… – он осёкся. – Вам может показаться, что я отношусь с неуважением к другим пластическим хирургам, когда озвучу своё мнение. Пожалуйста, постарайтесь понять.

      – Расслабьтесь, доктор Тхаккар, я не собираюсь вас осуждать, – кивнул я.

      – Дело в том, что профиль пластических операций, которые выполняю я, сильно отличается от того, чем занимаются мои коллеги, – объяснил он. – Может, вас это и удивит, но я не считаю, что пластические хирурги, которые оперируют тех, кого банально не устраивает их внешность, занимаются полной ерундой.

      – Многие бы с вами поспорили, – подметил я. – А чем занимаетесь вы, доктор Тхаккар?

      – Я помогаю восстановить утраченную внешность, доктор Кацураги. Ожоги, травмы и другие болезни часто уродуют людей. Я оперирую только таких пациентов, – заявил он. – Если кого-то не устраивает форма носа или другие черты лица, которые человек получил от рождения в своём генетическом коде, я передаю такого клиента коллегам.

      Ого, а этот Варун Тхаккар довольно интересный человек. Опять же, не каждый пациент и даже врач согласится с его мнением, но выбранный им путь достоин уважения.

      – Я правильно понимаю, доктор Тхаккар, что вы отказываетесь таким образом от потенциальной выгоды? – спросил я. – Ведь, если бы вы оперировали всех пациентов, денег было бы больше.

      – Меня не интересуют деньги, доктор Кацураги, – ответил он. – Вернее, они у меня стоят не на первом месте. Посмотрите внимательно на моё лицо. Вы что-нибудь замечаете?

      Его вопрос застал меня врасплох. До этого я не задумывался, что с Варуном Тхаккаром может быть что-то не так. И это был один из тех редких случаев, когда без использования «анализа» я даже не мог заподозрить в сидящем передо мной человеке какие-либо изменения.

      А они были.

      «Гистологический анализ» показал, что кожа на его лице изменена. Когда-то он пережил пересадку, однако, стоит отметить, ни швов, ни других следов от операции у него не осталось.

      – Пересадка кожи, – подметил я. – Скорее всего, с бедра на лицо.

      – Ничего-то от вас не скроешь, доктор Кацураги, – кивнул он. – Всё верно. Качественная работа, правда? Но эту операцию провели очень давно, я тогда ещё учился в школе.

      Я не стал спрашивать, что случилось, поскольку интересоваться такими вещами попросту не тактично даже у коллеги. Но Варун Тхаккар понял причину моего молчания и объяснился сам.

      – Пожар, доктор Кацураги, – сказал он. – Мой отец был пьяницей. Не уследил за газом, в итоге сгорел весь дом. Мать в тот день, к счастью, была на работе. Отец сгорел, а моё лицо сильно пострадало. Хирург, который меня оперировал, работал в этой больнице. Сейчас он уже на пенсии и вряд ли даже вспомнит, что у него двадцать лет назад был такой пациент, как я. Однако я обязан ему не только лицом, но и призванием. Он тоже принимал только тех людей, кого обезобразили болезни или несчастные случаи.

      Я понимал, к чему клонит Варун Тхаккар. Он сделал несколько оговорок и уточнил, что ни в коем случае не осуждает своих коллег. Но мне уже было ясно, что он хочет показать, что его операции важнее, чем операции других пластических хирургов.

      И в чём-то я был с ним согласен. Неспроста ведь любой пластический хирург перед тем, как взяться за операцию, обязан запросить у человека справку от психиатра. Существует много психиатрических заболеваний, из-за которых люди не принимают свой внешний вид, вредят себе, а после операции всё равно остаются недовольны.

      Это очень скользкая тема, и касаться её в этом разговоре мне не хотелось. Однако история Тхаккара меня зацепила. Я чувствовал, что он не лгал. А ложь от правды я отличать умею.

      – Мне приятно, что вы поделились со мной столь личной историей, – сказал я. – Ваш путь действительно достоин восхищения. Согласны ведь, что куда лучше просто поговорить, чем устраивать на меня облавы целым отделением?

      – Да разве ж вас иначе нагонишь! – усмехнулся Варун Тхаккар. – Вы постоянно мечетесь из одного места в другое.

      – Есть за мной такой грешок. Но, возвращаясь к прежней теме, доктор Тхаккар, ответьте, пожалуйста, на один вопрос. А зачем вам новые техники накладывания швов?

      – Как «зачем»? – не понял он. – Чтобы оставлять меньше дефектов на коже пациентов.

      – А почему вы считаете, что вы их оставляете больше, чем нужно? – уточнил я. – Могу я посмотреть на ваши работы? Сейчас в отделении есть кто-то, кого вы прооперировали.

      – В данный момент нет, – помотал головой он. – Но у меня на телефоне есть альбом с фотографиями. Своего рода, коллекция. Давайте я покажу вам её. Там достаточно чётко отсняты все периоды заживления и итоговый результат.

      Варун Тхаккар взял стул и, усевшись рядом со мной, начал показывать свои «работы».

      Однако на фотографиях мне не удалось найти каких-либо дефектов. Косметический шов был наложен идеально. Тончайшими нитями с использованием особой техники «вышивания». Лишь у тяжело травмированных пациентов можно было обнаружить линию рубца.

      – Что скажете, доктор Кацураги? – с нетерпением спросил он.

      – Позвольте, я буду с вами откровенен, доктор Тхаккар, – произнёс я. – Решение мной уже принято. Я не буду рассказывать о своих техниках ни вам, ни вашим коллегам.

      Варун Тхаккар побледнел. Но я не хотел скрывать от него правду. Дать пластическим хирургам какие-то феноменальные новые знания я не мог. Они, во многом лучше меня знают, как накладывать косметический шов. Любой опыт, который я попытаюсь им передать, будет обманом. Если, конечно, не раскрыть своих способностей. А я этого делать не хочу.

      – Но как же… – потерял дар речи он. – После всего, что я рассказал вам!

      – И ваша история меня очень впечатлила, доктор Тхаккар, – улыбнулся я. – Но разве вы не видите, в чём на самом деле проблема?

      – Проблема? – напрягся он. – С которым из пациентов? Вы запомнили фотографию?

      – Нет-нет, проблема не в ваших пациентах, – ответил я. – Она – в вас.

      Варун Тхаккар коснулся своего лица, решив, что я собираюсь критиковать хирурга, который пересаживал ему кожу.

      Но я объяснил ему, где именно кроется проблема, указав пальцем на свой лоб.

      – Вы чересчур критичны к себе, доктор Тхаккар, – произнёс я. – Ваши работы выполнены с невероятным профессионализмом. Но идеала не бывает, хотя к нему определённо стоит стремиться.

      – Доктор Кацураги, вы хотите сказать, что я просто параноик? – удивился он.

      – Если честно, именно это я и хочу сказать. Как только я заговорил о проблемах, вы сразу же начали нервно листать фотографии, – объяснил я. – Вы сомневаетесь в своём мастерстве. И вы его загубите, если продолжите подвергать сомнению каждую свою работу.

      – Но ваши техники могли бы сделать меня лучше, – нахмурился он.

      – Сами подумайте, чему может общий хирург, работающий с брюшной полостью, обучить пластического? – пожал плечами я. – Вы хотите посмотреть, как я удаляю аппендикс? Давайте, если у вас есть такой больной, я покажу на примере. Но для пересадки кожи, удаления жира и коррекции других косметических дефектов это никак не поможет.

      Варун Тхаккар устало откинулся на спинку стула. Какое-то время мы сидели молча. Хирург долго смотрел в потолок, но в итоге нарушил тишину первым.

      – Вы правы, доктор Кацураги, – кивнул он. – Не знаю, как я умудрился так себя накрутить.

      – Просто вы перфекционист, – объяснил я. – Вам нужно, чтобы всё получалось идеально, но из-за этого вы не видите, что ваше мастерство и так невероятно велико.

      – А вы точно терапевт, доктор Кацураги? – усомнился он.

      – Терапевт и хирург, – ответил я. – А что?

      – Да у меня такое впечатление, что вы ещё и в клинической психологии разбираетесь. До вас мне никто не пытался всё это объяснить.

      – В таком случае, рад, что всё же смог помочь вам, – улыбнулся я. – А теперь, может быть, вы откроете дверь? Меня пациент в кардиологическом отделении ждёт.

      – Ох! – опомнился он. – Да, конечно. Простите!

      Варун Тхаккар отпер дверь, и, прежде чем мы покинули ординаторскую, я сказал ему ещё пару слов.

      – Доктор Тхаккар, передайте, пожалуйста, своим коллегам о моём решении. Надеюсь, что они воспримут его без оскорблений.

      – Я объясню, – кивнул он. – Спасибо вам ещё раз, доктор Кацураги. Почему-то мне кажется, что вы только что передали мне нечто более важное, чем обычные техники накладывания швов.

      Мы с Тхаккаром разделились. Он направился в хирургию переваривать полученную информацию, а я в кардиологию. Там меня уже ожидал заведующий отделением, который успел вдоль и поперёк осмотреть старика, который до этого дня проходил через клинические испытания антибиотика.

      – Намасте, доктор Кацураги, – поприветствовал меня полный седовласый индиец. – Махад Рагини, кардиолог.

      – Намасте, доктор Рагини, – кивнул я. – Как обстоят дела с тем мужчиной? Мне показалось, что оставлять его у фармакологов будет преступлением.

      – И вы оказались правы, – подтвердил кардиолог. – Декомпенсация хронической сердечной недостаточности. Ничего удивительного, если учесть, что ему пришлось пережить. Но я думаю, что смогу его привести в порядок.

      – А что скажете насчёт кардиотоксичности препарата, который он принимал? – поинтересовался я. – Я сделал вывод, что антибиотик повредил сердце, но без него он бы не смог выжить.

      – Абсолютно с вами согласен, доктор Кацураги. Я пришёл к такому же выводу. Ситуация, конечно, спорная, но на месте инфекциониста и клинического фармаколога я поступил бы так же. Иногда приходится решать, навредить человеку, чтобы он выжил или не вредить и просто дать ему умереть. Очень сложная тема, но, на мой взгляд, решение было принято верное.

      – Спасибо, доктор Рагини, мне было необходимо знать ваше мнение, – ответил я.

      Я не хотел писать ответ профессору Банзаль, пока не проконсультируюсь с кардиологом. Новый антибиотик токсичен, но очень силён. В ближайшие пару дней я подготовлю отчёт и дам своё добро на дальнейшие испытания препарата. Возможно, что за изобретением Ритики Банзаль большое будущее.

      До выписки Арджуна Манипура Кириса осталось всего два дня. Сразу после завершения поддерживающего лечения я намерен направиться с ним к первой точке силы. Три места, которые перечислил мне монах Кикуока Горо, должны быть посещены.

      Если мне удастся открыть «клеточный анализ», я смогу окончательно разобраться в его диагнозе. И тогда Арджун будет жить.

      Причём знакомство с пластическим хирургом Варуном Тхаккаром можно назвать судьбоносным. Ведь он – тот, кто понадобится Арджуну Кирису уже после окончания его лечения. Нарушение обмена веществ, которое превратило парня в скелет, сильно испортило его кожу.

      Для равномерного распределения жировой клетчатки и восстановления эластичности кожных покровов помощь доктора Тхаккара придётся очень кстати.

      Следующие несколько дней я чередовал работу и отдых. Всё утро изучал присланные Ритикой Банзаль документы, а по вечерам изучал Нью-Дели с Тачибаной и Асакурой. А посмотреть в это время было на что. Праздник «Дивали» продолжался, набирая обороты.

      Япония оставила у меня прямую ассоциацию с чёрными и серыми цветами, среди которых встречаются редкие вкрапления розовых лепестков сакуры. Индия же – сплошная радуга. В этой стране можно увидеть что угодно, кроме мрачных оттенков.

      Наконец, работа над отчётом была завершена, и я отправил его на два адреса – Ритике Банзаль и Ямамото Мифунэ. После чего, не дожидаясь ответа, набрал номер бывшего генерального директора корпорации.

      – Здравствуйте, Ямамото-сан. Отчёт по антибиотику готов, можете изучить его. Там я дал довольно исчерпывающий ответ.

      – Добрый день, Кацураги-сан, – ответил старик. – Не ожидал, что вы справитесь так быстро. Уж простите, что отнял часть вашего отпуска.

      – Надеюсь, это шутка, – усмехнулся я. – Столкнуться с таким препаратом – это невероятный опыт. Наоборот, я благодарен, что вы мне предоставили такую возможность.

      – Славно, – вздохнул он. – Отчёт я детально изучу чуть позже. Пока скажите своё мнение в двух словах. Не зря ли мой сын финансирует этот проект?

      – Однозначно – нет, – твёрдо сказал я. – Проигнорировать изобретение профессора Банзаль – это верх невежества. Ямамото Ватару-сан всё сделал правильно.

      – Ещё бы он понимал, что спонсирует, – рассмеялся Мифунэ. – Что ж, Кацураги-сан, я – ваш должник. Если понадобится какая-либо помощь, мой номер телефона у вас есть. Не стесняйтесь ко мне обращаться.

      – Взаимно, Ямамото-сан, до скорого, – произнёс я и положил трубку.

      Наступила суббота, пятый день праздника «Дивали». Ещё утром Ниидзима Касуга напомнил о себе коротким сообщением: «Моё предложение в силе. Сегодня будет сюрприз. Приходите с коллегами к моей машине в три часа дня, я вас кое-куда отвезу».

      Умеет же фармаколог заинтриговать! Но перед тем как готовиться к последнему выходному перед отъездом к местам силы, я решил последовать одной из традиций заканчивающегося праздника.

      Пятый день «Дивали» посвящён укреплению связи между братьями и сёстрами. Сестры в этом мире у меня не было, зато был двоюродный брат, с которым я решил связаться.

      – Тендо-кун? – из трубки послышался удивлённый голос Кацураги Казумы.

      – Намасте, Казума-кун, – произнёс я. – Трудишься в поте лица?

      – А как же! – усмехнулся он. – Мне-то, в отличие от некоторых, до отпуска ещё пахать и пахать. Хотя, подозреваю, что ты там тоже не больно-то отдыхаешь.

      – Твоя правда, – согласился я. – Но сегодня – исключение. Поэтому и звоню тебе, чтобы поздравить с индийским новым годом. У нас тут сегодня особо важный день – почитание братьев и сестёр.

      – О… – замялся он. – Я удивлён, что ты вспомнил обо мне. Всё-таки мы с тобой до последнего времени особо и не общались. Но спасибо тебе, Тендо-кун. Когда ты приютил меня и помог устроиться на работу, я впервые за всю жизнь осознал, что у меня есть близкий родственник, которого я могу считать своим братом. Без приставки «двоюродный».

      – Всегда рад помочь, – ответил я. – Как, кстати, дела в клинике? Без меня ничего не поменялось?

      – Ох, а твою интуицию не подведёшь, – протянул он. – Кое-что поменялось. Только я не хочу рассказывать тебе об этом до того, как ты вернёшься.

      – Это ещё почему?

      – Хочу увидеть твоё лицо, – рассмеялся Казума. – Удивить тебя трудно, но «это» однозначно тебя шокирует. И Кондо с Акихибэ тоже не спрашивай. Они-то точно расколются.

      – Ладно, не буду мучить вас вопросами, – ответил я. – Кстати, как там у них дела? Не сильно зашиваются из-за обвала работы?

      – Кагари-кун уже ночует на рабочем месте, – заявил Казума. – Когда ты уехал, все резко осознали, как много работы ты на себя брал. Ватанабэ Кайто долго не мог решить эту проблему и даже хотел попросить тебя вернуться, но Эитиро Кагами не позволил ему с тобой связаться.

      – Ничего, ещё две недельки – и снова в бой! – заключил я. – Ладно, Казума-кун, рад был тебя услышать. До связи!

      Время близилось к встрече с Ниидзимой. Я напомнил Тачибане и Асакуре о встрече, а сам вышел из отеля, чтобы пополнить свой запас витамина «Д» - то есть, насладиться солнечным светом.

      Однако ещё до появления Ниидзмы я увидел другое знакомое лицо. На парковке отеля остановилась машина, за рулём которой сидел Рупаль Наиду – водитель господина Манипура. Рупаль сдержанно поприветствовал меня кивком, затем повернулся к заднему сидению и что-то сообщил своему пассажиру.

      Из автомобиля вышел сам брахман Манипур Кирис и направился ко мне.

      – Не подумайте, что я слежу за вами, доктор Кацураги, – произнёс он после традиционного приветствия. – Я лишь хотел сказать, что всё уже готово. Мною наняты сопровождающие, выделена машина и всё необходимое для путешествия. Завтра утром вы с Арджуном можете отправляться в путь. Вы готовы?

      – Разумеется, от плана отступать я не намерен, – заявил я. – Но для начала мне нужно изучить результаты анализов Арджуна перед его выпиской.

      – Не стоит, он уже дома, – заявил Манипур.

      – Как это? – опешил я. – Я был уверен, что выписка только завтра!

      – Ему стало плохо от назначенного гематологами лечения, – вздохнул Манипур Кирис.

      – Я видел, что дают ему гематологи. Эта качественная химиотерапия, которая должна «успокоить» костный мозг, – начал рассуждать я. – Видимо, организм настолько ослаб из-за второго, неизвестного заболевания.

      – Я потому и приехал к вам, чтобы сказать кое-что лично, доктор Кацураги, – помрачнел Манипур. – От вашего плана мы отказываться не хотим. Но прошу, услышьте меня: если поймёте, что в дороге моему сыну станет хуже и он начнёт умирать… – брахман замолчал.

      Нависла тяжёлая пауза. Манипур с трудом старался сдержать слёзы.

      – Если такое случится, – продолжил он. – Не мучайте мальчика. Везите его сразу же назад – домой. Договорились?

      – Я сделаю всё, чтобы этого не случилось, господин Манипур Кирис, – кивнул я. – Можете на меня положиться.

      Манипур был разбит. Видимо, он полагал, что уже после постановки первого диагноза «миелодиспластический синдром» его сыну станет лучше.

      Он молча отвернулся и побрёл к своему автомобилю. Как только Рупаль Наиду увёз брахмана, на парковке появился Ниидзма Касуга. Вместе мы дождались прибытия Тачибаны и Асакуры, после чего погрузились в машину и направились в неизвестном для всех, кроме Ниидзимы, направлении.

      А фармаколог вёз нас куда-то за черту города. Из окна автомобиля передо мной предстала живописная природа Индии.

      – Почти приехали, друзья, – сказал он. – Понимаю ваше замешательство, но будьте уверены – вам понравится!

      Через десять минут машина свернула на бездорожье, и перед нами раскинулось широкое поле, за которыми виднелась полоска реки.

      И кое-что ещё.

      Тачибана Каори открыла окно и наполовину высунулась из машины.

      – Не может быть! – воскликнула она. – Ниидзима-сан, вы… Это ваш сюрприз?!

      – Что там?! – Асакура начал отталкивать Тачибану от окна. – Я не вижу!

      Один лишь я сидел спокойно, дожидаясь грандиозного момента.

      – У меня была такая же реакция, когда меня привезли сюда, – рассмеялся Ниидзима Касуга. – Я знал, что вы удивитесь.

    
    
      

        Глава 12 

      

      – Слоны, Тендо-кун! Смотри, сколько слонов! – восторженно завизжала Тачибана Каори. – Боже, никогда не видела этих животных вживую…

      – Ну что, уважаемые коллеги, удивлены? – улыбнулся Ниидзима Касуга. – Представляю ваши эмоции. Сам такие же испытывал два года назад.

      По огромному зелёному полю слоны в сопровождении пастухов спускались с холма к реке, видимо, готовясь к водопою.

      – Я бы лучше пастухом для слонов работал, чем продолжать свою деятельность невролога, – усмехнулся Асакура Джун.

      – Это не пастухи, – подметил Ниидзима Касуга. – Вернее, роль у них именно такая, но называется эта профессия по-другому. Махут! Вряд ли вам о чём-то говорит это слово.

      – Нет, почему же, – пожал плечами я. – Слышал о такой профессии. Всё-таки уже не первый день в Индии. Больше никто, кроме Ниидзимы-сана, не слышал о них?

      – Да будет вам, Кацураги-сан, – улыбнулся Ниидзима. – Мы в отпуске. Давайте на «ты». Можно «Касуга-кун», так уж и быть. Разрешаю. Для Тачибаны-сан можно даже Касуга-тян, если угодно.

      До сих пор не могу привыкнуть к этим превратностям суффиксов. В Японии нет чисто мужских или чисто женских обращений. Можно и хорошего знакомого назвать на «-тян», однако это вовсе не будет означать, что я считаю его женщиной. Скорее это послужит, как сильно уменьшительно-ласкательное. Так обычно дети называют всех своих родственников. Часто дедушек и бабушек.

      – Нет уж, Касуга-кун, давайте как-нибудь без столь близких отношений, – отмахнулась Тачибана Каори, продолжая наблюдать за слонами.

      Но Ниидзима Касуга уже привык принимать отказы. Одна Ритика Базаль чего стоит.

      – Да плевать на эти ваши обращения! – воскликнул Асакура Джун. – Лучше расскажи про этих Махутов, Тендо-кун. Раз уж мы экскурсовода с собой не взяли.

      Ниидзима Касуга поднял руку, намекая, что он может выступить в роли экскурсовода, но я уже начал рассказывать коллегам о том, как происходит ухаживание за слонами.

      – Махут – это не только пастух, но и наездник. Этот человек ухаживает за слонами, следит за ними весь день напролёт, прерываясь только на сон, – объяснил я.

      – Всяко проще, чем пациентов лечить, – буркнул невролог.

      – Но всё не так просто, Джун-кун, – улыбнулся я. – На случай если ты захочешь бросить Японию и остаться в Индии следить за слонами, учти – это мастерство потомственное. Оно передаётся от отца к сыну. И эта традиция неизменна уже много сотен лет. Если не тысяч.

      – Ну могу же я стать первым в своём роду, кто освоит ремеслу Махута? – спросил Асакура Джун.

      – Вряд ли, Джун-кун, – вступил в разговор Ниидзима Касуга. – Не думай, что Индия менее традиционная страна, чем Япония. Многие здесь склонны соблюдать древние правила куда больше, чем мы с вами. Вот вы, к примеру, когда в последний раз вскрывали себе живот после неудачного лечения пациента?

      – Что?! – воскликнул Асакура Джун. – Да это же осталось далеко в средневековье.

      – Я бы так не сказал, – помотал головой я. – Наши предки даже во время Второй мировой войны практиковали сэппуку в случае неудачи. Эта кровавая традиция исчезла в течение последнего столетия. А у Якудзы сохранилась и по сей день.

      – Ну уж про Якудзу говорить не будем! – отмахнулся невролог. – Эти безумцы друг с другом на катанах дерутся до сих пор. О чём мы вообще говорим?

      – О том, что эту профессию вы освоить не сможете, Джун-кун, – заявил Ниидзима Касуга. – Как мы с Тендо-куном уже сказали, передаётся она только от отца к сыну. Слон – священное животное в этой стране. А значит, и отношение к нему должно быть особенным. Не каждому это под силу.

      – Ладно, хорошо, – не унимался Асакура Джун. – А если я захочу завести, к примеру, своего слона! Тогда и ухаживать за ним я смогу сам, правильно?

      – Да что ты прицепился к этим слонам, Джун-кун?! – воскликнула Тачибана Каори. – Дай ты нам нормально насладиться поездкой!

      – Прости, дружище, но если ты купишь слона, тебе придётся нанять Махута, – заявил я.

      – Мир клином сошёлся на этих пастухах! – разочарованно вздохнул Асакура Джун. – Ладно, у меня всё равно денег не хватит на такую покупку. Сколько стоит один слон? Сто тысяч иен?

      – Примерно двадцать пять миллионов иен, – ответил Ниидзима Касуга.

      – Чёрт меня раздери! – выругался невролог. – Да я всю жизнь буду только на одного слона работать. Нет уж, кажется, эта идея оказалась не самой лучшей.

      Под ворчание Асакуры Джуна мы остановились у небольшого дома, окружённого множеством загонов, в котором, очевидно, и ночевали слоны.

      Я вышел из машины, вдохнул свежий сельский воздух и удивился сколько в нём ароматов. Место обитания слонов находилось неподалёку от плантаций, на которых выращивали не только рис, но и фрукты. Жаль только, что конкретно в этом месте мне не удалось увидеть знаменитые чайные плантации. А ведь я обещал Кикуоке Горо, что привезу ему индийский чай. Надо будет поискать особо качественный, когда отправлюсь в путь вместе с Арджуном Кирисом. Мы проедем через множество провинциальных городков Индии, а значит, там будет на что посмотреть, в том числе и на место, где начинается производство знаменитого индийского чая.

      – Намасте, господин Ашур Курикаб, – поприветствовал Махута Ниидзима Касуга. – А я снова к вам. Наш договор в силе?

      – Конечно, господин Ниидзима, – кивнул крепкий пожилой мужчина. – Только, вижу, вас четверо. А я подготовил лишь трёх слонов.

      – О, не беспокойтесь, я уже катался, так что на меня не рассчитывайте, – ответил фармаколог. – Я буду сопровождать остальных по земле вместе с вами.

      – Покататься? – улыбнулся я. – Так вот, что ты затеял, Касуга-кун?

      – Я знал, что ты ни за что не догадаешься, – ответил он. – Приехать в Индию и не покататься на слоне – это жуткое упущение. Поэтому я не мог оставить вас без этого мероприятия.

      – Спасибо за приятный сюрприз, Касуга-кун, – поклонился ему я. – Ты прав. Слон – один из главных символов Индии.

      – Хотя в целом можем уместиться все вместе, – заключил Ашур. – Можно сесть парами на несколько слонов. Я поеду один, а вы разобьётесь на маленькие группы. Или, может быть, кто-то из вас хочет покататься в одиночку?

      – Ой, нет, я боюсь, – зажалась Тачибана Каори. – Тендо-кун, ты не против, если я поеду с тобой?

      – Конечно, без проблем, – кивнул я. – Хотя я, как раз наоборот, думал, что осилю проехаться на нём в одиночку.

      – Да это совсем не страшно, – улыбнулся Ашур Курикаб. – У меня слоны спокойные, добрые. Я вам особенно миролюбивую семью подобрал. Чёрный слон, мать и их дочка. Но на обоих можно кататься. Они даже ласку воспринимают позитивно, в отличие от других моих животных.

      Я подошёл к огромному темнокожему слону и провёл по его шершавому боку рукой.

      – Тендо-кун, аккуратно, это может быть опасно! – воскликнула Тачибана Каори.

      Однако я с помощью «анализа» чувствовал не только состояние здоровья людей, но и животных. И слон был абсолютно спокоен. Его не раздражали мои прикосновения. Как раз наоборот, почувствовав моё стремление наладить с ним связь, он медленно повернул ко мне свою массивную голову и коснулся хоботом моей спины.

      – Ого! – удивился Ашур Курикаб. – А Махна принял тебя, как своего! Он даже меня не всегда касается хоботом. Это хороший знак, господин Кацураги. Думаю, вам точно лучше прокатиться именно на нём. Тогда господин Ниидзма и господин Асакура могут присесть на его «супругу» Хатури, а я поеду на их дочке – Айре.

      – Тогда я точно с тобой, Тендо-кун, – подхватила меня под руку Тачибана Каори. – Мне тоже понравился этот слон. Какой ты красивый, Махна! – Каори вслед за мной погладила хобот слона. – А я и не знала, что бывают чёрные слоны. И всегда думала, что у мальчиков есть бивни.

      – Чёрные действительно встречаются редко, – кивнул Ашур Курикаб. – А бивней у него нет, потому что это особая разновидность самцов. Оттуда и его имя. Таких, как он, называют – махны.

      Ашур объяснил нам, как забраться на слона. На его спине уже был расстелен красный ковёр, который, в отличие от седла на спине лошади, никак не закреплялся. Я залез на спину Махны, а затем протянул руку Каори и одним мощным рывком затащил девушку к себе.

      – Ого, быстро ты меня поднял, – улыбнулась Тачибана, обхватив меня сзади. – А Джун-кун до сих пор никак не может залезть.

      Я обернулся и увидел, как Ниидзима Касуга беспомощно пытается затащить на слониху Асакуру Джуна. В итоге к ним на помощь подоспел Ашур и в несколько толчков закинул невролога на ковёр.

      – Ну всё, – заключил Ашур. – Все готовы?

      – Да! – дружно воскликнули мы.

      – Тогда держитесь крепче, сейчас я покажу вам несколько красивых мест, – заявил Ашур Курикаб, забрался на Айру и повёл нашу компанию за собой.

      Мы спустились с холмов, и я всё-таки смог разглядеть далеко за горизонтом множество зелёных рядов, покрывающих всё поле – чайные плантации. Но, судя по направлению, до них мы не доберёмся. Ашур вёл нас куда-то вниз – к реке.

      – Как же здорово, Тендо-кун! – воскликнула Тачибана Каори, сжимая меня всё сильнее. – Только упасть боюсь. Он ведь меня растопчет.

      – А ты держись крепче, не упадём, – сказал я.

      На самом деле слон Махна, судя по феромонам, которые я чувствовал, был весьма своевольный, хоть и обладал покладистым характером. Возможно, он бы действительно не согласился брать нас к себе на спину, но я подействовал на него «харизмой» и задобрил лекарской магией.

      Однако принял меня он не по этой причине. Просто мои трюки показали слону, что во мне есть сила, с которой стоит считаться.

      – Смотри, Тендо-кун, всё-таки у нас самый здоровенный слон, – сказала Тачибана, указав на остальных животных. – Мы намного выше остальных!

      – Тише-тише, не вертись так, – успокоил её я. – Не беспокой Махна.

      Я невольно взглянул на слона с помощью «анализа» и внимательно осмотрел весь его организм. Поразительное здоровье! Если бы все люди чувствовали себя так же, как он, моя профессия оказалась бы невостребованной.

      – Кстати, Каори-тян, ты знаешь, чем слоны отличаются от других животных? – спросил я.

      – Смотря что ты имеешь в виду, – не поняла она.

      – В плане здоровья. Какое преимущество есть у слонов, но отсутствует у людей? – поинтересовался я. – Ты в курсе?

      – Нет, – помотала головой девушка. – Мы ведь млекопитающие, и отличия у нас незначительные. Только в мозге, скелете и форме тела, если выражаться грубо. По крайней мере, не слышала, чтобы желудочно-кишечный тракт слонов обладал какими-то невероятными особенностями. Ты ведь спросил меня об этом, потому что я гастроэнтеролог?

      – Ты не так поняла, – ответил я. – Я имел в виду не только желудочно-кишечный тракт. Не буду томить, у слонов почти никогда не развиваются онкологические заболевания.

      – Серьёзно? – удивилась она. – Хотя я, если честно, не припомню, чтобы они и у других животных встречались.

      – Понимаешь ли, в чём дело, – продолжил я. – Всё зависит от продолжительности жизни. Ведь, чем дольше живёт организм, тем выше шанс, что у него возникнут генетические поломки. Поэтому у тех же кошек и собак не так уж и часто встречаются раковые опухоли, поскольку живут они недолго, в отличие от людей и слонов. Хотя даже у этих домашних животных такой недуг встречается довольно часто.

      – А сколько живут слоны? – поинтересовалась Тачибана.

      – До семидесяти лет, – ответил я. – Но это приблизительная цифра. Другими словами, почти столько же, сколько и люди. Но рак у них не встречается почти что никогда. А знаешь почему?

      – Наверное, есть какая-то особая система защиты от него? – предположила она.

      – Всё верно, генетическая, – подтвердил я. – В клетках слонов вырабатывается большое количество особого белка, который участвует в починке поломанных генов. А нарушение работы генов, как известно, это и есть главная причина развития опухоли. Точно такая же картина встречается и у китов.

      – Интересно, почему таких крупных долгоживущих животных природа защитила от онкологии, а людей – нет, – задумалась Тачибана Каори.

      – Существует теория о том, что люди изначально и не должны были стать долгожителями. Наш век должен был длиться столько же, сколько у обезьян. Природа, скажем так, не подозревала, что у нас начнёт активно развиваться мозг, и мы создадим себе условия для долгожительства.

      – Звучит логично! – кивнула Каори. – А ты сам веришь в это, Тендо-кун?

      – Я верю только в то, что уже доказано, – ответил я. – Теория интересная, но сказать наверняка, правдива ли она, я не могу.

      – Ничего себе! – заорал за нашей спиной Асакура Джун.

      – Тише, Джун-кун! – шикнул на него Ниидзима Касуга. – Напугаешь слониху!

      Я посмотрел вперёд и обнаружил, что именно так сильно удивило невролога. Мы спустились к реке, которая начиналась у огромного водопада. Такого зрелища я ещё никогда не видел. Шум воды заглушал наши голоса настолько, что я перестал слышать, что шепчет мне Тачибана Каори.

      – Это любимое место моих слонов! – крикнул нам Ашур Курикаб. – Здесь мои красавцы пьют и купаются. Да о чём это я? Сейчас они сами вам всё покажут!

      Лишь когда мы ступили на неровный берег, я заметил, что слон идёт очень ровно. Теперь понятно, почему ковёр и наездников никак не закрепляют. Животное движется куда спокойнее той же лошади, с которой неумелый ездок запросто может свалиться.

      Да и спина у животного была очень большая, мясистая, поэтому позволяла найти на нём удобную позицию и не соскользнуть вниз.

      Ашур Курикаб, сидя на небольшой подростковой слонихе, задержался позади. Животное остановилось у берега, а её родители потащили нас дальше в реку. Через минуту я заметил, что высокие ноги слона уже полностью погрузились в воду.

      – Мне страшно, я ведь плавать не умею, – замялась Тачибана Каори.

      – Странно, в бассейне ты бултыхалась очень резво, – усмехнулся я.

      Каори легонько толкнула меня локтём.

      – Так, там-то было мелко! – воскликнула она. – И. если ты забыл, мы там, вообще-то, не плавали.

      – Ну всё-всё, не смущай Махну, он ведь наш слышит, – улыбнулся я. – Смотри, уже даже хобот на нас поднял.

      И в эту секунду нас обдало потоком тёплой воды.

      Ашур Курикаб за нашей спиной рассмеялся.

      – Видите, какой Махна джентльмен? – заявил Ашур. – Сначала решил искупать вас, прежде чем приступать к своей процедуре.

      Мокрая насквозь Каори замерла за моей спиной. С её взъерошенных чёрных волос стекала речная вода.

      – Что ж, мы его об этом не просили, но вышло забавно, – рассмеялась она.

      Следом закричал Асакура Джун, которого слониха Хатури облила водой даже обильнее, чем нас Махна. Видимо, решила отомстить суетливому ездоку за неусидчивость.

      Я обратил внимание на широкий водопад, который давал начало этой реке. Удивительно, какую красоту можно найти, отъехав от столицы всего на сотню километров.

      По моему телу гулял свежий прилив энергии, и я не мог понять, откуда он взялся. То ли около водопада было небольшое место силы, то ли сами священные животные – слоны – источали ауру жизни. Но зарядиться я смог на несколько дней вперёд. Теперь с каким бы препятствием мы с Арджуном Кирисом не столкнулись, я смогу использовать свою магию на полную мощность.

      Вскоре, когда слоны закончили купание и вдоволь напились воды, мы сделали круг и вернулись к дому Ашура Курикаба.

      Я легко соскользнул со слона, а после поймал всё ещё мокрую Тачибану Каори.

      – Спасибо тебе, Махна, – поблагодарил я слона.

      Казалось, что в умных глазах животного читается ответная благодарность за прогулку.

      Ниидзима Касуга рассчитался с Ашуром, мы ещё раз поблагодарили пастуха-Махута за предоставленную возможность и вернулись в машину фармаколога.

      – Ты уж извини, Касуга-кун, но, кажется, мы тебе всё заднее сидение водой зальём, – произнёс Асакура Джун, выжимая свою рубашку.

      – Ничего страшного, я на это и рассчитывал, – улыбнулся Ниидзима. – Хотя выжать рубашку ты мог бы и снаружи!

      – Правда, Касуга-кун, спасибо за этот приятный сюрприз, – кивнул ему я. – Думаю, без твоей помощи мы бы вряд ли добрались до слонов. В Нью-Дели так же шумно, как и в любом другом мегаполисе. Там животных совсем не видно.

      – Не благодари, Тендо-кун, уж тебе-то точно не стоит этого делать, – помотал головой он.

      – Почему? – спросил я, не догадавшись, зачем он так меня выделил.

      – Я тебе не рассказывал, – продолжил объяснять Ниидзима, заводя машину. – Но, вообще-то, мои родители постоянно у тебя наблюдаются. Ты моего отца несколько раз клал в терапевтический стационар. Можно сказать, жизнь ему спас. Так что поездка на слонах – это сущие мелочи.

      – Точно, а ведь мне показалась знакомой твоя фамилия, – вспомнил я. – Хотя она в Японии очень распространена. Вот я и не подумал, что те пациенты были твоими родителями.

      – Ничего страшного, уж кого-кого, а Ниидзим в Японии, как в Индии инфекций, – рассмеялся фармаколог. – Только ты не думай расслабляться, Тендо-кун. Я вчера разговаривал с родителями по телефону. И они, между прочим, терпят, ни к кому не обращаются. Ждут, когда ты из отпуска вернёшься. Так что готовься к наплыву пациентов. Думаю, таких, как мои родители, очень много.

      – Эх, скоро Тендо-кун и меня столкнёт, – вздохнула Тачибана Каори. – Чувствую, как подо мной уже неустойчиво трясётся титул под названием «восьмой ранг».

      – Расслабься, Каори-тян, – ответил я. – Мне до тебя ещё далеко.

      – Эх, везёт вам! – встрял в разговор Асакура Джун, не отрывая взгляда от окна. – У вас в терапии такая веселуха! Все постоянно соревнуются, скидывают друг друга. У нас в неврологии очень тухло.

      Разговаривая о работе и не только, мы не заметили, как добрались до отеля. Я и мои коллеги ещё раз поблагодарили Ниидзиму за экскурсию, а затем вернулись в отель.

      Уже вечерело, я собрал небольшой чемоданчик со всем необходимым, что может понадобиться мне для путешествия к местам силы. Ещё раз прогнал в голове все точки, которые нужно посетить.

      Кушинагар – место, где Будда достиг высшего уровня нирваны. В это место мы отправимся в последнюю очередь. Поскольку два других места силы находятся в противоположном направлении, но в одном городе.

      А именно, Храм Махабодхи и Сарнатх. Две точки, где распространял своё учение Будда. В храме мне нужно будет найти дерево, под которым он сидел. Эх, и непростая задачка мне предстоит. Хотя, если эти достопримечательности действительно источают жизненную энергию, я смогу найти нужные точки без труда.

      Последние два места находятся в городе Уттар-Прадеш.

      До этого города ехать всего семьсот километров. Думаю, часов за двенадцать мы точно доберёмся. Хотя это зависит во многом от транспорта, который предоставит нам Манипур Ягат Кирис.

      Прежде чем отойти ко сну, я отправил запрос Сидхарту Рам Рави, чтобы он прислал на мою почту все обследования Арджуна. Я собирался изучить их по дороге к цели.

      На следующее утро, когда я вышел из отеля «Синий Жемчуг», меня тут же встретил уже знакомый мне водитель брахмана – Рупаль Наиду.

      – Намасте, Доктор Кацураги, мы вас уже ждём. Все в сборе, осталось только подобрать вас, – произнёс он.

      – Все в сборе? То есть, Арджун Кирис тоже ждёт меня в машине? – удивился я. – Мне казалось, что мы заберём его в самую последнюю очередь.

      – Нет, господин Арджун взбунтовался. Он искренне поверил, что эта поездка поможет ему, а потому убедил отца отпустить его пораньше.

      – Рад, что у него такой хороший настрой, – кивнул я. – Я готов выступать. Где наша машина?

      Рупаль медленно развернулся и указал на большой зелёный фургончик, что стоял на парковке отеля.

      – Арджун будет ехать сзади, а мы с вами сядем в салоне, – объяснил Рупаль Наиду.

      Прежде чем сесть рядом с водителем, я прошёл в заднюю часть фургона, чтобы поздороваться с Арджуном. Истощённый молодой человек лежал на специально оборудованной кушетке.

      – Намасте, доктор Кацураги, – улыбнулся он. – Не представляете, как я долго ждал этого дня. Ну что? В путь?

      – Сейчас отправимся, господин Арджун Кирис, – кивнул я. – Как себя чувствуете?

      – Во-первых, можете называть меня просто «Арджун», – попросил пациент. – Во-вторых, чувствую я себя так, будто только что отпраздновал свой собственный Пинд Саммелан.

      – Пинд Самеллан? – не понял я. – Что это?

      – Ритуал, который проводят на тринадцатый день после смерти человека, – ответил он, вяло пожав плечами. Ещё и умудрился улыбнуться при этом.

      – Опять ваш чёрный юмор, Арджун, – нахмурился я. – Хотя уж лучше так, чем совсем угасать. Не падайте духом. Я вас вытащу, даю слово.

      Я закрыл задние двери фургона и уселся рядом с Рупаль Наиду. Затем открыл окошко, которое позволяло мне следить из салона за Арджуном.

      – Ну что ж, следующая остановка Уттар-Прадеш! – воскликнул Рупаль Наиду. – Наконец-то я вырвусь куда-то из Нью-Дели. Не представляете, какая это для меня честь – сопровождать вас, доктор Кацураги, и господина Арджуна в этом непростом путешествии.

      – Путь будет нелёгким, но нам лучше поторопиться, – сказал я шёпотом. – Арджун угасает.

      – Знаю, но не сомневаюсь, что вы сможете ему помочь, – заявил водитель. – По крайней мере, благодаря вам, прошла моя спина. Я готов теперь по любому бездорожью катиться. Мне всё нипочём!

      На этой позитивной ноте мы покинули Нью Дели. В течение всего пути я внимательно изучал анализы Арджуна. И там было на что обратить внимание. Печень и почки отказывают, а костный мозг совсем желает отказаться от своих патологических алгоритмов.

      Водитель нажал на сигнал, чем отвлёк меня от изучения анализов.

      – Что случилось? – спросил я, и лишь после этого заметил, что на дороге кто-то стоит.

      – Да любитель прокатиться бесплатно! – разозлился Рупаль Наиду. – Только задерживают нас!

      – Стойте, – попросил я. – Что-то не так.

      Машина начала замедляться. Рупаль хотел объехать вышедшую на дорогу женщину. Однако я даже издалека смог прочитать по её губам, что она пытается сказать.

      Поработав в клинике, я узнал, как произносится эта фраза на индийском.

      «Помогите мне».

      На обочине лежал мужчина. Похоже, с этой парой что-то стряслось.

      – Господин Рупаль, – воскликнул я, – остановите машину! Им нужна помощь.

      – При всём уважении, доктор Кацураги, я этого сделать не могу, – заявил он. – Господин Манипур Кирис запретил мне останавливаться, чтобы его сыну ничего не могло угрожать.

      На окошко за нашей спиной легла хрупкая костлявая рука. Не знаю, откуда Арджун смог взять столько сил, но он, трясясь, подтянулся и заглянул в наш салон.

      – Остановись, Рупаль, – прошептал он. – Я не хочу, чтобы из-за меня кто-то остался без помощи.

      – Но… Господин Арджун… – замялся водитель.

      – Я сказал – остановись! – приказал он.

      И в этот момент мы проехали мимо нуждающихся в помощи индийцах. А когда мимо моего окна промелькнуло тело лежащего на обочине мужчины, мой «анализ» дал о себе знать.

    
    
      

        Глава 13 

      

      – Ох, знаю, что пожалею об этом, но из уважения к вам обоим всё равно это сделаю! – воскликнул Рупаль Наиду и надавил на педаль тормоза.

      Наш фургон резко остановился, и я сразу же выскочил из машины, предварительно крикнув:

      – Спасибо, Рупаль. Ты принял верное решение!

      Я поспешил к женщине, что осталась позади. Индианка в традиционном ярком костюме бросилась ко мне навстречу.

      – Вы говорите на английском? – сразу же спросил я.

      Она замерла, смогла понять, что я её спросил, но всё же помотала головой.

      – Я помогу, – вмешался Рупаль Наиду, который уже покинул машину и поспешил к нам.

      – Рупаль, объясни ей, что я не говорю на хинди, но могу помочь, – сказал я. – Пусть перескажет, что случилось, через тебя, а я пока осмотрю пострадавшего.

      Я проскочил мимо женщины и сразу же подключил «анализ» для осмотра неожиданно возникшего пациента. Смуглокожий мужчина был бледен – не хуже, чем тот химик, который умудрился выпить раствор нитратов.

      Дела плохи… Сердечная мышца резко ослабла, а тонус желудочно-кишечного тракта изменён. Похоже, мужчину только что стошнило, и это может повториться вновь, если я ничего не предприму.

      – Доктор Кацураги, – подбежал ко мне Рупаль Наиду. – Я опросил женщину. Её зовут Ануша Саха, а пострадавший – её супруг Макунд Саха. Она говорит, что его укусила змея.

      Это очень плохо. Если судить по картам, то до ближайшего города добираться несколько часов. Сейчас мы находимся в глуши, а вокруг нас только тераи – индийские джунгли. Интересно, как вообще эта парочка умудрилась здесь оказаться?

      – Рупаль, расспроси Анушу Саха, как выглядела змея. Это поможет мне выбрать верную тактику лечения, – произнёс я и вновь переключился на осмотр пациента.

      Только есть большая проблема. Какой бы яд ни оказался в крови Макунда Саха, я не смогу уничтожить его без «молекулярного анализа». А везти больного в город слишком долго, за это время он точно умрёт.

      Остаётся лишь один выход. Понять, что это за яд, и начать воздействовать на выделительные органы, чтобы вывести отравляющее вещество из организма. Кроме того, придётся параллельно стабилизировать пострадавшие органы. Иначе он умрёт до того, как мы донесём его до машины.

      Я продолжил осмотр и тут же обнаружил, что из-за ослабшего миокарда, кровь уже перестала адекватно снабжать основные органы пострадавшего. Более того, мышцы Макунда Саха тоже парализовало. Руки и ноги уже не могли двигаться, но это – сущая мелочь, в сравнении с тем, что может произойти дальше.

      Паралич дыхательной мускулатуры. Пока что он ещё дышит, но когда диафрагма, межрёберные и другие мышцы грудной клетки ослабнут, он попросту задохнётся. Не сможет сделать вдох.

      – Доктор Кацураги, она сказала, что его укусила чёрная змея. Скорее всего, индийская кобра, – заявил Рупаль Наиду. – Если это правда…

      Значит, он умрёт в течение часа. На руке мужчины два укуса. Судя по всему, он сам полез к змее, поскольку чаще всего первый укус индийская кобра делает «вхолостую». Хотя обычно, она даже не кусает, а бьёт головой, предупреждая таким образом, что может причинить вред.

      Если же нарушитель покоя умудрился потревожить змею ещё раз, она укусит по-настоящему. И впрыснет крайней опасный яд в кровь своего обидчика.

      Многие полагают, что змеи специально нападают на людей, но на деле рептилии без веских причин так не поступают. Разумеется, эти животные являются хищниками, но всё же они понимают, что крупный сильный человек представляет для них реальную угрозу. А потому стараются обходить его стороной. Однако, если человек сам попытается напасть на змею, или случайно на неё наступит, это будет воспринято животным, как начало схватки.

      – Как долго нам добираться до ближайшего города? – спросил я Рупаля.

      – Ох, доктор Кацураги, часа два – не меньше, – заявил он. – И если мы будем заезжать в город, придётся потратить много времени на госпитализацию укушенного. Я боюсь, что мы можем не успеть спасти господина Арджуна.

      – Господин Арджун уже высказал своё мнение касаемо этого, – отрезал я. – Если мы спасём его, пожертвовав другим человеком, ни он, ни я не будем чувствовать, что приняли правильное решение. Бросить такого пациента равноценно убийству. Помогите мне погрузить больного в фургон. Пусть женщина сядет рядом с вами в салоне автомобиля, а мы поедем сзади. Я постараюсь ему помочь.

      – Доктор Кацураги, при всём уважении… – решил поспорить водитель.

      – Рупаль! – прокричал я. – Прошу, выполняйте!

      – Мой друг умер от такого укуса всего за два часа! – закричал водитель. – Я не смог его спасти! Пытался довезти его до больницы, но опоздал. Это бесполезно, доктор Кацураги. Вы пытаетесь спасти труп! А у нас в фургоне лежит сын брахмана, который…

      – Который тоже является трупом, если следовать вашей теории, Рупаль, – стиснул зубы я. – Просто один умирает быстрее другого. А значит, спасать нужно первого. Вот и вся логика! Не спорьте со мной, просто помогите мне вытащить с того света обоих.

      – Доктор Кацураги, иногда приходится выбирать. И это абсолютно нормально, – заявил Рупаль Наиду. – Просто примите тот факт, что кого-то из них двоих не спасти. Кем-то придётся пожертвовать. А может быть, и обоими…

      – Ещё одно слово, Рупаль, и я пойду в Уттар-Прадеш пешком, – произнёс я. – И с Арджуном, и с укушенным коброй. Как же вы не поймёте?! Я лечу всех, независимо от шансов. Плевать, какова вероятность. Хоть один процент, хоть сто. Если человеку нужна помощь, я ему не откажу, потому что таково моё призвание. Таковы мои принципы, чёрт бы вас подрал!

      Рупаль Наиду отступил от меня на шаг назад. Его сердцебиение ускорилось, я почувствовал в нём страх. Видимо, водитель решил, что я могу заставить его везти нас силой. Такого я, очевидно, не планировал. Но магия «харизмы» активировалась автоматически, и моё тело выделило феромоны, которые Рупаль воспринял, как настоящую опасность.

      – Я не хотел обидеть вас, доктор Кацураги, вы уж простите меня. Конечно, мы отвезём больного в ближайший город, – закивал Рупаль.

      Мы подняли Макунду Саха и погрузили его в заднюю часть фургона. Пришлось воспользоваться одеялом, которым всё это время укрывался Арджун Кирис, чтобы расположить пациента на мягкой поверхности.

      Ануша Саха села рядом с Рупалем Наиду на переднее сиденье, а я расположился сзади с двумя своими пациентами.

      – Что с ним, доктор Кацураги? – напрягся Арджун, с трудом подняв свой торс.

      – Лежите, Арджун, не беспокойтесь, сделать вы ничего не сможете, – произнёс я. – Ситуация серьёзная. Его укусила индийская кобра.

      – Боже… – вздохнул Арджун. – Вы сможете ему помочь?

      – Без антидота будет трудно, но я постараюсь, – честно признался я.

      – Всё-таки хорошо, что мы остановились, – выдохнул Арджун. – Неважно, сможете ли вы его спасти или нет. Важно хотя бы попытаться. Если бы из-за приказа моего отца мы оставили этого человека, я бы… Я бы точно не обрадовался тому, что мне уготовано прожить ещё несколько лет.

      – Несколько? – хмыкнул я. – Берите выше, Арджун. Я рассчитываю подарить вам долгую счастливую жизнь. Но для начала…

      Я направил лекарскую магию на Макунда Саха.

      Если не оказать ему первую помощь, то до больницы он точно не доживёт. Нужно защитить органы-мишени, чтобы дать ему больше шансов.

      А органами-мишенями называют точки приложения заболеваний или опасных веществ. Моя задача – не дать этим самым органам пострадать, иначе мужчина умрёт или останется инвалидом.

      А мишенью в данном случае являются все мышцы его тела, включая сердечную. Если сокращения миокарда остановятся, то его сердце замрёт. Этого не должно произойти ни при каких обстоятельствах!

      Поэтому я направил лекарскую магию на каналы кальция, которые транспортируют одно из главных веществ в мышцы пациента. Кальций играет одну из самых главных ролей в мышечной системе любого организма. Без него сокращение невозможно. Если бы в нашем организме не было кальция, мы бы потеряли возможность двигаться. Скелетные мышцы либо сильно расслаблялись, либо, что более вероятно, напрягались до предела, не давая даже с места сдвинуться. Они бы просто перестали выпускать из себя уже имеющийся кальций.

      – Доктор Кацураги, простите за вопрос, – нарушил тишину Арджун. – Но что вы сейчас делаете?

      – Осматриваю пациента, что же ещё? – ответил я, не отрывая взгляда от укушенного коброй мужчины.

      – Просто я не понимаю, что за свечение исходит от ваших рук… – заявил он.

      – Что?! – удивился я.

      Но мне пришлось быстро взять себя в руки. Неизвестно, что видел Арджун. Велика вероятность, что он сам из-за тяжёлого состояния видел какие-то иллюзии.

      – Вы не подумайте, что я сошёл с ума, но мне кажется, что вами овладел сам Дханвантари, – заявил Арджун Кирис.

      – Кто-кто? – не понял я.

      Останавливать магический поток было нельзя. Я вливал в пациента магию, несмотря на то, что Арджун начал подмечать в моём поведении какие-то странности.

      – Дханвантари – одно из воплощений Вишну, главного бога в индуизме, – объяснил Арджун. – Я вижу, как из ваших рук, доктор Кацураги, исходит какой-то особый свет. Мне начинает казаться, что это божественное вмешательство. Хоть я сам и не верую в такие вещи, в отличие от моего отца, но теперь мне кажется, что я ошибался.

      Быть того не может… Арджун Кирис видит мою магию? Нет-нет, это ведь невозможно, если он сам не имеет потенциала к лекарскому мастерству. А если это правда? Вдруг из него действительно мог бы выйти лекарь?

      Сейчас это не важно. Я должен спасти его, и этого мужчину. А чтобы не вызвать подозрений, придётся использовать любые способы.

      – Да, Арджун, – кивнул я, параллельно заставляя сердце Макунда Саха сокращаться, – меня направляет Дханвантари. Вы же не думали, что я просто так решил провести вас по священным местам? Сами боги решили, что вам суждено жить.

      Хоть это и было ложью, но моё высказывание служило чистейшей психосоматикой. На эту тему проводилось огромное количество исследований. Если человек искренне верит во что-то, даже если этого на самом деле не существует, его уверенность поможет организму стать сильнее. Следовательно, если Арджун Кирис уверует в то, что надо мной витает дух Дханвантари, значит, ему не составит труда убедиться в том, что он сможет восстановиться.

      И обрести здоровое будущее.

      Весь путь до ближайшего города я поддерживал Макунда Саха в стабильном состоянии. Однако даже самое мельчайшее отклонение могло привести его к смерти. Поэтому я не жалел жизненной энергии и сдерживал воздействие яда, как мог.

      Когда мы прибыли к ближайшей больнице, я лично дотащил больного до приёмного отделения, продолжая держать его мышцы в тонусе.

      – Кобра! – крикнул я, надеясь, что персонал знает английский хотя бы на элементарном уровне. – Индийская кобра! Укусила четыре часа назад. Срочно требуется антидот. Иначе мы его не спасём.

      Дежурный врач ничего мне не ответил, но по его взгляду я понял, что ему удалось осознать, что я пытаюсь донести.

      Макунда Саха госпитализировали, а его жена выразила благодарность, быстро проговорив какую-то череду фраз на языке «хинди». Я был уверен, что мне удалось продержать больного до того самого момента, когда ему введут антидот.

      Ни один из его органов не пережил критических повреждений. Я справился, и это не может не радовать.

      Когда я вернулся в машину, Рупаль Наиду спрятал от меня взгляд.

      – Рупаль, что-то случилось? – спросил я. – Мы можем отправлять дальше. До Уттар-Прадеша ещё пять часов пути.

      – Простите меня, доктор Кацураги, – перебил меня водитель. – Я ужасно себя вёл. Я сильно ошибался, когда пытался убедить вас – бросить этих людей. Госпожа Саха рассказала мне, что это она наступила на змею, а её муж Макунд тут же попытался защитить супругу. И попал под удар. Она сказала, что их родители живут в одинокой хижине посреди джунглей. Я просто представил, чтобы чувствовал на её месте… Это так ужасно, доктор Кацураги. А ведь если бы я продолжил настаивать на продолжении путешествия, Макунд Саха был бы уже мёртв.

      – Не беспокойтесь, Рупаль, – ответил я. – Такое происходит очень часто. Иногда человеку в толпе – в метро или на улице – становится плохо. Но ему никто не помогает, потому что все спешат по своим делам. Каждый думает, что среди остальных найдётся человек, который поможет заболевшему. А иногда всё разворачивается особенно плачевно. К примеру, при коме, связанной с сахарным диабетом. В таком случае от больного исходит особый специфический запах, и люди вокруг думают, что он пьяный. А значит, помогать ему не надо. «Сам виноват!». Вот так они думают.

      – Зачем вы это говорите? – нахмурился Рупаль Наиду, выезжая из города. – Хотите меня пристыдить?

      – Как раз наоборот, Рупаль, – помотал головой я. – Вы нажали на педаль тормоза. Позволили мне оказать больному первую помощь. Вам, может быть, кажется, что лично вы ничего не сделали, но на самом деле сегодня вы помогли мне спасти жизнь другого человека.

      Рупаль Наиду утёр рукавом выступившие на глазах слёзы.

      – Умеете же вы, доктор Кацураги, бить в нерв, – произнёс он. – Если бы я не знал, какой вы хороший человек, подумал бы, что вы надо мной издеваетесь.

      – В каком смысле? – не понял я. – Издеваться над вами у меня даже в мыслях не было, Рупаль.

      – Я понимаю, – кивнул он. – Просто вы точно описали, как закончился жизненный путь моей матери. У неё был сахарный диабет, и она очень редко обращалась к врачам. Когда ей стало плохо на улице, ей… – Рупаль проглотил горький ком. – Никто не стал ей помогать, доктор Кацураги. Так её и не стало.

      – Я соболезную вам, Рупаль, – искренне произнёс я. – Винить за это никого не нужно. Главное, что у вас достаточно совести, чтобы не оставить человека в беде.

      На это Рупаль Наиду ничего не ответил. Следующие несколько часов я продолжал изучать результаты Арджуна, которые прислал мне Сидхарт Рам Рави.

      Плохо. Очень плохо. Запущенная анемия, недостаточность питания, нарушение работы основных органов. Если предположить, что Арджуна Манипура Кириса никто не будет лечить, я даже не могу точно сказать, какой из органов откажет первым.

      Сердце? Печень? Почки? Костный мозг?

      Очень сложный случай. И заболевание развивается по эффекту домино. Сначала отказывает один орган, а за ним следуют все остальные. В нашем организме всё взаимосвязано. Одно нарушение всегда ведёт за собой другие.

      – Доктор Кацураги… – простонал Арджун Кирис.

      Он уже не мог дотянуться даже до окошка, которое отделяло заднюю часть фургона от салона.

      – Что такое, Арджун? – повернулся я.

      – Больше не могу… – заявил он. – Тело горит. Дышать трудно. Думаю, мы опоздали…

      Вторя его словам, мой «анализ» включился, заставив моё сердце ускорить ритм. Арджун Кирис умирал. Произошло то, о чём я только что думал.

      Началась декомпенсация всех процессов. Все системы организма начали отказывать. Странно, что больной ещё мог говорить.

      – Плохо, доктор Кацураги, – нахмурился Рупаль Наиду. – Очень плохо. Мы сейчас далеко от всех близлежащих городов. Вокруг нас только джунгли. Ещё три часа, и мы будем в Уттар-Прадеш.

      А ведь если мы там окажемся, Арджун Кирис сможет подпитаться жизненной энергией.

      – Простите, доктор Кацураги, – грустно усмехнулся Арджун. – Видимо, не суждено мне…

      И он потерял сознание.

      – Остановите машину! – крикнул я. – Рупаль, дайте мне перейти к Арджуну.

      Водитель нажал на педаль тормоза. Я быстро выскочил из машины и забрался в задний отдел фургона. Арджун Кирис почти не дышал.

      А ведь этой мой первый пациент в этом мире, которому пока не смог поставить точный диагноз. Которого я пока не смог вылечить. Я не могу дать ему умереть.

      Однако…

      А если всё-таки не получится? Ведь я не бог, и лекарские силы имеют свой предел. Брахман Манипур просил, чтобы я вернул его сына в Нью-Дели, если он начнёт умирать. Он взял с меня обещание.

      Нужно решать прямо сейчас.

      Рискнуть и попытаться спасти его или вернуть уже умершего Арджуна к отцу?

    
    
      

        Глава 14 

      

      Организм Арджуна Манипура Кириса распадается. Пока Рупаль Наиду жмёт на газ, пытаясь довезти наш фургон до Уттар-Прадеша, я стараюсь поддерживать состояние Арджуна.

      В моём мире были некроманты – те, кто взаимодействовали с телами, если лекари уже не смогли помочь человеку. И сейчас я чувствую себя одним из них. Арджун умирает, обратить этот процесс очень сложно. Единственное, что я могу сделать – истратить весь запас своей лекарской энергии, чтобы привести в порядок наиболее пострадавшие органы. Это очень рискованно. Я и сам могу умереть в процессе. Такая перегрузка рискованна для любого лекаря.

      Но я хочу спасти Арджуна. Хочу узнать, какой недуг его беспокоит. Во мне пылают два начала. Учёный и врач. Один жаждет знаний, другой хочет помочь человеку.

      И я удовлетворю их обоих.

      Рискнём!

      – Рупаль! – прокричал я в небольшое окошко. – Давите на газ! Поезжайте, как можно быстрее. Нам нужно прибыть в Уттар-Прадеш в течение трёх часов. Больше я не смогу его поддерживать.

      А точнее – больше я не продержусь.

      – Хорошо, доктор Кацураги, – ответил водитель. – Я сделаю всё, что смогу. Пожалуйста, постарайтесь и вы помочь господину Арджуну. Он, в отличие от своего отца, всегда был ко мне добр. Арджун Кирис – хороший человек. Он не должен умереть. Не сегодня!

      Слова Рупаля Наиду зарядили меня силой. Я проникся его эмоциями и приступил к делу.

      Судя по всему, Арджун потерял сознание из-за острой печёночной недостаточности. Дело в том, что основной функцией нашей печени является фильтрация. Обезвреживание. В этот орган поступает два вида крови, которые печень берёт под свой контроль.

      Первый поток – это кровь из кишечника. Всё, что всосалось через капилляры желудочно-кишечного тракта, сначала проходит через печень. Даже если питаться только здоровой пищей, печени всё равно будет над чем поработать.

      Тот же самый белок даёт этому органу большую нагрузку. Мясо, яйца или любой другой вид белка преобразуется в нашем кишечнике в аммиак и его соединения. Это абсолютно нормальный процесс. Часть этих токсичных веществ выходит в виде газов, а другая часть обезвреживается печенью.

      Но есть и другой поток, который нагружает орган.

      Сама кровь, поступающая из всех остальных отделов тела. Наши клетки постоянно умирают и обновляются. Несмотря на то что организм продолжает свою жизнедеятельность, в его теле происходит распад старых структур.

      И печень фильтрует всю эту дрянь. Создаёт из опасных продуктов распада более приемлемые для организма образования.

      Только печень Арджуна Кириса перестала справляться с этими потоками. Её сдавливал огромный слой жира. Арджун был исхудавшим молодым человеком, но его печень покрылась огромной жировой капсулой. А если учесть, что все ткани его тела постоянно распадаются, работа на этот орган ложилась просто непосильная.

      Именно с этого я и должен начать.

      Прямо сейчас мозг Арджуна умирает из-за печёночной энцефалопатии. Всё, что должно было быть отфильтровано, ушло в кровоток и начало повреждать мозг. Такое чаще всего происходит у алкоголиков с циррозом печени или у людей, больных гепатитом.

      – Давай, доктор Кацураги, – прошептал себе под нос я. – С таким ты ещё не сталкивался. Но ты сможешь.

      Я почувствовал прилив энергии. И начал вливать её в печень Арджуна. Первым делом сжёг жир, который всё это время давил на орган. Это был рискованный ход, но иного выбора у меня не было.

      Вслед за этим я заполнил каждый гепатоцит – клетку печени – лекарской магией. Через «анализ» мне было прекрасно видно, как орган начинает работать эффективнее.

      Энергии оставалось чуть меньше половины, но работы было ещё очень много.

      Почки и сердце. Два органа в теле Арджуна, которые наравне с печенью прекратили своё функционирование.

      Миокард – мышца сердца – практически полностью превратилась в жир. А жир, в отличие от мышечных волокон, сокращаться не умеет. Насос, который толкает кровь в сосуды, перестал работать.

      Ох, как же много придётся потратить сил, чтобы возобновить работу сердца… Я прекрасно понимал, что после этого хода я буду чувствовать себя не лучше, чем Асакура Джун после самого страшного запоя.

      Но выбор уже сделан. Надо действовать!

      Я мысленно нащупал кардиомиоциты – мышечные клетки сердца. А затем влил в них такой объём маны, что у них банально не осталось выбора. Либо сокращаться, либо взорваться от перегрузки. И организм Арджуна, к счастью, выбрал первый вариант.

      Кровь понеслась по сосудам. Я услышал, как ослабленный парень сделал первый вдох.

      Живой. Живой!

      Значит, я на верном пути. Значит, всё делаю правильно. Остался ещё один пострадавший орган. Только я сильно сомневаюсь, что мне хватит энергии для его восстановления.

      Почки.

      Ещё один очень важный фильтр в нашем организме. Они выводят то, что печень временно обезвредила. Если почки не работают, значит, человек вскоре умрёт от отравления побочными продуктами собственного организма.

      А у Арджуна таких очень много!

      – Доктор Кацураги! – крикнул мне Рупаль Наиду. – Я уже вижу огни города. Уттар-Прадеш близко. Нужно потерпеть ещё полчаса.

      Я и не заметил, как быстро пролетело время. Мне показалось, будто я только что приступил к лечению Арджуна. А на деле прошло уже больше двух часов.

      На улице стемнело. И это нам совсем некстати. Ведь лучшим способом помочь Арджуну будет посещение места силы. Но ночью храм Махабодхи будет закрыт. Значит, остаётся только один вариант.

      – Рупаль! – собравшись с силами, воскликнул я. – Наберите в навигаторе Сарнатх. Нам нужно попасть туда. Любой ценой.

      – Понял вас, доктор Кацураги, – произнёс Рупаль Наиду, поспешно нажимая на сенсор своего навигатора. – Уже составляю маршрут.

      «Маршрут построен» – произнёс навигатор.

      А затем добавил, что приблизительное время пути составит сорок минут.

      Почти час… Целый час мне придётся поддерживать Арджуна Кириса. И ведь я лишь временно восстановил его печень и сердце. Вскоре они опять выйдут из строя, потому что мне неизвестно, какова причина его основного заболевания.

      – Прошу, поспешите, Рупаль, – попросил я. – Мы с Арджуном можем не дотянуть.

      Машина ускорилась, а я приступил к следующему этапу. К спасению почек.

      В этом органе присутствует такая структура, как нефрон. Так называют совокупность фильтра и несколько канальцев. И, судя по намёкам моего «анализа», большая часть нефронов вышла из строя. Точное число без «клеточного анализа» я узнать не мог. Но полученных данных мне хватало, чтобы понять тяжесть больного.

      Я ускорил фильтрацию. Сначала расширил сосуды почек, чтобы все шлаки устремились в главный орган выделительной системы. Затем помог фильтрам, чтобы они не сломались под напором «испорченного» кровотока.

      Арджун Кирис, несмотря на свою слабость, был в сознании. Ему удавалось сдерживать в себе мочу, несмотря на то, что я ускорил диурез. Его мочевой пузырь начал раздуваться от скопившейся в нём жидкости.

      – Приехали, доктор Кацураги, – тяжело дыша, заявил Рупаль Наиду. – Приехали…

      Не может быть! Неужели прошло уже сорок минут?

      Где-то вдалеке вибрировала магия места силы. Значит, Кикуока Горо был прав. В Сарнатхе действительно есть источник жизненной энергии.

      – Рупаль, вам придётся помочь мне, – произнёс я. – Нужно вытащить Арджуна и пронести его к центру Сарнатха. Только не задавайте лишних вопросов. Так нужно!

      Рупаль Наиду и не собирался спрашивать о происходящем. Без лишних вопросов он выскочил из машины, раскрыл задние двери и помог мне погрузить Арджуна Кириса на носилки.

      На улице уже стемнело. Я мельком взглянул на наручные часы и осознал, что мы были в пути больше десяти часов. Уже успела наступить полночь.

      Сарнатх находится в пригороде Варанаси, в штате Уттар-Прадеш. Это место представляло собой комплекс старинных построек, за чертой которых возвышалась башня. Эту широкую полуразрушенную башню называли ступой Дхамек. Удивительно, что она до сих пор сохранилось, ведь ей уже больше двух с половиной тысяч лет.

      И столь пристальное внимание этой башне я уделил неспроста. Ведь моё чутьё буквально кричало о том, что место силы находится именно там.

      – Рупаль, несём его к башне, – приказал я. – Там Арджуну станет лучше, обещаю.

      – Сделаем всё, как вы говорите, доктор Кацураги! – кивнул водитель и поднял носилки.

      Когда мы несли Арджуна Кириса к ступе Дхамек, я поймал себя на мысли, что вес моего пациента практически не ощущается. Будто мы с Рупалем несём пустые носилки. Как же сильно он исхудал…

      Оказавшись около башни, мы положили Арджуна прямо на остывшую землю, после чего я сразу же открыл все свои магические каналы и принялся поглощать витающий в воздухе поток жизненной энергии.

      И он оказался неиссякаем.

      Сила вливалась в меня с такой скоростью, что моё тело едва справлялось с навалившейся нагрузкой. Сравнить это ощущение можно только с жаждой.

      Бывает такое, что в жаркий день человек страстно желает испить воды, но больше половины литра в него не влезает. Но я, тем временем, поглощал уже десятый литр. И процесс на этом не останавливался.

      То же происходило и с Арджуном. Магия лилась в его тело, и я понял, почему молодой человек увидел сияние моей жизненной энергии. Далеко не факт, что у него есть потенциал – стать лекарем.

      Я уже сталкивался с такой ситуацией в прошлой жизни, но тогда не обратил на неё особого внимания. Когда человек близок к смерти, он начинает видеть даже то, что его зрению неподвластно. Мои коллеги-лекари полагали, что отсюда и берётся феномен белого светлого туннеля у тех, кто пережил клиническую смерть.

      Рупаль Наиду наблюдал за мной и за Арджуном, но не понимал, что с нами происходит. Однако именно в этот момент со мной произошли большие изменения. Магические каналы достигли своего предела и на долю секунды раскрыли «клеточный анализ». Я понимал, что эта способность быстро исчезнет, а потом сразу же воспользовался ей. У меня было всего две-три секунды, чтобы изучить тело Арджуна Кириса.

      И мне этого хватило, чтобы понять одну важную вещь.

      Весь жир его тела умирает. Липоциты – клетки, которые содержат в себе жир, распадались. Главным складам энергии в теле Арджуна приходил конец.

      Это явление называется липодистрофией. Но где лежит её начало? Почему организм парня ни с того ни с сего начал терять столь важные вещества?

      Многие полагают, что жир – это исключительно вредное соединение, от которого в теле человека нет совсем никакой пользы.

      – Доктор Кацураги, я не расслышал, что вы только что сказали про жир? – прервал мои размышления Рупаль Наиду.

      – А? – удивился я.

      Похоже, я всё это время говорил вслух. Такое бывает, когда нервная система достигает своего предела. Я выдохнул, осознав, что Арджун спасён, и позволил себе расслабиться.

      – Жир, Рупаль, – повторил я. – Мне интересно твоё мнение. Нужен ли жир человеку?

      Хороший разговор – это то, что мне сейчас нужно. Напрячь мозг, чтобы он не ослаб от перегрузки – наилучшее решение.

      – Я всегда был худым, доктор Кацураги, – ответил Рупаль, явно не ожидав, что я спрошу его о таком. – Но всё-таки жир для чего-то нужен, как мне кажется. К примеру, для защиты от холода. Или я неправ?

      – Правы, Рупаль, – кивнул я. – Но у него есть ещё очень много функций. Жир играет важную роль почти во всех процессах нашего организма. Без него не синтезируются многие витамины. Нервная система без этого вещества тоже не сможет функционировать, поскольку именно жир является изолятором. Как медный провод защищён резиной, так и нерв окружается миелиновым волокном, в основе которого лежит жир.

      – Ого! – поражённо протянул Рупаль Наиду. – А я думал, что жирок только от холода спасает!

      – Нет, Рупаль, я не назвал его самой главной функции, – помотал головой я. – Он создаёт стенку для всех клеток нашего организма. Без жиров не может быть и жизни. Вот такая ирония для тех, кто яро хочет сбросить вес. Арджун Кирис умирает, потому что его организм ополчился против жира.

      Аутоиммунная реакция. Иммунитет пытается убить весь жир в организме. Но тот находит места, где может скрыться от иммунных клеток, и тем самым ещё сильнее усугубляет клиническую картину. Яркий пример – покрытая жиром печень Арджуна Кириса.

      – Значит, вы смогли поставить окончательный диагноз, доктор Кацураги? – поинтересовался Рупаль Наиду.

      – Нет. Пока нет, – ответил я. – Парня беспокоит миелодиспластический синдром, который портит ему кровь. Но прежде всего, его убивает липодистрофия. Вопрос только в том, откуда она взялась?

      – Что нам нужно сделать, чтобы найти причину? – спросил Рупаль.

      – Дождаться утра, – не задумываясь, ответил я. – И посетить храм Махабодхи. Там мне удастся обнаружить другие причины.

      – Тогда пойдёмте в машину, доктор Кацураги, – улыбнулся Рупаль Наиду. – Вы у нас прямо-таки настоящий Будда! Поначалу я не верил, что это место как-то вам поможет, но… Взгляните! Арджун уже не мучается. Просто спит.

      Действительно, Арджуни Кирис мирно сопел, погрузившись в глубокий восстанавливающий здоровье сон. Мой рисковый план начал работать!

      Если первое место силы так ему помогло, значит, два других смогут дать подсказки нам обоим. Моей лекарской силе и его организму. Это сочетание однозначно поможет мне спасти парня.

      Но я всё равно обязан отчитаться перед его отцом. Ведь я нарушил обещание, чтобы спасти жизнь Арджуну.

      Когда мы с Рупалем погрузили пациента назад в машину, я отошёл в сторону, взглянул на руины Сарнатха и сделал глубокий вдох. И лишь после этого набрал номер Манипура Кириса.

      – Доктор Кацураги, вы уже в Уттар-Прадаше?! – воскликнул брахман. – Я не сплю. Места себе не нахожу. Всё жду, когда вы позвоните. Но при этом не хочу вас отвлекать, поэтому…

      – Всё хорошо, господин Манипур Кирис, – сказал я. – Однако я должен признаться. Я нарушил данное вам обещание.

      – Ч-что? – заикнулся брахман. – О чём вы говорите?

      – Вы просили везти Арджуна назад, если он начнёт умирать, господин Манипур. Был ведь такой разговор, верно?

      Манипур долго молчал.

      – Что с моим сыном? – процедил сквозь зубы он.

      Я мог понять его злость. Она вышла из глубокой печали и отчаяния, поэтому ругаться с брахманом я не собирался. Уж что-что, а психологию пациентов и их родственников я знал на зубок.

      – Он жив, – сказал я. – Но Арджун до сих пор с нами лишь потому, что я нарушил данное вам обещание. Он начал умирать, но я всё же решил довезти его до Сарнтаха.

      – И? – не удержался Манипур. – Что с ним теперь?

      – Теперь ему намного лучше, – ответил я. – И я узнал дополнительную подсказку. По какой-то причине его иммунная система решила, что жир Арджуна – это чужеродный объект. Поэтому ваш сын и страдает от столь тяжёлого заболевания.

      Из трубки послышался вздох облегчения.

      – Простите, доктор Кацураги, – прошептал Манипур. – Мне с самого начала не стоило требовать от вас такого обещания. Вы всё сделали правильно. Только я всё равно не понимаю, откуда в его организме такая дрянь!

      – А у вас в семье больше никто не страдал таким недугом? – поинтересовался я. – Такая липодистрофия может быть генетической.

      – Нет, доктор Кацураги, – ответил брахман. – Никто по моей линии или по линии жены таким не болел. У моего деда был лейкоз. Именно поэтому наши местные врачи и сделали упор на этот диагноз. Но липодистрофий… Я об этом диагнозе даже не слышал!

      – Понял вас, господин Манипур. У меня уже разряжается телефон. Свяжусь с вами завтра, после того как мы посетим храм Махабодхи.

      Я положил трубку и сел в машину к Рупалю Наиду. Мне хотелось ещё немного поговорить с водителем, но меня сморил сон. И сон этот совсем не соответствовал медицинским нормам. Никаких быстрых фаз, только глубокий сон без каких-либо снов.

      На следующее утро, когда мы с Арджуном пришли в себя, я дал Рупалю приказ ехать к храму. Через пять часов, уже подбираясь ко второй точке силы, я ощутил нечто невероятное...

      Предчувствие.

      Столь мощное, что трудно было даже усидеть на месте.

      Интуиция редко посылает мне такие сигналы. А потому я был уверен на сто процентов, что через несколько минут всё изменится.

      Когда мы въедем на территорию храма, произойдёт что-то, что не случалось со мной даже в прошлом мире.

      И стоило мне об этом подумать, как наш фургон проехал через ворота и оказался на земле храма Махабодхи.

    
    
      

        Глава 15 

      

      Кикуока Горо не ошибся, когда посоветовал мне посетить эти места. Город Варанаси индийского штата Уттар-Прадеш местные верующие считают центром Земли. А деревушка Бодх-Гая, где и располагается храм Махабодхи, является главным местом паломничества всех буддистов.

      Когда на горизонте показался высокий остроконечный каменный храм, по своей форме чем-то напоминающий мне остриё копья, я испытал шок.

      Именно шок с медицинской точки зрения. Мои сосуды резко расслабились, а давление упало. «Самоанализ» сообщил, что это случилось из-за огромного прилива жизненной энергии.

      Магические каналы начали перестройку. Я чувствовал, что во мне зреет что-то новое. Совершенно незнакомая мне лекарская способность. И речь вовсе не о «клеточном анализе». Кажется, это место спровоцировало во мне куда более глубокие изменения.

      – Доктор Кацураги, с вами всё в порядке? – побеспокоился Рупаль Наиду. – Выглядите плохо. Устали?

      – Нет, Рупаль, всё в порядке, – усилием воли подняв давление, произнёс я. – Не останавливайся, нужно донести Арджуна до храма.

      А точнее – до дерева, которое находится за ним. Оно-то и является нашим главным пунктом назначения. То самое дерево, под которым, по мнению местных, Будда достиг просветления почти две с половиной тысячи лет назад.

      Странно, может быть, в этом мире Будда был лекарем? Уж больно много жизненной энергии крутится вокруг всего, что связано с его верой.

      – Кстати, Рупаль, – произнёс я. – Не знаю, в курсе ты или нет, но у меня кое-что в голове не укладывается. Разве могло сохраниться то самое дерево за несколько тысячелетий? Наверняка, на его месте сейчас растёт совсем другое растение.

      – Разумно подметили, доктор Кацураги, – кивнул водитель. – Я, если честно, далёк от буддизма, но кое-что об этом знаю. Это дерево, если можно так выразиться, является внуком тому, под которым сидел Будда.

      – То есть? – переспросил я. – Монахи несколько раз пересаживали семена того священного дерева.

      – То дерево, которое вы сегодня увидите, выращено из семечка Дерева Джайя, которое растёт на Шри-Ланке. А его, в свою очередь, посадили ещё до нашей эры, воспользовавшись отростком первого – священного дерева.

      Выходит, что действительно старым деревом является Джайя. Подумать только, прошло более двух тысяч лет! Сложно даже представить, что испытывают буддисты, посещая эти места.

      Вскоре перед нами появились двое мужчин в оранжевых одеяниях. Я сразу понял, что это монахи. Кикуока Горо носит точно такую же рясу.

      Они что-то произнесли на языке хинди. Рупаль Наиду перевёл мне сказанное:

      – Нужно снять обувь, доктор Кацураги. Дальше пройти можно только босиком.

      Я с пониманием кивнул и снял ботинки. Монахи поставили нашу обувь в специальный шкафчик. Дальше территория храма была выложена каменной плиткой, поэтому никакого дискомфорта из-за оставленных ботинок мы не испытали.

      Рупаль Наиду объяснил монахам ситуацию с Арджуном Кирисом, и те не стали как-либо препятствовать его пребыванию на территории. Нам дали добро продолжить нести больного на носилках.

      Мы последовали за монахами к храму Махабодхи, и с каждым шагом я чувствовал, как моим телом овладевают метаморфозы. Меня не покидало предчувствие, что я вот-вот что-то пойму. Что-то узнаю не только о лекарской магии, но и о самом себе.

      Ни в одном месте силы, что есть в этом мире, что в прошлом, я ещё ни разу не испытывал такого. Интуиция словно взбесилась. Мне приходилось постоянно вручную менять уровень давления и сердцебиения, чтобы не начать ослабевать.

      Один из монахов повернулся к нам и вновь сообщил Рупалю Наиду новые указания.

      – Говорит, чтобы мы следовали за ними. Прежде, чем войти в храм, его нужно обойти по кругу. Таковы правила, – пожал плечами водитель.

      – И нарушать их мы не будем, – ответил я и одобрительно кивнул монахам.

      Вблизи храм смотрелся невероятно величественно. Хотя, я сомневаюсь, что любым японским эпитетом вообще возможно описать эту красоту.

      Восторг переполнял и меня и Рупаля Наиду. Даже Арджун открыл глаза и принялся осматриваться, будто и вовсе не переживал никаких ухудшений своего состояния.

      Мы сделали круг, завернули за угол и…

      Вот оно!

      Огороженное каменным забором огромное ветвистое дерево. Казалось, оно состояло сразу из нескольких стволов, которые хаотично разделялись, стараясь дотянуться до всех уголков дворика за храмом.

      – Бодхи, – сказал монах, указав нам на священное растение. Затем добавил ещё одну, менее понятную для меня фразу.

      – Он сказал, что пройти к дереву, к сожалению, мы не можем, – перевёл Рупаль. – Смотреть можно только отсюда.

      – И этого достаточно, – сиплым голосом произнёс Арджун Кирис. – Какая же красота, доктор Кацураги… Не знаю, в чём потаённый смысл нашего путешествия, но я рад, что смог оказаться здесь. Даже если в любой момент моя жизнь оборвётся.

      – Не торопите события, Арджун, – улыбнулся я. – Мы преодолели лишь половину нашего пути.

      Рупаль Наиду вопросительно посмотрел на меня.

      – Что дальше? – спросил он, явно не понимая, зачем же всё-таки мы перемещаемся по этим священным местам.

      – Пока присядьте, Рупаль, – предложил я. – Мне нужно кое-что сделать.

      На земле перед деревом были расстелены ковры, поэтому мы положили на них носилки с Арджуном. Рупаль Наиду сел рядом с сыном брахмана.

      А я расположился напротив дерева, сложил ногу в полу-лотос, после чего приступил к медитации.

      С каждым вдохом энергии становилось во мне всё больше и больше. Что в Сарнатхе, что здесь, я чувствовал её неиссякаемый запас. Даже если бы я просидел здесь всю жизнь, мне всё равно бы не удалось истощить запас энергии храма и растущего рядом с ним дерева.

      Однако нельзя просто взять, промедитировать здесь несколько суток и поднять уровень магии на новую ступень. Интуиция подсказывала, что для усиления я должен пройтись по всем описанным Кикуокой Горо точкам.

      Прошёл час, и я начал чувствовать нечто странное. Мои глаза были закрыты, но в голове начали мелькать образы. На долю секунды я подумал, что достиг того же состояния, что и Будда. Но вскоре понял, что на самом деле произошло с моими магическими каналами.

      И это осознание поразило меня до глубины души. Ранее я владел лишь двумя способностями – «анализом» и самой лекарской магией.

      Но сейчас в моём теле открылась новая – третья ветка. И такой у меня ещё никогда не было.

      Я слышал эмоции. Чувствовал, как удивлён Рупаль Наиду. Не глядя на мужчину, читал в нём сомнения. В то же время я чётко ощущал, как от Арджуна исходит восторг вперемешку с чувством безысходности. Однако где-то глубоко внутри него начала зарождаться надежда на хороший исход.

      Что это? Откуда во мне эти знания? Я всегда умел читать людей, но чтобы так подробно…

      Я посмотрел вглубь себя, и моя магия прошептала мне о наличии новой силы.

      Чёрт возьми... Я ещё не открыл «клеточный анализ», зато обнаружил в себе совсем иную способность.

      «Психоанализ».

      Я вспомнил, как когда-то давно, медитируя в храме Дзодзёдзи, впервые осознал, что моя личность слилась с личностью прежнего Кацураги Тендо. По сути, перемещение в этот мир создало нового человека с диссоциативным расстройством идентичности.

      Но теперь новая ветвь магии говорила мне об этом прямым текстом. Я знал наверняка, что в моей психике есть такой незначительный изъян.

      Это что же получается? Я теперь смогу не только читать эмоции людей, но и находить психиатрические расстройства? Да это же настоящий переворот для меня самого! Если моя магия теперь сможет лечить ещё и психически больных…

      Нужно будет обязательно протестировать эту способность. Банальные депрессии люди не могут вылечить годами, принимают антидепрессанты, и далеко не всем удаётся выбраться из этого кошмара.

      А шизофрении? Мой старый знакомый психиатр называл этот диагноз онкологией разума. Неизлечимой болезнью, которую пока медицина умеет только контролировать.

      Я открыл глаза и вышел из медитативного состояния. Такого подарка от дерева Бодхи я не ожидал. Повернувшись к своим спутникам, я тут же ощутил необходимость применить новую силу на Арджуне.

      – Вы закончили, доктор Кацураги? – спросил меня Рупаль.

      – Подождите ещё минуту, Рупаль, – перебил его я. – Мне нужно кое-что проверить.

      Я подошёл к Арджуну, парень молча смотрел на меня, не осознавая, что я собираюсь сделать.

      Я активировал «психоанализ» и обнаружил то, чего и ожидал увидеть. Заторможенность в прохождении нервных импульсов, полный дисбаланс нейромедиаторов. Серотонина, дофамина и прочих важных для чувства счастья веществ слишком мало, и они не могут работать в полную силу.

      Депрессия хронических заболеваний. По-другому её называют соматогенной депрессией. Она часто возникает у людей, которые перенесли инфаркт, инсульт, онкологию или другие инвалидизирующие заболевания.

      Очевидно, Арджун ждёт смерти, боится её, и из-за этого его психика истощается.

      А теперь попробую ему помочь с этим.

      Я закрыл глаза и мысленно направил свою магию в его мозг. И начал исправлять скопившиеся там поломки. Настроил тысячи синапсов – точек, где происходит передача нервного импульса. Наладил ток сигнальных веществ – нейромедиаторов.

      И на этом был вынужден прерваться. Больше эта новая способность пока что не могла пробиться ещё глубже в чужое сознание. Однако искренне удивлённый Арджун Кирис поднял голову и посмотрел мне в глаза.

      – Спасибо вам, доктор Кацураги, – прошептал он.

      В уголках его глаз собрались слёзы. Парень чувствовал невероятное облегчение. Рупаль Наиду окончательно перестал понимать, что происходит между мной и пациентом. Арджун, очевидно, догадывался, что я использую какие-то экстраординарные способности. Но я был уверен, что он никогда и никому об этом не расскажет. А если и расскажет – никто в это не поверит.

      – Всё, Рупаль, – улыбнулся я. – Теперь мы точно закончили. Можем возвращаться в машину. По-хорошему, нам не помешает перекусить.

      Мы с Рупалем не ели уже почти сутки. Арджун плохо переносил обычную пищу из-за дисфункции желудочно-кишечного тракта, поэтому ещё в дороге я ставил ему капельницы с глюкозой, и время от времени давал ему специальные питательные растворы, которые куда охотнее проходят через его спазмированный желудок.

      Мы покинули территорию храма, но, прежде чем снова отправляться в путь, решили сделать привал. Рупаль Наиду уже клевал носом, да и я подустал после столь мощных изменений в своём теле.

      В деревне около храма мы нашли небольшую уютную гостиницу. Рупаль настаивал на том, чтобы мы доехали до города и сняли более дорогие апартаменты, но ни мне, ни Арджуну это оказалось не нужно.

      Мы решили провести в деревне Бодх-Гая сутки, отоспаться, поесть и привести себя в порядок. Половина моего отпуска уже прошла, а я всё это время был занят медициной и путешествиями. Если получится вылечить Арджуна, нужно будет выделить себе хотя бы неделю на один лишь отдых.

      Кстати… Надо кое-что проверить.

      Я убедился, что Арджун и Рупаль уже спят. Вышел во двор отеля и, присев на бамбуковый стул, направил «психоанализ» сам на себя. Кроме диссоциативного расстройства из-за совмещения двух личностей, магия выдала мне ещё одну фразу, которую мои знания о психиатрии интерпретировали как: «Расстройства привычек и влечений, связанных с профессиональной деятельности».

      Говоря по-русски – трудоголизм. Нет уж, это я пока лечить не хочу! Меня всё устраивает. Если когда-нибудь перестану получать удовольствие от работы, сразу же вправлю себе эту часть извилин. А пока пусть остаётся. Некоторые болезни, оказывается, могут быть полезными. Но другим людям, не владеющим лекарской магией, я бы так рисковать не советовал.

      На следующее утро мы вновь приготовились выдвигаться в путь. Арджун чувствовал себя относительно неплохо. Все ухудшения откатились из-за посещения двух мест силы. Кроме того, я значительно повысил его настроение с помощью новых способностей. А от баланса в нервной системе, как известно, зависят и все остальные органы.

      И яркий тому пример – пилороспазм. Напряжение мышц желудка у Арджуна немного уменьшилось, и теперь он с лёгкостью мог начать питаться кашами или густыми супами. Значит, этот спазм во многом зависел от его эмоционального состояния. А точнее – от стресса.

      – Ну что, друзья мои? – произнёс Рупаль Наиду, крепко обхватив руль. – Следующая остановка Кушинагар, думаю, часов за пять мы дотуда доберёмся. От нас до этого места всего двести километров.

      – Значит, там и закончится наш путь? – вздохнул Арджун. – Никогда не думал, что скажу это, но… У меня хорошее предчувствие. Я верю, что доктор Кацураги знает, что делает.

      – Я тоже в это верю, господин Арджун, – кивнул Рупаль. – Мы все очень беспокоимся о вашем благополучии. Особенно ваш отец.

      Однако у меня, как раз наоборот, возникло недоброе предчувствие. Первая половина пути прошла хорошо, и беспокоиться, очевидно, было не о чем. Если в Кушинагаре такой же мощный источник силы, то я гарантированно получу «клеточный анализ».

      Но почему, мне кажется, будто я что-то упускаю?

      Весь путь до Кушинагара провёл в раздумьях. Сопоставлял факты, старался соединить все кусочки паззла воедино, чтобы предположить верный диагноз. Но истинная причина куда-то ускользала. Очевидно, что у Арджуна Кириса липодистрофия, но причин у этого заболевания может быть целое множество.

      Почему его жир начал отмирать? Из-за аутоиммунной реакции? Или из-за нарушения эндокринной системы? Но тогда, почему при обследованиях в клинике «Дживан» никому так и не удалось обнаружить отклонения в гормональном профиле и наличие антител к клеткам жира?

      Оба наиболее вероятных диагноза отпадали. Пролить свет на причину его болезни может только «клеточный анализ». Как только эта сила окажется в моих руках, я досконально изучу тело Арджуна, пробегусь по всем клеткам его костного мозга и эндокринной системы.

      Найти ответ – стало для меня делом принципа.

      Остаток пути мы ехали в основном через саванны. Леса начали встречаться всё реже и реже. Кондиционер в машине Рупаля с трудом справлялся со стремительно поднимавшейся температурой.

      – Мы словно жестяная банка с фасолью, которую расположили над костром, – утирая пот, произнёс Рупаль Наиду. – Ещё немного – и вскипим.

      И это Рупаль не знал, что я уже час усиливаю нам троим процесс потоотделения, чтобы максимально охладить кожу и предотвратить тепловой удар. А последнее, учитывая ситуацию, никому из нас не нужно. Стоит хотя бы одному человеку из нашей троицы выйти из игры – и путешествие тут же потеряет свой смысл.

      Без Рупаля мы никуда не уедем, без меня не спасётся Арджун. А думать о том, что тепловой удар настигнет самого Арджуна мне даже думать не хочется.

      Наш фургон останавливался у каждой заправки. Бензина-то нам хватало, а воды – нет. За время поездки до Кушинагара мы потратили почти пятнадцать литров воды на троих. Моих спутников это явление очень удивляло, но я знал, что в данном случае это – норма. Всё-таки вмешательство моей лекарской магии порой даёт непредсказуемый результат.

      На горизонте показался небольшой город. Наша финальная точка назначения – Кушинагар. Именно здесь Будда достиг максимальной степени нирваны.

      Кикуока Горо сформулировал эту фразу именно так, когда рассказывал мне об этом месте. И лишь недавно я узнал, что означали его слова на самом деле.

      Высшая степень нирваны – Махапаранирвана – это смерть. Состояние, в котором человек не испытывает совсем никаких желаний или стремлений. Будда умер неподалёку от Кушинагара.

      – Куда нам нужно ехать, доктор Кацураги? – устало спросил Рупаль. – Мы почти въехали в город.

      – К храму Махапаранированы, – объяснил я. – Я покажу, где нужно повернуть.

      Рупаль Наиду искренне удивился моим познаниям. Коренной индиец не знал, как проехать к этому месту, а недавно прибывший в страну японец ориентировался здесь, как у себя дома.

      Но на деле я понятия не имел, где конкретно находится это место. Просто даже отсюда я чувствовал, как меня зовёт третье место силы.

      Вскоре мы подъехали к руинам, в центре которых возвышался комплекс зданий из белого камня – тот храм, который мы и искали. Это место точно реставрировали. Время не могло пощадить это место. На это намекали разбросанные повсюду кирпичи и торчащие из земли древние стены, из которых некогда состоял Кушинагар прошлого.

      Наш фургон остановился.

      – Ну что, доктор Кацураги? – спросил Арджун. – Я готов.

      И к моему удивлению Арджун смог подняться и присесть на край кушетки. Сделал он это слишком быстро, поэтому сосуды головного мозга сразу же расслабились. Это явление называется ортостатической гипертензией и встречается даже у здоровых людей. Но для человека, который постоянно находится в горизонтальном положении, такой трюк может оказаться смертельным.

      Я поспешно сжал его сосуды и подхватил под руки.

      – Всё в порядке, я справлюсь, – сказал он. – Рупаль, разложи пожалуйста моё кресло. Не хочу посещать ещё одно священное место, лёжа на носилках.

      Мы помогли Арджуну выбраться из машины и посадили на инвалидное кресло. Пока Рупаль Наиду общался с монахами около храма, я, не спеша, вёз Арджуна Кириса к главному входу.

      – Доктор Кацураги, а можно задать вам вопрос? – спросил парень.

      – Конечно, – кивнул я.

      – Сколько мой отец предложил вам денег, если не секрет?

      – Что? – удивился я. – А с чего вы взяли, что я помогаю вам из-за денег?

      – Но… – он замялся. – Мне казалось это очевидным. Вы катаетесь со мной по всей Индии вместо того, чтобы наслаждаться своим отпуском. И если отец вам не платит, то мне вдвойне из-за этого неловко.

      – Послушайте, Арджун, – вздохнул я. – Не стану убеждать, что делаю это по доброте душевной. Сомневаюсь, что вы мне поверите. Но если я скажу, что это научный интерес, вы перестанете поднимать вопрос денег?

      – Д-да, конечно, – кивнул он. – Простите, если оскорбил. Просто я бы хотел, чтобы вы при любом исходе получили своё вознаграждение.

      – Вознаграждение я уже получил, – заявил я. – Это путешествие – то, о чём я просил вашего отца.

      – Получается, что за помощь мне, отец дал вам напрокат нашего водителя Рупаля Наиду, – усмехнулся Арджун.

      Я завёз парня в здание храма, и мы оказались около огромной золотой статуи. Я много раз слышал о ней, но до сего момента мне не было известно, где она находится.

      На массивной каменной плите лежал шестиметровый Будда, отлитый из чистого золота. Статуя лежала на правом боку и была покрыта оранжевой тканью, какую носят на себе монахи-буддисты.

      Именно в этой позе он и вошёл в абсолютную нирвану.

      Я закрыл глаза и принял в себя третью порцию жизненной энергии. Все каналы выстроились в прямую линию, позволив моему «сосуду» напитаться до краёв.

      На этот раз Рупаль и Арджун не проронили ни слова. Они терпеливо ждали, когда я закончу свой ритуал. Сложно сказать, сколько прошло времени, но закончив подпитку, я повернулся к Арджуну и раскрыл глаза.

      Теперь мой взгляд овладел "клеточным анализом". Новая ступень была достигнута, но я не мог ждать. Поэтому сразу же начал осматривать тело своего самого тяжёлого пациента.

      И нашёл причину. Нашёл ту самую точку, которая и послужила спусковым крючком всего заболевания. Меня вновь посетило тревожное предчувствие, которое я испытал перед выездом в Кушинагар.

      Теперь я понял, что хотела мне сказать моя интуиция.

      – В чём дело, доктор Кацураги? – спросил Арджун, с надеждой глядя мне в глаза.

      Я не мог произнести вслух того, что осознал.

      Проклятье… Неужели, даже зная окончательный диагноз, я всё равно не смогу его спасти?

    
    
      

        Глава 16 

      

      Я сделал глубокий вдох, успокоился и решил не спешить с выводами. Пока что ситуация кажется не просто плачевной, а катастрофической. Но, возможно, мне стоит охладить разум, чтобы придумать другой путь.

      – Арджун, Рупаль, давайте вернёмся в машину, – попросил я. – Прежде чем делать какие-то выводы, мне нужно осмотреть своего пациента ещё раз.

      Мы попрощались с монахами Кушинагара. Меня не покидало ощущение злого рока. Я провёл Арджуна Кириса через все священные места, но последним мы посетили деревню, в которой Будда вошёл в полную нирвану – ушёл в мир иной.

      К чёрту такой символизм! Я не собираюсь сдаваться. Не позволю Арджуну уйти просто так. Прекрасно понимаю, что в мире есть такие же пациенты, как и он. Если я смогу помочь ему, то в будущем это может отразиться и на других людях.

      Мы вышли из храма, Рупаль Наиду помог мне положить Арджуна на кушетку, а сам вернулся в салон. Я прикрыл окно, через которое Рупаль мог нас услышать, и вновь, уже осознанно, активировал «клеточный анализ».

      Ситуация была не из приятных. И первое, что обращало на себя моё внимание – это костный мозг. Миелодиспластический синдром расцвёл, клетки крови всё больше отклонялись от нормы, и я понимал, что очень скоро у Арджуна Кириса разовьётся острый лейкоз. Тот диагноз, который все ему ошибочно пророчили, всё же решил взять над парнем верх.

      И самое главное, теперь мне была ясна причина, по которой сын брахмана худел. Я был удивлён до глубины души, поскольку этот диагноз встречается настолько редко, так что я могу с уверенностью сказать, что в мире в данный момент едва ли наберётся десять человек с точно такой же липодистрофией, как у Арджуна.

      Синдром Барракера-Симонса.

      Редчайшие заболевание, которое приводит к исчезновению жировой клетчатки. Чаще в верхней половине тела, но в случае с Арджуном, жир пропал почти равномерно. Существует много различных синдромов, которых называют разные виды липодистрофией, но эти заболевания встречаются так редко, что чётко отличить один от другого практически невозможно, если не занимаешься исключительно этим диагнозом всю свою жизнь.

      Пиодермия – гнойное воспалительное заболевание кожи часто сопровождает такую липодистрофию. И это я уже видел на примере Арджуна. Из-за воспалённой кожи он редко выходит на солнечный свет.

      «Клеточным анализом» я осмотрел адипоциты – клетки, которые содержат в себе жир. Вернее, должны содержать. На деле же адипоциты Арджуна представляли из себя абсолютно пустые мембраны.

      Кстати, многие люди не понимают, как на самом деле работает обмен жира. Для большинства пациентов непонятно, почему они худели долгие месяцы или годы, но стоило им начать вновь питаться вразрез с диетой, как вес полетел вверх.

      И здесь вся проблема заключена в способе деления этих адипоцитов. Когда человек толстеет, клетки, содержащие жир, делятся. Но когда он худеет, жир из них исчезает, но сами клетки сохраняются.

      Сравнить это можно со складом. Что быстрее – заполнить уже имеющийся склад или сначала его построить и лишь потом завозить товары на хранение?

      В этом вся суть. Человеку, который когда-то был полным, намного проще потолстеть, чем другим. Но с Арджуном ситуация совсем другая.

      Адипоцитов у него достаточно, но они пусты, как сдувшиеся надувные шарики. Вопрос только в том – почему?

      Ранее я полагал, что Арджун худеет из-за дисбаланса гормонов. Другими словами, страдает его эндокринная система. И мне казалось, что я прав. Но прав оказался лишь отчасти. Теперь, благодаря «клеточному анализу» мне понятно, почему никто из врачей не обнаружил нарушений в его организме.

      Дело в том, что основная проблема скрывалась в нервной системе Арджуна Манипура Кириса. Сказать, что послужило изначальной причиной уже невозможно. Это могла быть генетика, травма или нарушение обмена веществ. Но интуиция подсказывала мне, что дело в генетике.

      Проблема в том, что в головном мозге парня возникли кальцинаты – отложения, которые, грубо говоря, можно назвать известняком. В медицинской сфере это называется обызвествлением.

      И эти структуры появились в двух местах сразу. Во-первых, в диэнцефалической области головного мозга. Которая, между тем, играет роль в регуляции обмена жиров.

      Но, что особенно важно, в гипоталамусе. Этот отдел мозга является нервным центром всей эндокринной системы организма. Именно он играет регуляторную роль. Такие органы, как щитовидная железа, поджелудочная железа, надпочечники являются подчинёнными гипоталамуса. Их деятельность строго контролируется «начальником».

      Но «начальник» болен из-за возникших на нём кальцинатов. Из-за этого недуга он диктует неадекватные правила остальным органам. И что самое главное – не все его гормоны легко обнаружить в крови. Он и подчинённые ему органы могут выделять определённые факторы, которые приводят к расщеплению жиров, но при этом никаким образом не отображаются в любых анализах крови.

      Вот почему врачи из клиники «Дживан» никак не могли определить диагноз. И магнитно-резонансная томография головного мозга им не помогала. Потому что кальцинаты были мельчайшими, но били точно в цель. И, что самое неприятное, почти не отображались на снимках. Их просто никто не увидел – вот и всё.

      То, что я, наконец, узнал причину заболевания, было прекрасно.

      Намечающийся острый лейкоз из-за дисфункции костного мозга и нарушение обмена из-за выросшего известняка в гипоталамусе.

      Костный мозг и головной мозг.

      Но, будь я проклят, у меня нет возможности помочь Арджуну Кирису. Почему?

      Да потому что лекарская магия развивается с запозданием. Сначала я открываю один из видов «анализа», и лишь потом через некоторое время, когда мне удаётся накопить ещё какое-то количество магии, открывается способность воздействовать напрямую на эту область.

      Проще говоря, поднять уровень «анализа» мне энергии хватило. А вот получить новую ступень лекарской магии – нет.

      А современная медицина не может предложить Арджуну Кирису ничего вразумительного. Эти методы лишь отсрочат неизбежное. Мне, чёрт возьми, нужно больше сил.

      Но я уже посетил три священных места!

      Стоп…

      В моей голове вспылили слова монаха Кикуоки Горо. Он упомянул об этом лишь мельком. Но, боги, как же важно было его замечание!

      Старик сказал, что священных мест буддизма всего четыре, но посетить я смогу только три из них, потому что четвёртое находится не в Индии.

      Нужно вспомнить, о чём он говорил. Кажется, Кикуока упоминал Непал…

      Непал находится к северу от Индии. Эта страна располагается вдоль горной цепи, касаясь Гималаев. И в ней есть одно место, которое важно для буддистов не меньше, чем храм Махабодхи, Сарнатх и Кушинагар.

      Ведь там находится начало пути Будды. Место его рождения. Поселение Лумбини в области Рупандехи. Это место как раз граничит с Индией. И переместиться туда не должно быть серьёзной проблемой, поскольку Непал и Индия являются тесными союзниками. Граждане этих стран свободно перемещаются через границу без виз и прочих документов.

      Если бы я только мог сам пройти через индийско-непальскую границу…

      Вот он – последний шанс спасти Арджуна. Его диагноз мне известен. И я знаю, что ни один из современных врачей ему не поможет. Остаётся только протащить его в Непал, в Лумбини, чтобы поглотить ещё немного жизненной энергии и открыть возможность не только анализировать клетки, но и лечить их.

      Соберись, Кацураги Тендо, твой путь ещё не закончен.

      – Арджун, скажу вам прямо, у нас с вами сейчас два варианта, – произнёс я. – Первый – вернуться назад в Нью-Дели и пытаться вылечить болезнь с помощью местных врачей из клиники «Дживан». Ваши диагнозы мне известны. Теперь я в них уверен на сто процентов.

      Арджун Кирис, несмотря на слабость в своём теле, весь сжался. Он понял, что ситуация обострилась.

      – А второй вариант, доктор Кацураги? – спросил он.

      – Второй – отправляться в Непал, – заявил я. – Не спрашивайте о подробностях. Знаю, что это звучит абсурдно, но…

      – Там находится подходящая клиника? – с сомнением в голосе спросил Арджун Кирис.

      – Нет, – ответил я. – Ещё одно священное место.

      – Тогда я согласен, – не задумываясь, ответил парень. – Вижу, что вы удивлены, доктор Кацураги. Я не из тех, кто следует учению Будды или верует во множество богов индуизма… Но я на себе почувствовал, как изменилось моё тело, когда я побывал в этих местах. Сарнатх спас мне жизнь, храм Махабодхи восстановил меня, а в Кушинагаре я впервые обрёл надежду на спасение. Я понимаю, что это вы делаете со мной что-то. Не могу это объяснить, но понимаю.

      – В таком случае я звоню вашему отцу. Подождите минуту, – попросил я и покинул фургон.

      Манипур Ягат Кирис ответил моментально.

      – Что там, доктор Кацураги? – сразу же спросил он. – Как Арджун? Он…

      – Он жив и чувствует себя относительно неплохо, – ответил я. – Господин Манипур Кирис, это может прозвучать странно, но… Диагноз мне уже известен. Но чтобы спасти вашего сына, мы должны попасть в Непал.

      – В Непал?! – удивился брахман. – А… Подождите, доктор Кацураги. Я возможно, смогу решить этот вопрос. Но для начала скажите, какой недуг сломил Арджуна?

      – Во-первых, миелодиспластический синдром. Это мы уже с вами поняли ещё в клинике «Дживан». Однако, если я ничего не предприму, уже через неделю он перерастёт в острый лейкоз. И тогда ослабленное тело Арджуна не выдержит.

      – Ясно… – вздохнул Манипур. – А что ещё? Вы говорили, что у моего сына несколько заболеваний.

      – Липодистрофия в связи с синдромом Барракера-Симонса, – ответил я. – Заболевание одного из отделов головного мозга, которое врачи никак не смогут купировать. Даже самые способные нейрохирурги…

      – Но вы-то можете, да? – перебил меня Манипур. – Доктор Кацураги, вы ведь отличаетесь от остальных врачей. Вы не просто медик, вы… Лекарь!

      Очень точная формулировка.

      – Я хочу, чтобы эти слова навсегда остались между нами, Манипур Кирис, – со сталью в голосе произнёс я. Даже забыл добавить «господин». Фактически, обратился к брахману на «ты».

      – Клянусь, доктор Кацураги, никто и никогда больше не услышит это от меня, – произнёс Манипур. – Даю вам слово.

      – Хорошо, – кивнул я, присев на пенёк рядом с высокими тропическими деревьями. – А теперь вернёмся к предыдущей теме. Кое-что в общей картине заболевания никак не встанет на своё место, господин Манипур Кирис. Как бы я ни старался понять, этого мне не дано.

      – Что вы имеете в виду? – спросил он.

      – Заболевание Арджуна – генетическое. Я готов поклясться, что изначально нарушения в головном мозге начались из-за дефекта генов, – объяснил я. – Только наследуются эти гены аутосомно-доминантным путём.

      Эта хитрая формулировка означала, что оба родителя Арджуна должны были болеть таким же заболеванием. По крайней мере, оно обязано было хотя бы чуть-чуть проявиться у них. Но Манипур Кирис был массивным полным мужчиной. О какой ещё липодистрофии там могла идти речь?

      – Не понимаю этих терминов, доктор Кацураги… – уклончиво ответил он.

      – Арджун – не ваш сын, так ведь? – шёпотом спросил я.

      Фургон находился в нескольких метрах от меня, поэтому пациент никак не мог услышать то, о чём мы с Манипуром говорим.

      А брахман молчал. И тишина эта длилась долго, однако Манипур не спешил класть трубку.

      – Господин Манипур Кирис, этот обман стоил нам времени, – первым заговорил я. – Если бы вы сразу сказали, что у вас с Арджуном нет генетического родства, у меня был бы шанс догадаться…

      – У нас есть генетическое родство! – воскликнул Манипур. – Арджун – мой сын, доктор Кацураги. Можете поверить мне на слово.

      – Тогда мне непонятно, каким образом возможна эта мутация. Ведь эта болезнь…

      – Его мать была моей двоюродной сестрой, – признался Манипур.

      А вот это объясняет очень многое. А ведь я сразу даже не думал мыслить в таком ключе. В Индии, особенно в богатых семьях, практикуются близкородственные браки. Ни в Японии, ни в России я с таким не встречался, поэтому не стал предполагать такой вариант.

      – Знаю, что для вашей нации это звучит дико, доктор Кацураги, – вздохнул Манипур Кирис. – Но таковым было решение наших родителей. Поймите, это часть наших традиций. В нашей семье такое присутствует уже очень давно, и я – не тот, кто должен был с этим спорить!

      – Я не осуждаю вас, господин Манипур, – сказал я. – Влезать в традиции чужой нации и семьи – не в моей компетенции. Но я могу сказать, что это могло повлиять на состояние здоровья Арджуна.

      – Да я ведь понимаю, доктор Кацураги, – простонал Манипур. – Ведь моя… В общем, мать Арджуна умерла от той же болезни.

      Я не собирался как-либо обвинять Манипура, поскольку его культура была мне чуждой, но чисто с медицинской точки зрения – это был настоящий кошмар. Любые близкородственные браки приводят к болезням и мутациям. А точнее – к увеличению риска их возникновения. Дело в том, что заболевания могут кодировать в генах даже абсолютно здоровых людей. Но если культура способствует близкородственным бракам, эти мутации будут накапливаться. И с каждым поколением будет возрастать риск возникновения заболевания.

      Именно поэтому у Арджуна возникла та самая липодистрофия, которую я определил. И потенциальный лейкоз взялся оттуда же.

      – Доктор Кацураги, раз уж вы сами взялись лечить этот недуг, – произнёс Манипур, – могу ли я рассчитывать, что никто не узнает правду? Так уж вышло, что в нашей стране многие семьи следуют такой традиции, но… Я не хочу, чтобы кто-то об этом узнал. Ни медики, ни СМИ не должны знать…

      – Это не моё дело, господин Манипур Кирис, – перебил его я. – Повторюсь, меня не волнует ваша культура. Моя задача – спасти Арджуна. Ведь конкретно он ни в чём не виноват. А для этого мне нужно попасть в Лумбини. В Непал. И если вы хотите, чтобы ваш сын выжил, нужно, чтобы вы воспользовались своими связями. Поможете нам пройти через границу?

      – Без проблем, доктор Кацураги! – воскликнул Манипур. – Вы ведь понимаете, что я не просто так верю вам на слово? Я говорил с Арджуном несколько часов назад. Ещё до того, как вы прибыли в Кушинагар. Я много лет не слышал его настоящего голоса… Сейчас он говорит, как по-настоящему живой человек. Признаюсь, я сомневался. Долго сомневался в ваших методах. Но теперь я вам верю. Знаю, что только вы можете ему помочь. Скажите Рупалю, чтобы отправлялся к границе. Я свяжусь с коллегами, они помогут обеспечить вам проезд.

      Рупаль Наиду и Арджун Кирис могут проехать в Непал без труда, а у меня могут возникнуть сложности. Без помощи Манипура мы бы не обошлись.

      – В таком случае, господин Маниупур, я благодарю вас. Свяжусь с вами уже после того, как мы окажемся в Лумбини, – произнёс я и положил трубку.

      Я прошёл к машине и сел рядом с Рупалем Наиду.

      – Ну что, доктор Кацураги? Домой? – спросил он.

      – Рано вы расслабились, Рупаль, – усмехнулся я. – Нет. Мы едем в Непал.

      На этот раз он не поверил своим ушам.

      – Да быть того не может, – отмахнулся он. – Если это шутка, доктор Кацураги, вам лучше сказать сразу. Я ведь действительно могу…

      Его телефон зазвонил. Рупаль Наиду поспешно поднял трубку.

      – Да, господин Манипур? – ответил он. – Да. Да… Э… Ладно. Я вас понял.

      Рупаль убрал телефон, откинулся на спинку водительского кресла, шумно выдохнул, а затем резким движением руки завёл двигатель.

      – Значит, Непал… – прошептал он. – Там я ещё ни разу не был. Эта командировка становится всё интереснее и интереснее!

      Я заглянул через окошко в заднюю часть фургона, убедился, что все двери закрыты, и, посмотрев на Арджуна, решительно кивнул.

      – Всё будет хорошо, – пообещал я. – Хоть финал нашего пути и оказался непредсказуемым, но скоро всё решится.

      Арджун улыбнулся и, расслабив уставшие мышцы шеи, положил голову назад – на кушетку.

      – Долго нам ехать, Рупаль? – спросил я.

      – Сущие пустяки! – махнул рукой водитель. – Чуть меньше сотни километров. В сравнении с тем, сколько мы уже проехали – это мелочи. Но на границе мы, скорее всего, задержимся. Нас с господином Арджуном быстро пропустят, а вот вас…

      – Господин Манипур должен урегулировать эту проблему, – сказал я. – Наша команда почти выполнила свою миссию. Осталось ещё немного постараться.

      И мы отправились в путь. Чем ближе мы приближались к Непалу, тем сильнее менялась природа. Хоть страна и граничила с Индией, но горный климат давал о себе знать.

      Когда мы подъехали к границе, возникли первые проблемы. Впереди нас не было больше ни одной машины. Работник таможни проверил документы Рупаля Наиду и Арджуна Кириса. Однако я сразу заметил, как странно он косился на меня всё это время.

      – Вы – Кацураги Тендо? – спросил мужчина за стеклом, перейдя на английский язык.

      – Да, всё верно. В паспорте так и указано.

      – С какой целью собираетесь въехать в Непал? – поинтересовался он.

      – Я буддист, – солгал я. – Собираюсь посетить священное место – Лумбини. Цель – паломничество.

      – Понимаю, – кивнул он. – Но есть одна проблема, господин Кацураги. Я не могу вас пропустить дальше.

    
    
      

        Глава 17 

      

      – Не понимаю, а в чём собственно проблема? – спросил я работника таможни.

      Только этого мне не хватало. Задержки нам сейчас совсем ни к чему. А если я по какой-то причине не смогу проехать в Непал, тогда и всему плану конец.

      – Не положено, – помотал головой мужчина. – Причину вам я назвать не могу. Просто не пропущу вас – и всё.

      Такое поведение со стороны таможни совсем неудивительно. В моём мире были такие же ситуации. Они дают отказ, но не называют причину, хотя она есть. Причиной может служить судимость, незаконный груз, просроченная виза и даже недостаточное количество средств на счёте.

      Правда, ситуацию с визой обычно можно решить, практически на месте. И с остальными пунктами у меня всё должно быть в порядке. Возможно, в этом мире у Непала есть какие-то особые условия для японцев? Либо у таможенника день не задался. Но всё это очень некстати. Мы ведь почти у цели. Ещё чуть-чуть – и Арджун будет спасён.

      Я могу продлить жизнь этому парню хотя бы лет на сорок. Точно сказать, проснётся ли после моего лечения это заболевание ещё раз почти невозможно. Но я хочу сделать хотя бы что-то, чтобы он не умер в этом же месяце.

      – Прошу прощения, но мне всё же нужно проехать любой ценой, – настоял я. – Со мной едет очень важный человек. И он болен. Ему обязательно нужно оказаться в Лумбини, желательно сегодня же.

      – И каким же образом, по-вашему, в Лумбини ему помогут? – спросил таможенник. – Если бы вы сказали, что перевозите пациента в одну из больниц Непала... И даже в таком случае, сильно сомневаюсь, что в Непале медицина лучше, чем в Индии.

      Понятно. Он даже не думает меня впускать. Граждане Индии и Непала могут спокойно перемещаться через границу, а с японцами в этом мире явно есть какие-то дополнительные сложности, о которых я знать не мог.

      – Хорошо, – кивнул я. – Последний вопрос. Манипур Ягат Кирис связывался с вами или с кем-то из вашего начальства?

      – Вопросы здесь задаю я, – сухо усмехнулся таможенник. – Простите, господин Кацураги. Никто со мной не связывался, и пропустить вас я не могу.

      Да что же это такое? Манипур обещал решить эту проблему. Возможно, мы приехали слишком быстро или у него возникли какие-то непредвиденные сложности.

      Я вернулся в машину.

      – Ну как? – спросил Рупаль Наиду.

      – Отгоняй машину назад, ничего не вышло, – помотал головой я. – Сейчас буду звонить господину Манипуру. Узнаю, из-за чего возникли такие проблемы.

      – Сама судьба не хочет, чтобы мы с вами достигли этой цели, доктор Кацураги, – послышался усталый голос Арджуна. – Но я верю, что отец справится. У него должно получиться.

      – Сейчас узнаем, – кивнул я и набрал номер Манипура.

      Брахман долго не отвечал на мой звонок, и мне удалось связаться с ним лишь с третьей попытки.

      – Доктор Кацураги, где вы сейчас находитесь? – протараторил он.

      – На границе Индии и Непала, – ответил я. – Меня не пропустили туда, господин Манипур Кирис. И пока что я понятия не имею, почему так случилось. Возможно, вы сможете дать ответ на этот вопрос? Вы ведь говорили, что разберётесь.

      – Помню, доктор Кацураги, я и пытаюсь разобраться, – вздохнул он. – Очень невовремя… Обострились взаимоотношения между президентом Непала и императором Японии. Пока точно не знаю, в чём проблема. То ли Япония прекратили с ними торговлю, то ли перестала оказывать финансовую помощь. Мне ещё не сообщили. Но уже в течение двух недель в Непал почти не пускают японцев.

      – Проклятье! – выругался я. – Вы же состоите в числе людей, приближённых к правительству Индии. Неужто эта информация не дошла до вас раньше?

      – Клянусь, доктор Кацураги, мне было об этом ничего неизвестно, – признался Манипур. – Мне сообщили об этом только сейчас, когда я начал копать. Хоть я и политик, но власть у меня ограничена.

      – Значит, помочь нам проехать вы не сможете? – спросил я. – Вы ведь понимаете, что я не стану незаконно пересекать границу через какой-нибудь лес или горную гряду?

      – Разумеется, не станете, – согласился Манипур Кирис. – У меня есть связи. Я прямо сейчас пытаюсь решить этот вопрос. Подождите ещё полчаса, максимум час. Не уезжайте далеко от границы. Я сообщу, когда проблема будет решена.

      – Благодарю, господин Манипур, – произнёс я. – Только, пожалуйста, поспешите. Чем быстрее мы попадём в Лумбини, тем быстрее ваш сын окажется в безопасности. Хотя бы на какое-то время.

      – Я это прекрасно понимаю, доктор Кацураги. Решу в ближайшее время. Ждите. Я поговорю руководителем таможенной службы, – произнёс Манипур Кирис и положил трубку.

      Рупаль Наиду по моей команде отъехал на обочину неподалёку от таможни. Водитель уже устал, разговаривать так же охотно, как раньше, ему не хотелось. Вымотанный дорогой Арджун уснул.

      Я же решил не тратить время попусту и принялся изучать свои новые способности. «Психоанализ» я ещё планировал протестировать на реальных пациентах, зато «клеточный» мог изучить прямо сейчас – на себе.

      Я активировал способность и осмотрел свои клетки. Как же всё-таки давно я не пользовался этой чудесной возможностью! С прошлой жизни её не использовал.

      Мой «анализ» по субъективным ощущениям работал, как настраиваемая линза. Я будто крутил невидимое колёсико, которым настраивал масштаб зрения. Ранее это колесо не могло продвинуться дальше, когда я доходил до гистологического уровня и начинал осматривать ткани.

      Теперь же у меня не было возможности продвинуться за пределы клеточного. Осталось лишь одно усиление – получить «молекулярный анализ» - и всё. Я вновь стану тем же лекарем, которым был прежде. Хотя… Возможно у лекарской магии есть и более высокие уровни? Правда, никто из моих учителей такого не достигал. Но что может быть меньше молекул?

      Только атомы. Но в атомном анализе я не вижу никакого смысла. Вся жизнедеятельность организма построена на работе молекул, то есть – различных веществ. Способность видеть атомы может пригодиться только за пределами медицины, в той же фармакологии. Но туда я пока что не стремлюсь.

      Чтобы скоротать время, я принялся осматривать свои клетки.

      Удивительная структура! Каждая клетка, как отдельный организм. В ней есть всё то же, что и в любом животном или человеке.

      Сейчас передо мной клеточная мембрана – оболочка клетки, её защита. У человека такую функцию выполняет кожный покров и скелет с мышцами.

      Если уменьшить масштаб, передо мной предстанут органы клетки, которые зовутся органеллами. Они плавают в густом веществе, которое носит название «цитоплазма». По сути, для клеток это – кровь. Прозрачная жидкость обеспечивает весь обмен веществ клетки.

      В самом центре плавает ядро. И это очень важная структура, как для клетки, так и для всего организма. В ядре содержится генетическая информация, целостность которой влияет на жизнедеятельность клетки, и, следовательно, на человека в целом.

      Именно с этой органеллой у Арджуна Кириса имеются серьёзные проблемы. От своих родителей он унаследовал мутантный ген, причём не один. И эта куча наследственных поломок привела его к нынешнему состоянию.

      – Доктор Кацураги, вы спите? – прервал меня Рупаль Наиду.

      – Да, задремал немного, – солгал я. – Сколько прошло времени?

      Когда я углубляюсь в изучение тела, в том числе и своего, могу не заметить, как проходят минуты и даже часы.

      – Полчаса, – ответил водитель. – Я следил за вашим телефоном. Господин Манипур Кирис пока что не звонил. Ни вам, ни мне.

      – Ничего, дадим ему время, – сказал я. – Наше дальнейшее продвижение зависит только от него.

      – Вы выглядите спокойным, – улыбнулся Рупаль. – На вашем месте я бы сильно волновался. Последние полчаса вы еле дышали. Снилось что-то или о чём-то думали?

      Видимо, за это время Рупаль почувствовал себя в одиночестве, раз так быстро смог вернуться к своей привычке – болтать с попутчиком.

      – Думал о строении клетки, – честно признался я. – До ужаса интересная у неё структура.

      – Ох, в последний раз, когда мне пришлось читать про клетки, я болел гепатитом, – заявил Рупаль Наиду.

      – Гепатитом? – удивился я. – Каким?

      Гепатитов есть несколько видов. Это воспаление печени, и оно может вызываться не только всем известным вирусом, но и обыкновенным повреждением органа. К примеру, лекарствами.

      Хотя даже если говорить о вирусном гепатите, вариантов тоже остаётся много. Их ведь пять видов: А, В, С, D и Е. Но самые опасные из них это гепатит В и С. Они переносятся особенно тяжело и практически не вылечиваются. Инфекционисты уже не одно десятилетие борются с этим заболеванием.

      – У меня был гепатит А, – объяснил Рупаль Наиду. – Наверное, вы в курсе, какая это дрянь? Когда болеешь этой заразой, постоянно тошнит, выйти из туалета практически невозможно, а ты ещё при этом желтеешь и сил нет, даже задницу с кровати поднять.

      – Прекрасно вас понимаю, Рупаль. Я знаю, как работает гепатит А, – кивнул я. – Кстати, по-другому эту инфекцию называют болезнью Боткина. Её открыл русский инфекционист.

      – Бот-ки-на? – по слогам произнёс Рупаль. – Не знал!

      Рупалю повезло. Гепатит А хоть и тяжёлая вирусная инфекция, но многим своим собратьям она и в подмётки не годится. Эта болезнь чаще всего проявляет себя, как острый гастроэнтерит с сопутствующим воспалением печени.

      – Как же вы умудрились её подхватить? – спросил я. – Хотя, наверное, глупый вопрос. В Индии это сделать несложно.

      – Вот-вот! – закивал Рупаль Наиду. – Верно подмечено, доктор Кацураги. Совсем не сложно! Я просто додумался искупать в незнакомом водоёме. Жарко было, а я тогда колесил по стране сутками напролёт. Оказалось, что в этом же озере купается вся близлежащая деревня и… Они туда сливают всякое. Ну, думаю, вы поняли, о чём я.

      Знакомая история, ведь именно так гепатитом А и заражаются. Если гепатитом В и С, как правило, заболевают после полового контакта или при контакте с кровью, вирус «А» попадает в организм с фекалиями.

      – Вы сказали, что изучали клетки, когда болели гепатитом, – напомнил я. – Зачем?

      – Так я ж тогда думал, что моей печени – всё. Конец! – произнёс он. – Еле восстановили. А вы же знаете, как это бывает. Как только что-то начинает беспокоить, тут же хочется почитать что-нибудь в интернете, набраться новых знаний, чтобы потом проследить, как бы врач чего не упустил.

      – Какую же вы больную тему затронули, Рупаль, – вздохнул я. – Видите ли, для Японии то, что вы описали, это не большая проблема. А вот в других знакомых мне странах, к примеру, на той же Родине профессора Боткина, это проблема серьёзная.

      – Не совсем понимаю, в чём проблема? – переспросил Рупаль.

      – В России, в отличие от Японии, люди могут покупать любые препараты, кроме рецептурных. У них аптеки на каждом углу. А если больной человек начитается всякой ерунды в интернете, он может полениться идти к врачу и приступит к самолечению. К сожалению, иногда это заканчивается плачевно.

      – О! Да чего далеко ходить, такое и в Индии бывает! – согласился Рупаль Наиду. – У нас тоже препараты свободно продаются. Причём антибиотики тоже.

      – И антибиотики без рецепта дают? – удивился я. – Это совсем уж плохо.

      – Знаю, наслышан, – кивнул Рупаль. – У меня друг думает, что амоксициллин – это панацея. Лекарство от всех болезней. Вот он его и глотает, что бы ни случилось. Насморок, гастрит, понос, запор, температура. Мне иногда кажется, что он только им и питается.

      – Паршиво, – прямо сказал я. – Если ваш друг когда-нибудь поймает настоящий патогенный микроб, вылечить его будет крайне трудно. Скорее всего, его микрофлора уже привыкла к антибиотикам. И когда в организм попадёт опасная инфекция, микрофлора с радостью поделится с ней информацией о том, как обойти действие лекарственного препарата.

      – Чего-чего? – не поверил мне Рупаль. – Вы хотите сказать, что бактерии умеют общаться друг с другом?

      – В этом-то и вся проблема, Рупаль! – закивал я. – Ещё как умеют. Если бы у них не было такой способности, в мире было бы пять-шесть инфекций, от силы. Остальные бы уже давно померли. Но – нет! Внутри колонии бактерий происходит очень тесный обмен информацией. Одна клетка узнала, что ей угрожает – и вот уже все остальные члены колонии готовят контратаку.

      – Погодите, доктор Кацураги, глупость же какая-то, разве нет? – нахмурился Рупаль. – Они ведь маленькие совсем! У них нет ни голоса, ни слуха. И писать, насколько я знаю, они не умеют. Может, я что-то не так понимаю, но…

      – Мне понятно ваше недоумение, Рупаль, – улыбнулся я. – Всё намного сложнее, чем вы думаете. Давайте зайду издалека. Вы, кажется, говорили, что у вас есть дети?

      – Ага, целых пять экземпляров! – рассмеялся он. – А при чём тут дети?

      – Как думаете, когда вы впервые поделились с ними информацией?

      – Ну… – задумался он. – Четверо уже говорить умеют. Младшенький мой – Кижин – пока ещё не научился. Если рассматривать ваш вопрос на его примере, то информацию я ему передам, когда научу мальчугана говорить.

      – Нет, Рупаль, на самом деле этот процесс произошёл намного раньше, – ответил я.

      – Когда это?

      – Когда вы его зачали, – пожал плечами я. – Ровно в тот момент вы вместе со своей супругой создали жизнь, отдав будущему ребёнка часть своей генетической информации. Половина от матери, половина от отца.

      На деле всё намного сложнее. При слиянии происходит множество перекомбинаций, и ребёнок в итоге получает не копию генов матери и отца, а настоящий информационный коктейль.

      – А-а-а… – понял Рупаль. – Вот вы о чём говорите! Так, это я понял. А при чём тут это чёртовы бактерии? Дайте угадаю, они при размножении тоже передают дочерним клеткам информацию о том, что их может убить? Как бы объясняют детишкам, с чем нужно бороться?

      – Вы правы лишь отчасти, Рупаль, – улыбнулся я.

      Этот разговор не на шутку меня увлёк. Рупаль Наиду был обычным водителем, но при этом был весьма умён. Я мог поговорить с ним на любые темы. К сожалению, такое даже среди врачей не всегда встречается. Есть такой вид медиков – зубрилы. Они когда-то заучили базис и не хотят дальше развиваться. Шаг вправо, шаг влево – и такой собеседник без книги или интернета разговор продолжить не сможет.

      – У бактерий есть возможность передавать свой генетический материал соседним клеткам. И при этом не обязательно размножаться или умирать, понимаете? – объяснил я. – Они упаковывают свой генетический материал в небольшие капсулы и выбрасывают его в окружающую среду. Другие бактерии эту капсулу поглощают, копируют и распространяют дальше.

      – С ума сойти… – почесал затылок Рупаль. – Это ведь, как распространение какого-нибудь слуха. Я сказал о чём-то вам, вы ещё двумя людям, те ещё нескольким и так далее. Вот и весь мир знает чей-то секрет!

      – Да-да, в этом плане бактерии от нас не сильно отличаются, – подытожил я.

      Наш разговор прервал звонок мобильного телефона. Я и не заметил, как пролетело время. Оказывается, мы болтали с Рупалем Наиду целых три часа. И это к лучшему. Чтобы забыть об ожидании, лучше всего найти себе другое интересное занятие.

      Когда я ответил на звонок Манипура Ягат Кириса, на горизонте появился силуэт одного из сотрудников таможни. Он помахал нам рукой.

      – Господин Манипур, это нас таможенники на чай приглашают или вам всё-таки удалось справиться с задачей? – усмехнулся я.

      – Удалось, доктор Кацураги, – радостно заявил брахман. – Было непросто. Но я в очередной раз убедился, как полезно иметь связи во всех слоях государства и… за его пределами.

      – Значит, теперь мы можем проехать? – уточнил я. – Меня пропустят?

      – Да, доктор Кацураги, – ответил Манипур Кирис. – Теперь проблем быть не должно. Поспешите в Лумбини. К ночи вы точно должны успеть.

      Смотря что считать ночью! На улице уже стемнело, хотя на часах восемь вечера.

      – Всё, Рупаль, можем ехать, – сказал я, закончив разговор с Манипуром. – Подъезжайте к таможне.

      Через пару минут я вновь оказался в комнате досмотра. Но на этот раз мои вещи, да и в целом весь фургон никто не досматривал. Лишь попросили ещё раз мои документы.

      – Простите за сложности, господин Кацураги, – отвёл взгляд таможенник. – Я и подумать не мог, что вы столь важный человек.

      Интересно, что же там наплёл Манипур Кирис? Наверное, представил меня каким-нибудь политиком.

      – Всё в порядке, – ответил я. – Это – ваша работа. Приятно видеть, что кто-то следует принципом. Надеюсь, начальство не доставило вам проблем после моего звонка.

      – Нет, не беспокойтесь, – усмехнулся таможенник. – Проезжайте. Добро пожаловать в Непал.

      Вскоре наш фургон пересёк границу между Индией и Непалом. Рупаль сразу же повернул на дорогу, которая вела к Лумбини.

      – Всё, мы почти на месте, – заключил водитель. – От таможни до священного места рукой подать!

      Через час мы оказались неподалёку от места силы. Об этом мне сообщило моё магическое чутьё. Во тьме позднего вечера виднелись огоньки поселения Лумбини. Рупаль остановился неподалёку от закрытой зоны, на которой до сих пор велись археологические раскопки. Там же и располагался храм, посвящённый матери Будды – место его рождения.

      Договориться с монахами оказалось куда проще, чем с таможенником. Я объяснил ситуацию, а Рупаль перевёл мои слова на хинди, которым владели монахи Непала. Они впустили нас внутрь, несмотря на то, что солнце уже скрылось, а над храмом поднялась полная луна.

      Я провёз Аржуна к священному месту. Парень был сильно истощён.

      – Понимаю, господин Арджун, мы все устали от этого путешествия, – произнёс я. – Пожалуйста, потерпите ещё немного.

      – Я справлюсь, доктор Кацураги, – решительно заявил Арджун Кирис. – Я буквально подпитываюсь от вашей силы духа. Вместе мы точно сможем, хоть я и не понимаю, как конкретно вы пытаетесь мне помочь.

      Около памятника, посвящённому рождению Будды, росло ещё одно дерево Бодхи. Если верить рассказанной местными монахами истории, именно под этим деревом родился Будда. Очень уж многое его связывает с этим растением.

      Когда я подошёл к закрытому стеклом камню, на котором, якобы, ещё в древности лежал новорожденный прародитель буддизма, то испытал ещё один взрыв внутри своих магических каналов.

      Оставалось надеяться, что теперь я готов. Что теперь мне хватит сил, чтобы помочь моему пациенту.

      – Ну что, Арджун Манипур Кирис, вы готовы? – спросил я после окончания ритуальной медитации.

      – К чему? – не понял он.

      – Настал час избавить вас от всех недугов. Возвращаемся в фургон, – произнёс я. Меня переполняла уверенность в своих силах. – Больше тянуть нельзя.

      Я чувствовал колоссальный приток сил. Но при этом «анализ» вопил о том, что состояние Арджуна дестабилизируется, хоть он сам этого ещё и не понимает. Похоже, вот-вот проявится острый лейкоз.

      Нужно спешить!

    
    
      

        Глава 18 

      

      Мы быстро переместились в фургон. Арджун улёгся на кушетку, я закрылся вместе с ним в задней части машины и крикнул водителю:

      – Рупаль! Отгони машину в сторону, не будем стоять около храма. Мне понадобится не один час. Придётся хорошо поработать.

      – Выполняю, господин Кацураги! – ответил он.

      Фургон тронулся с места. Я схватился за поручень, чтобы зафиксировать себя в пространстве, и приготовился к предстоящему процессу исцеления.

      Долгожданный «клеточный анализ» активировался и приступил к работе над своим первым пациентом.

      Сначала нужно заняться костным мозгом. Он – это первая причина, которая может привести к смерти Арджуна. Правда, его исцеление может показаться пациенту болезненным. Мне придётся менять структуру клеток в полостях костей. Из-за этого там может измениться давление.

      – Арджун, я должен вас предупредить, – произнёс я. – Врать вам я не хочу. Скорее всего, будет очень больно.

      По лицу Арджуна пробежал ужас, но он быстро взял себя в руки.

      – Я готов, доктор Кацураги, – решительно заявил он. – Лучше сильная боль, что отправление в небытие. Смерть страшит меня больше.

      – Вы не верите в реинкарнацию? – поинтересовался я.

      – Я уже не знаю, во что верить, – нервно усмехнулся он. – Но, если я переживу наше путешествие, то обязательно пересмотрю свои взгляды на жизнь.

      – Тогда приступим, – кивнул я. – Болеть могут кости. Руки, ноги, грудь, таз, рёбра – те места, где имеется костный мозг.

      Я не объяснял Арджуну, что конкретно я собираюсь делать, а он, к счастью, не спрашивал. Мы действовали на полном взаимном доверии. Я будто вновь окунулся в атмосферу своего старого мира, когда больного можно было лечить, не скрывая своих магических способностей.

      – Переживу, – ответил он. – Давайте, доктор Кацураги. Не будем терять время!

      И это он верно подметил.

      Я устремил свой взгляд на клетки костного мозга. Вот он – главный центр кроветворения! Люди, не связанные с медициной, часто думают, что костный мозг является частью нервной системы. Но это не так. Мозгом его называют по другой причине. На деле же – это завод по производству клеток крови. Эритроциты, лейкоциты, тромбоциты – всё это зарождается здесь.

      И острый лейкоз, по сути своей, это онкология крови. Клетки перестают развиваться, и в сосуды выбрасываются их беспомощные зародыши – опухолевые клетки. Из-за этого запускаются аномальные процессы воспаления, в головной мозг и другие ткани не поступает кислород. Могут возникать кровотечения или, наоборот, усиление свёртываемости крови и тромбозы.

      Пора это остановить.

      Работа предстояла долгая и очень кропотливая. Мой новый «анализ» метался по содержимому одной кости и вычислял изменённые клетки. А лекарская магия активировала в них апоптоз.

      Апоптозом называют процесс самоуничтожения клетки. Один из видов её гибели. На самом деле даже в здоровом организме образуются раковые клетки, и это может удивить многих пациентов, а параноиков довести до тряски. Однако на деле всё не так страшно. Сильный организм сразу же определяет такие клетки и активирует в них апоптоз. Клетка самоуничтожается, и дальнейшего развития опухоли не происходит.

      Только теперь инициатором апоптоза должен послужить я сам.

      Одна, две, десять, сотни, тысячи клеток. Я полностью уничтожил все патологические клетки в одном ребре. Лишь в одном ребре! А мне ещё предстоит пройтись по остальным рёбрам, грудине, тазу, позвонкам, костям черепа и конечностям. Другими словами, почти по всему скелету.

      – Больно? – спросил Арджуна я.

      – Немного болит бок, – признался он. – Будто мышцу защемило. Пока терпимо.

      – Держитесь, Арджун, – сказал я. – К сожалению, дальше будет хуже.

      Я перешёл к следующей кости и продолжил нормализовывать физиологию костного мозга. Шёл дальше и дальше. Энергии у меня хватало с лихвой. Хотя я прекрасно понимал, что по окончании лечения, я буду выжат, как лимон. Лимон, который кто-то забыл в пустыне.

      Это вызов. И я его принял. Значит, дело нужно довести до конца. Правда, это испытание – пытка для нас обоих. Арджуну становится больнее с каждой минутой. Чем больше я вылечиваю костей, тем тяжелее ему становится.

      Так не пойдёт. Если Арджун Кирис умрёт от болевого шока, весь путь окажется напрасным. Придётся рискнуть и поработать над его головным мозгом. «Клеточный анализ» может мне это позволить.

      Я метнулся к его голове, Арджун стонал. Рупаль Наиду старался не заглядывать к нам, но даже отсюда я чувствовал, как ему тревожно.

      Нужно найти структуры, которые составляют антиноцицептивную систему. Другими словами, то часть нервной системы, которая отключает боль. Морфий и другие наркотические обезболивающие воздействуют именно на компоненты этой системы. Только наркотиков у нас нет, а значит, я сам должен стать для него морфием.

      Хоть мне и пришлось потратить полтора часа, но я полностью отключил боль на несколько часов. Прошёлся по всем отделам мозга.

      Ядра – скопления нервов, отвечающих за выключение боли, находились сразу в нескольких местах. В продолговатом мозге, а также в среднем, спинном, в гипоталамусе и коре больших полушарий.

      – Доктор Кацураги… – простонал Арджун. – Мне стало легче… Болеть перестало. Это нормально?

      – Да, Арджун, этого я и добивался, – кивнул я. – Что ещё чувствуете?

      – Какой-то покой… Или даже эйфорию, – произнёс он.

      Значит, всё работает правильно. Лекарская магия клеточного уровня – это что-то! Как же давно я не пользовался этим мастерством. Теперь лечить людей будет гораздо проще.

      – Пока попробуйте поспать или подремать, – предложил я. – Работы ещё много.

      – Спасибо вам большое, доктор Ка-цу-ра-ги… – моё имя Арджун выдавил из себя с трудом. Он погрузился в сон. Вместо отключения боли я случайно ввёл его в магическую анестезию. В наркоз. Что ж, так даже лучше.

      Следующие два часа я вычищал все косточки, содержащие атипичные клетки. В результате не просто избавил Арджуна от риска приобрести острый лейкоз.

      Я даже миелодиспластический синдром стёр. Всё! Нет больше у него заболеваний крови. Это победа! Но победа лишь в одной битве. Не в «войне». Гематологическую патологию я убрал, но ещё осталась липодистрафия. Синдром Барракера Симонса.

      Только это заболевание генетическое, и убрать его я никак не могу. Даже «молекулярным анализом», до которого мне ещё развиваться и развиваться, я никогда не мог «вправить» гены. Это сложная структура, которая почти не поддаётся никакой коррекции, но…

      Кое-что я могу сделать. Но это может чуть-чуть подождать. Нужно восстановить силы. Я уже на последнем издыхании.

      Вышел из фургона и пересел на переднее сидение. Рупаль Наиду курил, напряжённо глядя на меня. Он не решался задать вопрос. Было видно, что за эти несколько часов он сильно поволновался.

      Стоп, несколько часов?

      Не веря своим глазам, я несколько раз перепроверил часы на телефоне.

      Двенадцать часов… Я провёл половину суток, спасая Арджуна. Что ж, медики не могут излечить лейкоз десятками лет. Можно сказать, что я ещё быстро управился.

      Невероятно хотелось есть и пить, поэтому первым делом я потянулся к литровой бутылке с водой и опустошил её. Потом перекусил парой сэндвичей. И сразу стало легче.

      – Ну что, доктор Кацураги? – собрался с мыслями Рупаль, громко закашлялся и, поморщившись, выбросил сигарету в окно. – Что теперь будет?

      – С Арджуном? – переспросил я. – Будет жить. Но мы с ним ещё не закончили. Остальное я проведу дома. Мы возвращаемся в Нью-Дели.

      – Боже… – вздохнул водитель. – Как же я рад это слышать. Неужели вам правда получилось его излечить?

      – Пока не до конца. Одну болезнь уничтожили, – объяснил я. – Осталась ещё одна. Но и от неё я смогу избавиться.

      Гены поправить не выйдет. То, с чем родился Арджун, будет сопровождать его до конца жизни. С этим остаётся только смириться. Однако у меня уже созрела новая идея, как одолеть и эту проблему. Пусть у него и останутся симптомы недуга, но он сможет жить, как относительно здоровый человек. Сможет выходить на улицу, сможет завести семью. Последняя фаза лечения будет совершена на его Родине – в Нью-Дели.

      – Значит, едем в столицу Индии, – улыбнулся Рупаль. – Я уже соскучился по дому. Правда, придётся снова пересекать границу, но на обратном пути проблем возникнуть не должно.

      Машина тронулась, а я задремал. Через час Рупаль Наиду разбудил меня около таможни. Мы в очередной раз прошли проверку документов, после чего вернулись в Индию.

      – Засыпайте, доктор Кацураги, – посоветовал Рупаль. – Отдохните, вы заслужили. До Нью-Дели шестьсот километров. Доберёмся только завтра.

      – Да нет, сон уже не идёт, – ответил я. – Лучше составлю вам компанию. Для уставшего водителя не может быть ничего хуже, чем спящие пассажиры. Мы ведь не хотим, чтобы вы заснули за рулём, правда?

      – Спасибо за беспокойство, доктор Кацураги, – рассмеялся Рупаль. – Но стаж у меня большой, я уже привык колесить по Индии. Руль – продолжение моих рук.

      – Рупаль, в любом случае, главное – не переусердствуй.

      – Да вы бы себе это сказали, доктор Кацураги! – воскликнул водитель. – Чёрт… На самом деле мне даже немного жаль, что это путешествие подходит к концу. Я многое для себя открыл за это время.

      – Например?

      – Например, я понял, что такое – вера, – произнёс он. – И я сейчас не про религию. Я про веру в свои силы. Что вы, что господин Арджун – вы оба боролись до последнего, даже когда силы были на исходе, а трудности поджимали со всех сторон. Я никогда не был так силён. Но благодаря вам двоим понял, как сильна может быть вера в свои силы.

      – Значит, все трое в этом путешествии получили хороший опыт, – улыбнулся я.

      Я достиг нового уровня сил, Арджун получил шанс на спасение, а Рупаль сделал свои собственные выводы, которые теперь изменять и его жизнь. К лучшему.

      В пути до Нью-Дели я почти не спал. Всю дорогу мы с Рупалем общались на разные темы. Он без устали делился своими впечатлениями от путешествия. Последний отрезок пути лежал посреди чайных плантаций. Я заворожённо наблюдал за дугообразными рядами чайных кустов. А затем увидел кое-что, что заставило меня отвлечь водителя от дороги.

      – Рупаль! Притормози. Я кое-что должен сделать, – воскликнул я.

      – Что такое? Арджуну опять плохо? – испугался Рупаль Наиду.

      – Нет-нет, просто останови машину у тех палаток, – я указал пальцем на торговую зону, что располагалась неподалёку от трассы. – Я обязан взять подарок своему другу из Японии.

      Рупаль остановил фургон, и я вышел наружу. Передо мной предстали ряды палаток, в которых индийцы продавали чай.

      Не какой-то чай в картонном коробке, который можно найти в любом супермаркете. И даже не тот чай, который я когда-то пил в храме Дзодзёдзи. А самый что ни на есть настоящий чай!

      Кикуока Горо просил меня привести ему индийской заварки, но даже не представлял, какое сокровище я найду посреди длинных дорог.

      – Намасте, – кивнул я одному из продавцов. – Вы говорите на английском?

      – Да, немного, – коротко ответил индиец. – Чего желаете?

      – Мне нужен «улун». Хороший, качественный, – уточнил я. – Вопрос цены меня не волнует. Я хочу порадовать одного японского буддистского монаха. Сможете подобрать что-то достойное мудрого старца?

      – Улун? – не понял индиец.

      – Улун или оолонг, – объяснил я. – Белый чай!

      – А-а-а! – наконец, понял меня торговец. – Есть такой! Сейчас я вам достану.

      Мужчина опустился на корточки и достал из шкафчика под прилавком свёрток, в котором лежали смятые, скрученные вместе красно-бурые листы.

      Этим белый чай и отличался от зелёного. Листья, из которого заваривался зелёный чай, всегда были прямыми и не имели каких-либо повреждений. Основа для белого чая всегда представляла из себя свёртки или комки листьев. Я не знал, в чём особенность такого приготовления, но это было их принципиальным отличием. Всегда пользовался этим фактом, чтобы раскусить продавцов, которые пытаются обмануть и продать под видом улуна какую-нибудь дешёвую гадость.

      – Спасибо вам большое! – улыбнулся я и протянул индийцу долларовые купюры. Хорошо, что заранее обменял иены на общепринятую валюту. – Мой друг будет очень рад.

      Индиец улыбнулся во весь рот и коротко кивнул мне.

      Я вернулся в машину. Арджун ещё спал, а Рупаль Наиду, высоко задрав брови, смотрел на меня.

      – Серьёзно? – произнёс он. – Чай? Не знал, что вы увлекаетесь этим, доктор Кацураги.

      – Как я и сказал, это не для меня, – ответил я. – Для хорошего друга.

      Без которого этот путь не был бы возможным. Именно Кикуоко Горо рассказал, в каких местах я гарантированно смогу впитать большое количество энергии. В первую очередь Арджун обязан жизнью ему. Старому японскому монаху, который даже не подозревает, что своим знанием индийской культуры он спас жизнь одному тяжелобольному человеку.

      Через несколько часов мы прибыли в Нью-Дели – к особняку Манипура Ягат Кириса. Брахман лично выбежал из дома, чтобы встретить нас.

      – Доктор Кацураги! – прокричал он, когда я вылез из машины. – Получилось? Как мой сын? Как Арджун? Почему он молчит?!

      – Успокойтесь, господин Манипур Кирис, – попросил я. – Всё под контролем. Арджун отходит после первого этапа лечения. Я убрал миелодиспластический синдром.

      – Ч-что? – не поверил своим ушам Манипур. – Но мне гематолог сказал, что это на всю жизнь. Якобы, Арджун будет принимать химиотерапию до конца своих…

      – Нет, – отрезал я. – Риск острого лейкоза я убрал. И все остальные нарушения в костном мозге. Позже увидите подтверждение моих слов. В течение двух-трёх дней показатели крови нормализуются. Врачи в клиники «Дживан» тоже удивятся, но нам нужно будет объяснить им, что проблема была в анализаторах. Обычная ошибка. Будто он изначально был здоров.

      – Стойте-стойте! – закричал Манипур Кирис. – Ни за что в жизни я так не поступлю! Это вы спасли его. Ни гематологи, ни кто-либо ещё. Вы что же, доктор Кацураги, хотите отказаться ото всех своих заслуг? Да вас будут…

      – Мне правда безразлично, как меня будут чествовать, – уверил его я. – Забыли? Это одно из моих главных условий. О методах моего лечения никто не должен знать. Арджун сам выздоровел. Счастливая случайность – не более того. Это понятно?

      Под моим натиском Манипур не устоял. Он лишь молча кивнул, после чего задал ещё один вопрос:

      – Вы сказали, что прошёл только первый этап лечения?

      – Верно.

      – А когда будет следующий?

      Я обратился к своим силам и почувствовал, что они очень быстро восполнились. Пока мы добирались до Нью-Дели, энергия вновь наполнила моё тело.

      – Можем приступать прямо сейчас, господин Манипур, – сказал я. – Перенесём Арджуна в его спальню. Там-то я и закончу. Правда, должен вам предупредить об одном нюансе… Но лучше продолжим разговор в доме.

      Нас подслушивали слуги Манипура. Видимо, им тоже было интересно, как же умудрился юный господин найти в лице меня такого врача-чудотворца.

      – Чего встали?! – рявкнул на слуг Манипур. – Быстро разошлись! Работы – выше крыши! А вы разговоры господ подслушиваете.

      Садовник, кухарка и дворецкий тут же разбежались в разные стороны. Мы с Рупалем достали кушетку с Арджуном и дотащили её до спальни молодого человека.

      – Господин Манипур, – прошептал я. – Рупаль Наиду заслуживает хорошую награду. Он очень хорошо постарался. С любым другим водителем этот путь не был бы таким удачным.

      – На этот счёт не беспокойтесь, – ответил Манипур Кирис. – Рупаль служит мне уже очень давно. Я озолочу его семью. Раз вы отказываетесь принимать деньги…

      – Отказываюсь, – подтвердил я. – Лучше отдайте половину Рупалю, а другую сохраните для оплаты лечения Арджуна.

      – Какого лечения? – удивился Манипур. – Я думал, что врачи ему больше не понадобятся!

      – В этом и заключается последний нюанс, о котором я хотел переговорить в доме, – произнёс я. – Липодистрофия, вызванная синдромом Барракера-Симонса – это генетическое заболевание. Я смогу сгладить симптомы одним хитрым способом, но излечить это заболевание не смогу. Вашему сыну придётся два-три раза в год обращаться в клинику, чтобы проверять анализы крови. Просто для профилактики. Но поверьте, делать это он будет сам. На своих ногах.

      – Сдавать анализы – недорого, – ответил Манипур. – Я не думаю, что для этого стоит откладывать деньги.

      – Вашему сыну предстоит пройти через одну очень дорогостоящую процедуру. Но об этом позже, – сказал я. – Теперь оставьте меня с ним наедине. Пора завершить начатое.

      Я запер двери в спальню Арджуна. Парень ещё не пришёл в себя. Мой наркоз подействовал очень хорошо, но я убедился, что не нанёс ему никакого вреда из-за вмешательства в нервную систему. Проснётся, но нескоро. Хотя это даже к лучшему, ведь хороший сон истощённому молодому человеку точно не повредит.

      Сон действительно лечит.

      Я собрался с силами и вновь включил «клеточный анализ». Основная проблема его болезни заключалась в том, что гены диктовали всем органам законы неправильного обмена веществ.

      Придётся поступить очень необычно и сломать ещё несколько процессов в его органах. Сломать органы, чтобы организм не умер. Иронично.

      Я принялся воздействовать на органы эндокринной системы, которые влияют на обмен жира. На щитовидную железу, поджелудочную железу и надпочечники.

      Мне пришлось заставить эти органы усилить выработку жира. Излишки потом придётся купировать препаратами, но это уже совсем мелочи.

      Через час с эндокринной системой я закончил, и осталось только «починить» её мозг – гипоталамус. Именно там отложились кальцинаты, из-за которых и пошёл разлад всего обмена веществ. Я ускорил обмен веществ и заставил кальцинаты раствориться, а затем поправил несколько нейронных путей в гипоталамусе, чтобы отредактировать обмен жира.

      Всё…

      Увидеть результат пока было невозможно. Но я справился, дело сделано. Арджун Манипур Кирис не умрёт. Более того, через два-три месяца реабилитации он сможет встать на ноги.

      Осталась лишь одна операция. И без неё нам не обойтись.

      Я вышел из спальни Арджуна. Манипур всё это время ждал на диване, напряжённо скрестив ладони.

      – Готово, господин Манипур Кирис, – устало улыбнуля я. – Я сдержал обещание. Через неделю вы увидите все доказательства моих слов, если Арджун сдаст анализы. А он их обязательно сдаст. Потому что ему вновь придётся госпитализироваться.

      – Но зачем, доктор Кацураги?

      – Я ведь сказал, что вам ещё пригодятся деньги, помните? – произнёс я. – Подождите пару минут. Я свяжусь с одним знакомым индийским врачом.

      Инвалидизации я избежал. Теперь пора позаботиться о том, чтобы Арджун Кирис восстановил своё тело.

      А для этого мне нужен один хирург.

      – Алло? – дозвонившись до знакомого, произнёс я. – Доктор, у меня есть для вас серьёзная работа. И я обещаю, что буду оперировать вместе с вами.

    
    
      

        Глава 19 

      

      Уже знакомый мне пластический хирург Варун Лакшими Тхаккар был явно шокирован этим заявлением. Он даже забыл поздороваться.

      – Доктор Кацураги, вы это о ком? – удивился он.

      – Я запомнил вашу историю, доктор Тхаккар. И запомнил, как хорошо вы оперируете обезображенных заболеваниями и травмами пациентов. Может быть, помните Арджуна Манипура Кириса?

      – Конечно, – ответил хирург. – Это ведь тот больной с липодистрофией, верно?

      – Да, доктор Тхаккар. И мне уже удалось его вылечить. Пациенту нужно несколько дней на восстановление, а после, на мой взгляд, потребуется пересадка жировых клеток. У него почти нет жира в руках и ногах, зато крайне много в области живота и шеи. Что мы можем сделать, по вашему мнению?

      – Мне нужно ещё раз его осмотреть, – произнёс Варун Тхаккар. – Но скорее всего, лучше будет провести липофилинг. Вы знакомы с этой операцией, доктор Кацураги?

      – Да, знаю, я потому и упомянул, что жир у него распределён неравномерно. Мы можем переместить его из одной области в другую. Таким образом, не придётся вводить инородные вещества и тем более пользоваться грубыми хирургическими методами.

      – Вы абсолютно правы, доктор Кацураги, – согласился Тхаккар. – Липофилинг — намного более щадящая процедура. Но насчёт отказа от введения инородных веществ я бы на вашем месте не был так уверен. Сейчас в ходу очень хорошая методика, я часто использую её на своих пациентах. Называется – контурная пластика.

      – Контурная пластика подразумевает, что вы будете вводить под кожу синтетический наполнитель? – уточнил я.

      – Да, филлер.

      – Организм у Арджуна очень чувствительный. Нужно быть уверенным, что вещество приживётся, – сказал я. – Хотя в одном вы точно правы. Наполнитель может пригодиться, поскольку его собственного жира может не хватить на распределение.

      – Другими словами, нам с вами будет над чем поработать, – заключил Варун Тхаккар. – Я очень рад, что мне, наконец, удастся потрудиться с вами за одним хирургическим столом.

      – Для меня это тоже будет интересный опыт, – улыбнулся я. – Кстати, как там ваши коллеги? Не обиделись на меня?

      – Нет, что вы! – рассмеялся Варун Тхаккар. – Они, конечно, расстроились, что вы не захотели делиться с ними своим хирургическим опытом, но позже поняли, что поступают банально невежливо и лезут не в своё дело.

      Я закончил разговор с Тхаккаром и ещё раз задумался касаемо того, как лучше будет провести операцию. Скорее всего, пластический хирург прав. И нам придётся совместить липофилинг и контурную пластику. Даже если организм Арджуна начнёт резко реагировать на введённое синтетическое вещество, я смогу подавить ответ иммунной системы.

      Есть, правда, одно «но» у этого вещества. Оно будет повторять структуру подкожно-жировой клетчатки, но взаимодействовать с организмом не будет. Другими словами, увеличиваться и уменьшаться в размерах этот «синтетический жир» не сможет. Его нельзя будет сжечь диетой или тренировками. Но пока что думать об этом рано. Главное, снова сделать из Арджуна Кириса здорового человека.

      По-хорошему ещё нужно, чтобы Варун сделал ему пластику кожи. Из-за стремительного похудания Арджун превратился в мешок с костями. Складки, растяжки – так просто это не уберётся.

      Однако, если мы решим, что делать третью операцию нецелесообразно, я попробую с помощью магии клеточного уровня увеличить эластичность кожи и поднять всё, что провисло.

      Закончив размышления, я подошёл к Манипуру.

      – Итак, господин Манипур Кирис, на несколько дней мы с вами попрощаемся, – заявил я. – Можете поверить мне на слово, Арджун будет чувствовать себя хорошо – моя помощь не пригодится. Но для вашего спокойствия можете звонить или писать мне в любое время суток. Буду на связи.

      – Понял, доктор Кацураги, – кивнул Манипур. – А каков дальше план? Сколько у вас осталось времени в Индии? Вы ведь скоро возвращаетесь домой – в Японию.

      Эх и странно же звучит фраза «домой – в Японию». Как только слышу слово «дом», в первую очередь в голове проносится природа России и города, в которых я там жил. А пожить я успел почти во всех её уголках.

      Но, признаться, за эти полгода я и к Японии привык. Теперь я прямо-таки, как медсестра профилактики – Лихачёва Хикари. У меня две Родины. Надо как-нибудь и России побывать. Возможно, в следующий отпуск.

      – У меня осталась всего неделя отдыха, господин Манипур, – сказал я. – Но не беспокойтесь, мы уложимся. План будет следующим: Арджуну нужно пять дней на восстановление. Сейчас он уже может нормально питаться, но не спешите давать ему твёрдую пищу. Всё постепенно. Через пять дней кладём его в клинику «Дживан». Сутки на обследование, а затем сутки на оперативные вмешательства и… И в тот же день я улечу в Японию.

      Получается, что завершение всего периода лечения произойдёт ровно под конец – в самый последний день моего отпуска. Быстро же пролетело время…

      Но до того момента я должен восстановиться. Объём «сосуда» с магией у меня теперь огромный. Его нужно подпитать, а значит, целую неделю я буду только отдыхать. Никакой больше медицины! Трудоголизм нужно брать под контроль. Хотя бы раз в год.

      – Хорошо, доктор Кацураги. Я вам… – Манипур прикусил нижнюю губу, стараясь сдержать навалившиеся эмоции. А затем похлопал меня по плечу массивной рукой. – Я вам благодарен настолько, что вы себе представить не можете. Даже если переведу вам всё своё состояние, это не вернёт мой долг и наполовину.

      Благодарные пациенты и их родственники – это одно из самых больших удовольствий моей профессии. Только меня не столько радует их благодарность, сколько понимание, что я смогу осчастливить несколько человек. Особенно таких Кирисов. Отчаявшихся людей, которые уже смирились со смертью одного из членов семьи.

      Меня посетила мысль, от которой я почувствовал огонь в груди. Мне не нужны были деньги и любые другие вознаграждения. Но кое-что у Манипура я могу попросить.

      – Господин Манипур, должен вам признаться, что во многом Арджун был спасён благодаря помощи другого человека, – заявил я.

      Брахман удивлённо захлопал глазами.

      – Это вы о ком? – спросил он.

      – Не задавайте лишних вопросов, просто поверьте на слово, – начал объяснять я. – В этом деле косвенно поучаствовал японский буддистский монах. Его имя – Кикуока Горо. Клянусь вам, если бы не его помощь, у нас бы ничего не получилось.

      Ведь именно он направил меня к священным местам. Без него я бы ни за что не смог добраться до «клеточного анализа» так быстро.

      – Я верю вам, доктор Кацураги, – кивнул Манипур. – Если вы хотите, чтобы я как-либо отплатил этому человеку – только скажите!

      – Ничего особенного ему не нужно, – помотал головой я. – Мы с ним ещё пообщаемся на эту тему после моего возвращения в Японию. И если он согласится… Я бы искренне хотел, чтобы вы помогли ему пройти через тот же путь, который только что прошёл я. Четыре священных места буддизма.

      – И всё? – удивился Манипур Кирис. – Доктор Кацураги, это же сущие мелочи? Два билета на самолёт, поездка, оплата питания… Для меня это совсем нетрудно.

      – А мне и не нужно, чтобы кому-то было трудно. Живите и радуйтесь, что ваш сын выбрался из, казалось бы, нерешаемой ситуации. Всё, господин Манипур, я отправляюсь отдыхать. Вот теперь точно пора по-настоящему насладиться Индией!

      На этот раз до отеля «Синий Жемчуг» меня довёз другой водитель. Похоже, Рупалю Наиду дали длительный оплачиваемый отпуск. И он его заслужил. После поездки, которую мы с ним пережили, есть риск, что у него опять обострится остеохондроз поясничного отдела. Пусть хорошо отдохнёт.

      Когда я вернулся в отель, вечер ещё не наступил. А мне хотелось осуществить одну занятную идею. Я думал о ней, пока перемещался между священными местами. Поэтому, поднявшись в свой номер, я вызвал к себе Асакуру Джуна, Тачибану Каори и Ниидзиму Касугу. Я хотел кое-что предложить этой троице.

      Встреча была запланирована на семь вечера, поэтому я с большим удовольствием принял холодный бодрящий душ в шикарной ванной комнате своего номера, и отъелся в ресторане отеля.

      По пути из ресторана в свой номер встретил Ниидзиму Касугу.

      – Тендо-кун, тебя так долго не было видно, – произнёс он. – Всё в порядке? Со мной даже Сидхарт Рам Рави связывался. Беспокоился, что ты куда-то пропал. Я даже запереживал, что тебе мой сюрприз со слонами не понравился…

      – Касуга-кун, ты совсем сдурел, что ли? – рассмеялся я. – Слоны – это было лучшее, что я видел в Индии. Честно. И это при том, что после мне удалось побывать в четырёх священных местах буддизма.

      – В четырёх свяще… – попытался осмыслить Ниидзима и тут же замолчал. – В смысле – в четырёх?! Ты что, в Непале умудрился побывать?

      – О, вижу, ты осведомлён, – рассмеялся я. – Да, представь себе, я даже до Непала добрался.

      – Ну ты даёшь… – помотал головой он. – Погоди, и даже после такого путешествия слоны произвели на тебя большее впечатление?

      – А то! – кивнул я. – Великолепные животные. И очень умные. Мне вообще нравятся млекопитающие, у которых заметен хорошо развитый мозг. Собаки, лошади, слоны – вот таких животных я ценю.

      – Странные у тебя, конечно, взгляды, Тендо-кун, – усмехнулся Ниидзима. – Но не мне тебя судить. Рад, что мой сюрприз тебе понравился.

      – Мой тебе понравится ещё больше, – заявил я, отпирая дверь в свою квартиру.

      – Твой? – вскинул брови он. – Ты поэтому меня позвал?

      – Да, сейчас сюда подойдут Каори-тян и Джун-кун. Есть у меня для вас одно предложение, от которого я вам не позволю отказаться.

      Через пару минут к нам пришли Тачибана и Асакура. После короткого приветствия, мы сели за столик у окна, и я начал свою речь:

      – Друзья, раз у нас осталась всего одна неделя отдыха, я бы хотел, чтобы мы провели её с пользой. Перед возвращением на работу нужно сбросить с себя весь стресс.

      – Умеешь же ты нагнетать интригу, Тендо-кун, – не удержался Асакура. – Выкладывай давай! Чего там у тебя на уме?

      И я произнёс коротко и ясно:

      – Гоа.

      – Гоа? – удивился Асакура.

      – Гоа?! – воскликнула Тачибана.

      Ниидзима Касуга и вовсе промолчал. У него отпала челюсть.

      – Да, Гоа, – кивнул я. – Один из штатов Индии. Прекрасное место для отдыха на море. Каори-тян, ты ведь, кажется, хотела научиться плавать?

      – Да! Да! Да! – хором воскликнули Тачибана и Асакура.

      – Я тоже готов, – кивнул Ниидзима Касуга. – У меня отпуск заканчивается одновременно с вами. Только есть одна проблема, которую ты не учёл, Тендо-кун. Билеты нужно брать заранее. Иначе придётся добираться на машине или на поезде…

      Каори и Джун тут же поникли, решив, что наш только что созревший план уже находится на грани провала.

      – Ну, вообще-то, – с невозмутимым лицом, ответил я, – четыре билета на самолёт до Гоа уже забронированы. Вылет завтра утром. Осталось только узнать ваш ответ. Вы со мной или как?

      И вся троица после короткой паузы взорвалась от радости. Как оказалось, на Гоа никто из них ещё никогда не был. Сразу после разговора мы закончили оформление билетов, и все разбежались по своим номерам, чтобы начать подготовку к отлёту.

      Вернуться с Гоа мы должны были ровно через пять дней – как раз за сутки до начала операции Арджуна. А там мне предстоит снова истратить большое количество магической энергии. На море, думаю, мои запасы восстановятся куда быстрее.

      Я ж на море не был лет… Сложно даже сказать сколько! Японское море не такое благоприятное. Может, когда-нибудь и на него выберемся, но уж лучше воспользоваться возможностью оценить Аравийское море – часть Индийского океана, которая омывает берега Индии в этом штате.

      На следующий день, погрузившись на борт самолёта в международном аэропорту имени Индиры Ганди, я решил больше не рисковать и вернулся к одной из своих старых способностей.

      «Массовый анализ».

      Одним мощным приёмом я осмотрел сразу всех людей в самолёте – и пассажиров, и стюардесс, и пилотов. И к счастью, теперь последних было двое. И ни у одного из них мне не удалось обнаружить серьёзных патологических процессов.

      – Надеюсь, на этот раз мы не будем падать, – напрягся Асакура Джун. – В прошлый раз я весь полёт провёл в нетрезвом состоянии, поэтому даже не заметил бы, если б самолёт упал.

      – Не беспокойся, Джун-кун. Больше таких проблем не возникнет, – заявил я.

      – Хочешь сказать, что ты успел осмотреть пилотов? – рассмеялся он.

      – Можно сказать и так.

      Самолёт взлетел. Лететь до Гоа нам придётся чуть больше двух часов. Даже засыпать нет смысла, правда, как только самолёт набрал высоту, Асакура Джун всё равно вырубился, несмотря на отсутствие в его крови алкоголя.

      – Эй-эй! – толкнула меня локтём Тачибана Каори. – Тендо-кун, а я новый купальник купила!

      Вот так новость. Ей лишь бы купальником покрасоваться! Хотя мне больше понравилось, как она им воспользовалась в бане отеля. А точнее – никак.

      – Я, если честно, даже не знаю, что из себя представляет Гоа, – произнесла она. – Это какой-то курорт? Как Окинава в Японии?

      – Да, так и есть, – кивнул я. – Но я не был ни в Окинаве, ни в Гоа. Хотя знаю об этом штате очень много.

      – Ну, расскажи тогда, мне уже не терпится! – похлопала себя по коленям Каори.

      – Гоа – это целая береговая линия золотистых пляжей, – начал рассказывать я. – Уж не знаю, правда это или нет, но так мне рассказывали знакомые. Кокосовые пальмы, множество мест для вечеринок – люди там знают, как развлечься.

      – Ух ты! – воскликнула Каори, случайно задев своей жестикуляцией спящего Джуна. – А там точно будет тепло? Всё-таки уже ноябрь заканчивается.

      – Ниже двадцати градусов там не бывает, – ответил я. – Вот увидишь, мы приедем в период, когда ещё можно спокойно купаться и при этом не мучиться от знойной жары.

      – Ой, очень на это надеюсь, – сказала Каори. – А если ты меня ещё и плавать научишь… Ух, это точно будет лучший отпуск в моей жизни!

      – Научу, в этом нет ничего сложного, – улыбнулся я. – Я тебе больше скажу – мы ещё успеем сходить на пляж прямо сегодня. Если, конечно, ты не захочешь рассиживать весь вечер в отеле.

      – Какой ещё отель?! Я туда только спать буду возвращаться! – заявила Каори. – Всё! Не могу больше терпеть, надо сказать пилоту, чтобы ускорился. Два часа до Гоа – это слишком долго.

      – Учитывая наш прошлый полёт, лучше пилота лишний раз не беспокоить, – усмехнулся я.

      Как бы ни торопила события Тачибана Каори, добрались мы очень быстро. Мы разбудили Асакуру Джуна, которого не смогла привести в себя ни посадка, ни зона турбулентности. И через один час мы уже были в отеле.

      Не знаю, как Тачибане удалось так быстро переодеться, но уже через пять минут после заселения она начала тарабанить в мой номер с криками:

      – Я готова, Тендо-кун! Бежим на пляж!

      – Иду-иду! – ответил я ей. – Асакура тоже готов?

      – Нет, он сказал, что завтра с нами сходит, – ответила Каори через дверь. – Его укачало после самолёта.

      Как же его могло укачать, если он спал? Хотя и такое возможно. Особенно стоит учесть, что сейчас Джун пытается одолеть абстинентный синдром.

      Мы остановились в городке Беталбатим. Это один из курортов Южного Гоа. Цены на отдых здесь весьма приемлемые. Не самые дешёвые, но вполне доступные для работников клиники «Ямамото-Фарм». Мы решили, что не стоит откровенно шиковать. Всё-таки мы приехали отдохнуть, а не наслаждаться роскошью. Одного отеля «Синий Жемчуг» в этом плане хватало с головой.

      Кроме того, было особенно удобно, что этот город или даже деревня – трудно сказать, чем в Индии считалась сеть маленьких домиков на берегу моря – находилась в двух шагах от аэропорта. Отдохнул – и сразу улетел, не тратя времени на долгие поездки по штату.

      Мы с Каори прошли по узкой тропинке через пальмовую рощу, и выбрались к огромному пляжу.

      – Ого! – воскликнула Каори. – Тендо-кун, ты говорил, что здесь будет золотистый песок. А я вижу только белый. Но это даже к лучшему! Будто облака под ногами!

      Каори пробежала по песку прямо к морю. Я же задержался ненадолго, чтобы осмотреть береговую линию. Меня поразило, что кроме пальм, рядом с водой растёт множество фруктовых деревьев. Хоть срывай – и ешь! Если не искать среди кустов очертания отеля, можно решить, что мы на необитаемом острове.

      В пользу этой иллюзии на берегу почти не было людей. Что странно, ведь в ноябре сюда прилетает огромное количество туристов. Видимо, моя интуиция снова оказалась на высоте, и я выбрал самый тихий городок штата.

      Кроме нас с Каори на пирсе суетились туристы, которые помогали своему приятелю аквалангисту опуститься под воду.

      – Смотри, Каори-тян, – указал я на пирс. – Не хочешь так же? Уверен, что здесь можно снять акваланг. В крайнем случае его даже купить можно.

      – Шутишь, что-ли, Тендо-кун? – нахмурилась она. – Я по поверхности плавать не умею, а ты хочешь, чтобы я на дно опустилась? Ты же меня в итоге и будешь оттуда доставать!

      – Как хочешь, – пожал плечами я. – А я бы поплавал.

      Как-то в прошлой жизни мне приходилось опускаться на огромную глубину, чтобы проникнуть в сломавшуюся подводную лодку, на которой весь экипаж пострадал от тяжёлой инфекции. Мне бы хотелось повторить такой заплыв, но уже без лишнего напряжения. Одно дело – работа, другое – отдых.

      Мы расположили свои вещи на песке и сразу же пошли к воде. Тачибана Каори вбежала в воду по пояс, после чего затормозила.

      – Дальше не могу, – помотала головой она, а руки девушки затряслись. – Мне начинает казаться, что учиться плавать здесь – это плохая идея. Волны, море неспокойное. Я что-то боюсь, Тендо-кун.

      – Тем лучше! – заявил я. – Если научишься плавать в таких условиях, тогда в более спокойных местах будет намного проще. Тем более, вода здесь солёная, она будет выталкивать тело куда сильнее, чем в пресных водоёмах.

      – Кстати, я об этом слышала, – кивнула Каори. – А почему так происходит?

      – Обыкновенная физика, – пожал плечами я. – Всё дело в плотности. Она немного отличается у пресной и морской воды из-за наличия в последней большого количества соли. Поэтому в связи с разницей в плотности морская вода тело человека поднимает на поверхность. Не переживай, не утонешь, если всё будешь делать, как я скажу.

      – Ладно, убедил, – кивнула она. – С чего начать?

      – Помогите-е-е-е-е! – закричал один из туристов на пирсе. – Пожалуйста, моему другу плохо!

      Я резко повернул голову и увидел, что на берег вытащили мужчину, который ранее нырял с аквалангом. Как только он оказался на песке, его тут же стошнило, а сразу после этого он потерял сознание.

      – Каори-тян, не заходи на глубину, – произнёс я и рванул к берегу. – Я разберусь!

    
    
      

        Глава 20 

      

      Я в несколько рывков добрался до берега. Туристы уже вовсю старались откачать своего пострадавшего друга. Один пытался делать ему массаж сердца, второй просто хлестал мужчину по щекам. В общем, вместе адекватной первой помощи аквалангиста мучили всем, что только знали.

      – В сторону! – велел я. – Я – врач. Могу помочь.

      Английский они понимали, причём тут же двое помощников аквалангиста хорошо затараторили на этом языке, и я понял по акценту, что передо мной американцы.

      – Питера долго не было! – крикнул один.

      – Мы пытались поторопить его, но он нас не слушался! – произнесла девушка.

      – Нужно вести его в больницу! Срочно! – продолжил повторять мужчина.

      – Тихо! Оба замолчали! – остановил их я. – Разойдитесь, мне нужно пространство.

      – Тендо-кун, нужна помощь? – крикнула мне Тачибана Каори, выбравшаяся из воды.

      – Пока нет, не беспокойся, – ответил я.

      – Откуда нам знать, что вы – врач?! – крикнула женщина. – Это мой отец! Он всегда мечтал поплавать с аквалангом. Я ни за что не смирюсь, если он умрёт сразу после того, как…

      – Он умрёт, если вы не успокоитесь и не дадите мне оказать ему помощь, – со сталью в голосе произнёс я.

      Если бы у отдыхающих была обычная истерика, я бы не стал им грубить, но дело было в другом. Они были пьяны, причём все трое – и аквалангист тоже.

      – А теперь отвечайте на мои вопросы – ясно и чётко, – велел я. – Он раньше никогда не нырял на глубину?

      – Синди, не слушай этого япошку, просто потащим его в больницу, – убеждал девушку второй американец.

      – До больницы ты его не дотащишь, – ответил я. – У него нервная система отключается. Замолчи и дай мне возможность собрать анамнез!

      А иначе они бы долго спорили, так и пациент до помощи не доживёт.

      Даже на Гоа меня настигла медицина. Видимо, я всё-таки никуда от неё деться не смогу.

      – Как я и сказала, – сосредоточилась Синди, – папа нырнул впервые. Мы его на тросе держали, но он уплыл на самое дно. Хотел нам какие-то ракушки дурацкие достать!

      Насчёт диагноза у меня сомнений уже не было. Я лишь пытался понять, сколько отягчающих факторов умудрился собрать мужчина, прежде чем заработать на свою голову тяжёлое патологическое состояние.

      – Да он воды наглотался! Видимо, акваланг продали бракованный! Я тебе сказал – быстро отошёл от моего тестя! – прокричал американец и схватил меня за плечо. Он никак не мог поверить, что я – врач. – Его качать надо! А ну, быстро свалил, я его сам спасу…

      Я резко развернулся и мощным движением руки прожал солнечное сплетение мужчины, который пытался оттащить меня от больного. Опыта у меня хватало – достаточно было слегка нажать на нервные пучки, чтобы недоброжелатель испытал приличную вспышку боли. Вреда ему это не нанесёт, поскольку я пользуюсь «анализом» и знаю, как провести этот болевой удар абсолютно безопасно.

      Мужчина тут же, громко вскрикнув, упал на спину и отполз от меня на несколько метров.

      – Синди, да? – просил девушку я.

      Она испуганно закивала головой.

      – Как зовут твоего мужа?

      – Нортон, – трясясь от страха, произнесла она.

      – Пожалуйста, проследи за Нортоном. Скоро ему станет лучше. А я пока позабочусь о том, чтобы твой отец не отправился в мир иной. Можешь мне довериться.

      – Х-хорошо, – кивнула она. – С-спасибо в-вам!

      Особого выбора у неё не было. Проклятье... ненавижу, когда помощь приходится навязывать.

      Додумались, чёрт бы их подрал! Самоубийцы! Мало того что эта парочка приняла приличную дозу спиртного, так ещё и сам аквалангист явно нетрезвый. Если раньше мне приходилось определять состояние алкогольного опьянения по косвенным признакам, то теперь я по реакции клеток мог узнать – пил человек или нет.

      – Он убил меня! Убил! – кричал за моей спиной Нортон.

      – Тендо-кун, ты что наделал? – прошептала Тачибана Каори, присев рядом со мной.

      – Ничего особенного, скоро придёт в себя. Больше притворяется, – ответил я. – Если бы я этого не сделал, то он тем самым помешал мне помочь больному.

      Я активировал «клеточный анализ» и сразу же устремил свой взгляд на клетки крови. Происходящее было весьма предсказуемым. Создавалось впечатление, что кровь в его сосудах кипит. По ней перемещается множество пузырьков газа, которые можно увидеть даже с помощью обычного «анализа». Клетки по всему телу повреждаются из-за таких изменений кровотока.

      – Как думаешь, Тендо-кун, это… – начала Каори.

      – Ага. Кессонная болезнь, – кивнул я. – Причём форма, судя по всему, тяжёлая. Сразу несколько факторов сложились воедино. Не повезло ему.

      – Умрёт? – нахмурилась Каори.

      – Нет, этого не допущу, – помотал головой я.

      – Погоди, Тендо-кун, но ведь они в каком-то смысле правы, – заявила моя коллега. – Без госпитализации его состояние мы никак не стабилизируем!

      – Скажем так, у меня есть свои методы, – уклончиво ответил я. – Помочь ему я точно смогу. Просто проследи, чтобы эта парочка ничего не наворотила, ладно?

      – Угу! – согласилась Каори и принялась о чём-то общаться с американцами на ломанном английском. Опьянённой паре было настолько трудно понять речь Тачибаны, что попытка распознать смысл её слов, заняла не одну минуту.

      А значит, она выиграла мне время. Умница, Каори. Теперь я точно успею спасти пострадавшего.

      Но тем временем его состояние всё ухудшалось и ухудшалось. Кессонная болезнь – это очень интересное, но опасное явление. Дело в том, что атмосферное давление под водой, на суше и в горах сильно отличается. Как-то на горе Фудзи я уже помог двум людям с признаками горной болезни. Проблема этого состояния заключалась в том, что сосуды и кровь не могли приспособиться к слишком быстрому подъёму на большую высоту.

      Кессонная болезнь представляет из себя нечто подобное. Человек с глубины поднимается на сушу. То есть, фактически, резко набирает высоту, если не умеет правильно всплывать. Только есть несколько нюансов. В одном случае человек поднимается в область низкого атмосферного давления – на горы.

      А во втором – сначала опускается в область высокого давления – под воду, а потом резко всплывает назад. И оба случая дают совершенно разную клиническую картину.

      В случае с кессонной болезнью весь патогенез болезни связан с изменением состояния газов крови. Дело в том, что в нашей крови очень много азота. И при погружении, когда давление возрастает, азот переходит в жидкое состояние – растворяется в плазме крови.

      И это происходит у всех аквалангистов. Проблемы начинаются, когда человек слишком резко поднимается на поверхность. Если всплывать медленно, азот будет переходить в прежнее состояние постепенно. Однако, если же пловец не соблюдает правила техники безопасности, и выбирается на поверхность практически моментально, случается настоящий взрыв.

      Кровь превращается в кипяток. Не в плане температуры, а в плане выделяемого в ней газа. Азот превращается в пузырьки, причём моментально и в большом количестве.

      И эти пузырьки блокируют собой множество маленьких сосудов, задача которых – питать органы. Именно это я и наблюдал у аквалангиста. Большинство его капилляров были забиты, и вскоре произойдёт закупорка мелких артерий. Затем к воздушным пузырям присоединятся тромбоциты, начнётся тромбоз, а после этого, несложно догадаться, всё кровообращение полетит к чёртовой матери.

      Но и этим клиническая картина кессонной болезни не ограничивается. Дело в том, что симптомы этого состояния не всегда проявляются моментально. Человек может всплыть, пройтись и лишь через час или два почувствует изменения в своём теле. Головокружение, зуд на коже, нарушение потоотделения – это вариант лёгкого течения.

      У моего же пациента состояние явно тяжёлое, раз он всплыл и сразу же потерял сознание. И на то есть свои причины.

      «Анализ» показывал, что произошла закупорка сосудов вестибулярного аппарата, глаз и кишечника. Прямо сейчас всё его тело испытывает острый недостаток обыкновенного кислорода. И плюсом ко всем идёт мощное сдавление грудного отдела спинного мозга.

      Почему?

      Да потому что миелин – вещество, что входит в состав этого органа – обладает большой склонностью к поглощению азота. Из-за этого одна из центральных структур нервной системы оказалась повреждена. Но пока что это обратимо.

      Я проверил весь организм аквалангиста и приступил к лечению.

      Словно проклятый, я вновь столкнулся с ситуацией, которую проще было решить более сложной магией. А именно – молекулярным целительством. Я мог бы сделать с азотом что угодно, если бы обладал этим навыком.

      Но и на этот случай я смог припасти план «Б». По правилам современной медицины этому больному положена рекомпрессия в барокамере. Этот процесс привёл бы состояние газов его крови в нормальное состояние.

      Однако моя магия и так умеет симулировать условия барокамеры. Я несколько раз изменил давление в его сосудах и заставил азот раствориться.

      Затем наложил пару заклятий для расширения сосудов и… Всё!

      Здоров! Осталось только протрезветь.

      – Что там? – позвала меня Синди. – Что с моим отцом?

      – Откачал, – намеренно использовав неправильную формулировку, сказал я. – Не беспокойтесь, скоро придёт в сознание. Но если серьёзно…

      Раз уж я в отпуске, то могу себе позволить изъясняться непрофессионально.

      – Вы что, совсем идиоты?! – воскликнул я.

      – В… В смысле? – замялась Синди.

      – Нырять на глубину, будучи пьяным, да ещё и в его возрасте! Сколько вашему отцу? Шестьдесят? – поинтересовался я.

      – Шестьдесят пять, – произнесла Синди и начала плакать.

      – Я вам сейчас перечислю главные факторы риска, которые ускоряют развитие кессонной болезни, – продолжил наседать я. – Старение организма. В этом случае органы кровоснабжаются хуже и давление меняется не так гибко, как в молодости. Это – раз! Лишний вес. В жирах пузырьки газа образуются куда охотнее. Как видите, у вашего отца имеется килограммов двадцать жира, который стоило бы сбросить. Это – два. И, что самое очевидное, алкогольное опьянение. Вокруг молекул спирта формируются целые комплексы пузырьков. Это – три. Его погружение было обречено на провал изначально.

      Очевидно, что мужчина даже не смог опуститься на самое дно. Если бы он смог это сделать – был бы уже мёртв. Видимо, почувствовал ухудшение состояния и начал всплывать ещё на полпути до морского дна. Из-за этого и случилась вся эта ситуация.

      – А его точно не нужно вести в больницу? – забеспокоилась Синди.

      – Точно, – кивнул я. – Я проверил все его жизненные показатели. Можете поверить мне на слово.

      – Спасибо! – девушка, пошатываясь, обхватила меня руками. – Спасибо вам большое! Что бы мы без вас делали?

      – Эй, Синди! – разозлился Нортон. – Хватит обжиматься с этим японцем! Потащили твоего отца в номер.

      Прежде чем покинуть пляж, Нортон всё же с благодарностью кивнул мне, но быстро спрятал взгляд. Зла я на всю это компанию не держал. Их эмоциями и поведениям управлял алкоголь.

      – Тендо-кун, что ты сделал? – спросила Каори. – Ты правда привёл его в себя без барокамеры?

      – Секрет фирмы, – усмехнулся я. – Не волнуйся, Каори-тян, скоро он придёт в порядок.

      – Слушай, я, может быть, скажу кое-что не совсем соответствующее врачебной этике, но… – промычала она. – У этого случая тоже есть свой плюс.

      – Какой? – не понял я.

      – Теперь на пляже никого кроме нас нет! – торжественно воскликнула Тачибана Каори. – И мы с тобой можем поплавать вдвоём.

      – Только для начала тебе нужно научиться плавать, – напомнил я. – У тебя ведь явно какие-то проблемы с этим. Я заметил, что ты начинаешь трястись, глядя на воду. Даже на мелководье. Хотя в обычном бассейне, где глубина не выше бёдер, тебя это не беспокоило.

      Тачибана Каори замерла. Кажется, я затронул тяжёлую для неё тему. Но это было необходимо. Через боль мы становимся сильнее. А значит, и ей нужно перерасти имеющуюся у неё фобию.

      – Что случилось, Каори-тян? – смягчившись, спросил я. – У тебя есть какой-то неудачный опыт с водой?

      И я попал в точку. Даже не пришлось пользоваться «психоанализом». Тачибана Каори тут же поёжилась и с опаской взглянула на море.

      – А ты никому не расскажешь? – спросила она, как-то по-детски поджав губы.

      – Я спрашиваю тебя об этом, чтобы помочь, а не чтобы собрать слухи, – пожал плечами я.

      – Тогда скажу, – вздохнула она. – Я раньше жила в Окинаве. Изначально моя семья родом оттуда. Представляешь, как здорово? Солнце, море, купайся в своё удовольствие. Но нет. Всё испортило это проклятое цунами!

      Частое явление в Японии. Море там неспокойное. Ничего удивительного, что Каори пришлось столкнуться с цунами. Но, как я понимаю, не всё так просто, как кажется.

      – Мы со старшим братом были далеко от дома, – произнесла она. – Мне тогда лет семь было. Не успели вовремя вернуться. Никогда не забуду этот кошмар, Тендо-кун. Огромная, высотой с пятиэтажное здание волна! Накрыла половину города. Мне повезло, что спасатели оказались рядом. Тогда они очень быстро мобилизовались. А брата… – он с трудом сдержала эмоции и закончила мысль. – Его спасти не удалось.

      – Мне очень жаль, Каори-тян, – вздохнул я. – Но оставлять это так нельзя. Я могу тебе помочь.

      – Как? – не поверила она.

      – Закрой глаза.

      Я всё же подключил «психоанализ». И набор выловил приличный. Это не обычная боязнь глубины. В голове у Тачибаны Каори отложилось нечто куда более глубокое.

      Даже странно, что она так часто козыряла своим купальником. Наверное, хотела справиться с этим страхом. Компенсировать его.

      Вариантов, как описать это расстройство, «психоанализ» выдавал целое множество. Но больше всех подошло бы понятие «антлофобия» – боязнь попасть в наводнение или потоп. Или же цунами.

      Только из антлофобии у Тачибаны выросла обычная боязнь глубины, а также талассофобия. Её пугало открытое, безбрежное пространство. Готов поклясться, что Каори ни за что бы не согласилась отплыть в море на каком-нибудь теплоходе или корабле.

      Я влез в её воспоминания и совершил в них несколько корректировок. Она стала вторым пациентом, на которого я воздействовал этой разновидностью магии. Наверняка у неё теперь будет немало вопросов о том, каким образом я смогу ей помочь. Что ж, у меня есть универсальный ответ на любой подобный вопрос.

      – Открой глаза, – велел я.

      Каори послушно подняла веки и посмотрела на меня своими голубыми глазами.

      – Теперь повернись к морю и взгляни на него. Скажи мне, что чувствуешь?

      Девушка медленно обернулась и взглянула на морскую гладь, которая уже не казалась такой яркой и безопасной, как при дневном свете. На Южном Гоа настал вечер.

      – Боже… – вздохнула она. – Аж грудь спёрло. Тендо-кун… Почему я раньше не замечала, как здесь красиво?

      – Раньше ты боялась, – прямо сказал я. – А теперь страха нет. Не так ли?

      Тачибана Каори медленно вошла в воду.

      – И вправду нет, – кивнула она. – Но куда… Как?! Что ты сделал?

      О-о, а я ждал этого вопроса. Как предсказуемо!

      – Обычная психология, Каори-тян, – рассмеялся я. – Ну что? Готова научиться плавать? Или подождём утра?

      – Что значить «подождём»?! – воскликнула она. – Конечно же – нет! Я хочу научиться сейчас. Покажи мне, как надо. Я этого почти двадцать лет ждала!

      Благо больше вопросов о моих методах лечения Каори не задавала. Хотя я был готов на них отвечать.

      Всё-таки какое же приятное чувство, когда благодаря моим усилиям человек справляется с недугом физическим или психическим и обретает возможность полноценно наслаждаться жизнью. Возможно, ради этого ощущения я когда-то и стал лекарем!

      Я завёл Каори поглубже и ещё около часа помогал ей научиться держаться на воде. Оказалось, что способности к плаванию у неё есть. Некоторые люди, даже не имея никаких фобий, никак не могут научиться плавать. Однако моя коллега смогла меньше чем за час.

      Я показал ей, как плавать кролем и брасом. На животе и на спине. И она быстро усвоила все эти навыки. Более сложным техникам я учить её не стал, это было бы чересчур. Хотя… Если она захочет, можно будет потренироваться позже. У нас впереди ещё несколько дней на Гоа.

      А пока…

      Асакуру Джуна в этот вечер мы так и не дождались. Возвратились в отель, как только Каори убедилась, что умеет плавать. Она, в общем-то, в свой номер той ночью тоже не вернулась.

      Следующие несколько дней пролетели быстрее ветра. Я наконец-то осознал, что отдых может быть не в тягость. Никакой работы, никакой медицины – только солнце, море и пальмы. Даже американцы, которым я помог в первый день отдыха, больше нас не беспокоили. Лишь поблагодарили несколько раз за помощь, но на этом приключения не закончились. По крайней мере, у меня.

      Но одно ощущение меня всё равно не покидало. На протяжении всего отдыха я чувствовал, что запас магии восполняется, но не больно-то быстро. Будто теперь обычных медитаций, еды, здорового сна и покоя недостаточно, чтобы заполнить «сосуд» с маной до краёв.

      До отлёта оставался всего один день, поэтому я поспешил отдалиться от своих друзей и набрал номер Кикуоки Горо. Неожиданно монах всё же ответил на мой звонок. Я знал, что телефоном он пользуется нечасто, но, видимо, для связи со мной он держал его неподалёку всё время.

      – Кацураги-сан! – радостно воскликнул он. – Я уж думал, что вы и не позвоните. Как ваша поездка в Индию? Я днями и ночами гадаю, удалось ли вам посетить все священные места.

      – Мне бы хотелось сохранить интригу до моего возвращения, Кикуока-сан, – произнёс я. – Но думаю, будет жестоко, если я скрою правду. Я побывал везде. Во всех четырёх местах, которые вы перечислили. Даже в Непале.

      Монах ненадолго лишился дара речи.

      – В Лумбини? В месте рождения Будды?! – произнёс он. – Чтоб я… – монах осёкся. Видимо, я почти спровоцировал его на ругательства. – Подробности спрашивать не буду. Расскажете обо всём, как вернётесь. Кацураги-сан, а чего это вы вдруг решили позвонить? Что-то случилось?

      Информацию о том, что Арджун Манипур Кирис был спасён благодаря его подсказкам, я пока решил не озвучивать. Будет лучше, если монах узнает это от меня лично.

      – Кикуока-сан, так вышло, что я оказался в Южном Гоа. И мои силы никак не могут восполниться, – признался я. – Теперь отдых мне уже не помогает. Энергии израсходовано слишком много. Я хотел спросить, не знаете ли вы ещё каких-нибудь мест силы, хотя бы слабых. Именно в этих окрестностях. Мне предстоит поучаствовать в хирургическом вмешательстве через пару дней. Без жизненной энергии могу не справиться.

      – Так это совсем не проблема, Кацураги-сан! – воскликнул монах. – В Южном Гоа есть одно прекрасное место. Я бы переслал вам координаты, но не умею пользоваться всеми этими… Сложными структурами телефона.

      – Не беспокойтесь, просто скажите название, – попросил я. – А уж найти – это моя задача.

      – Тогда поищите в интернете пещеры Ривона, – посоветовал Кикуока Горо. – В этом месте когда-то проживали буддийские монахи. С тех пор это считается хорошим местом для паломничества и медитаций. Конечно, не таким ярким, как четыре главных точки, где вы уже побывали. Но, думаю, там вы сможете подпитаться перед тем, как проводить очередную операцию. Кацураги-сан! Вы что, даже в отпуске жизни спасаете?

      – Куда деваться? – усмехнулся я. – Такова моя профессия. Спасибо вам, Кикуока-сан. Пещеры Ривона, значит… Я поищу это место. Времени у меня осталось совсем немного, так что постараюсь отправиться туда прямо сейчас.

      – А вы про мой чай не забыли? – добавив к интонации наигранной строгости, спросил Кикуока Горо.

      – Конечно же, нет, – едва сдержав улыбку, ответил я. – У меня для вас ещё много новостей и сюрпризов. Не обещаю, что смогу заехать в храм Дзодзёдзи сразу после возвращения в Японию – говорят, в клинике много дел накопилось. Но вырваться постараюсь, не переживайте.

      – Хорошо, Кацураги-сан, до скорых встреч!

      Я положил трубку и тут же рванул к ближайшей автостанции. Отдохнуть я уже успел, поэтому идти на пляж с Тачибаной и Асакурой в этот день не планировал. Ниидзима Касуга вообще пропал куда-то с самого первого дня. Изредка выходил с нами на пляж, но быстро скрывался. Пока что я не мог понять, что за срочные дела вдруг появились у него на Гоа. Но он отказывался отвечать на наши расспросы. Даже настойчивый Асакура Джун не смог извлечь из него полезной информации.

      Я нашёл таксиста, который смог доставить меня к пещерам. Через час я оказался на месте, только почему-то туристов там оказалось даже больше, чем в храме Махабодхи. Хотя ничего удивительно в этом я не находил. В штат Уттар-Прадеш направлялись только истинно верующие буддисты, а в Гоа обыкновенные туристы, которые ищут чем себя занять в свободное от купания время.

      От экскурсовода я отказался, прошёл через пышные зелёные деревья к входу в пещеры. Комплекс каменных туннелей был весьма сложным, но полностью изучать их я не стал. Хотел бы пройтись по всем пещерам, но времени у меня оставалось мало.

      Место силы я почувствовал сразу, ещё когда ехал в такси. Туристов сильно удивил тот факт, что какой-то японец уселся на холодный каменный пол посреди пещеры, сложил ноги в полу-лотос и начал медитировать.

      Но у меня была цель, и отступать от неё я не собирался. Так я просидел в пещерах Ривани чуть больше часа, а затем вернулся в отель.

      Энергии было – хоть отбавляй! Но теперь я не рисковал тратить её, играясь с новообретённым «клеточным анализом». Способность, конечно, занимательная, но у меня каждая капля маны была на счету.

      Однако даже в отеле я не обнаружил Ниидзимы Касуги.

      – Куда он пропал? – спросил я Асакуру Джуна.

      Невролог лежал на шезлонге во дворе отеля и лениво потягивал безалкогольный коктейль.

      – Касуга-кун… – улыбнулся он. – Скоро узнаешь. Он приготовил необыкновенный сюрприз. На этот раз для самого себя.

      Я не стал расспрашивать Асакуру дальше. Хоть его слова и звучали интригующе. Однако раскрытие тайны долго ждать себя не заставило.

      На следующий день, когда наша компания собралась в аэропорту, Ниидзима Касуга всё же появился. И не один.

      – Друзья! – воскликнул он. – Знакомьтесь, это Нандини, – фармаколог указал на стройную индианку в цветастом красно-жёлтом платье. – И она будет моей женой!

      Асакура уже знал об этом. Сам бы Ниидзима не стал рассказывать об этом неврологу. Видимо, Джун заметил, к кому постоянно уходит наш общий знакомый, поэтому Касуге пришлось поделиться с ним информацией о своём курортном романе.

      Но кто же знал, что всё зайдёт так далеко?

      Пока Тачибана Каори что-то восторженно кричала и поздравляла Касугу и Нандини, я искренне удивлялся совершенно другому факту. Индианка Нандиди была похожа на профессора Ритику Базаль. В которую, между прочим, Касуга был долгое время влюблён.

      Теперь понятно, почему именно на неё пал его выбор.

      Хоть это и было до ужаса чудно, но в Нью-Дели мы уже полетели впятером.

      Однако весь полёт, вплоть до выхода из самолёта, я думал только об одном.

      – Тендо-кун, что с тобой? – спросила Каори, после проверки багажа. – Ты какой-то напряжённый. Мы ведь уже сегодня вечером улетаем в Японию! Не хочешь расставаться с Индией?

      – Нет, Каори-тян. Просто меня ждёт очень серьёзное дело.

      Сегодня впервые попробую себя в пластической хирургии. А заодно закончу начатое дело. Арджун Кириса к концу этого дня будет трудно отличить от любого здорового человека!

      И, вторя моим мыслям, когда самолёт уже приземлился, доктор Тхаккар прислал мне сообщение.

      «Доктор Кацураги, ждём только вас. Арджун уже готов к операции».

      Аж дух захватывает от этих слов. Что ж, пора приступать!

    
    
      

        Глава 21 

      

      – Тендо-кун, учти, какие бы ты там себе дела не наметил, у тебя очень мало времени! – сказала мне Тачибана Каори. – Мы с Асакурой Джуном уже начнём собираться потихоньку. Самолёт через семь часов. Пожалуйста, не опоздай!

      Эти слова сказала мне Тачибана Каори, когда мы благополучно приземлились в аэропорту Нью-Дели и разделились каждый по своим делам. Уже шёл последний день. Сегодня мы покинем Индию, но перед этим мне нужно закончить с одним важным делом.

      За последние несколько дней Манипур Ягат Кирис почти не связывался со мной. Лишь один раз отписался о том, что с Арджуном всё хорошо, ему действительно стало лучше и его уже кладут в клинику «Дживан» для подготовки к последующей операции.

      Парень он ещё совсем молодой. А раз они с Манипуром рассчитывают продолжить династию Кирисов, ему понадобится красивое здоровое тело. Именно поэтому мы с Варуном Тхаккаром и затеяли эту операцию.

      Я добрался на такси до «Дживан» за двадцать минут. Быстро переоделся в заранее оставленную там форму и направился к отделению пластической хирургии. По пути туда меня поймал уже знакомый терапевт Сидхарт Рам Рави. И он выглядел шокированным.

      – Доктор Кацураги! – позвал меня Сидхарт. – Пока вас не было, я изучал анализы Арджуна Кириса. И я… Я не понимаю, как вы это сделали! Всё пропало, все признаки миелодиспластического синдрома, отклонения в уровне глюкозы, холестерина и других липидов. Всё в относительной норме. Я доверился вашим секретным способам, но даже и думать не мог, что они возымеют такой эффект!

      – Доктор Рави! Спокойно, не шумите так, – попросил его я. – Всё получилось так, как я и планировал. Раскрывать суть своих методов я не стану. Главное, что они сработали.

      – Эх, а ведь господин Арджун Кирис тоже не стал признаваться, – вздохнул Сидхарт. – Я пытался узнать у него, с чем связаны изменения в его организме. Но он ни в какую не хочет говорить о ходе своего лечения.

      – Очень рад, что Арджун держит слово, – улыбнулся я. – Господин Рави, пациент спасён, и важнее этого ничего быть не может. Любопытство своё лучше утихомирьте. Никто из нас не расскажет о том, что восстановило Арджуна.

      – Но ведь… – расстроился Сидхарт. – Доктор Кацураги, если бы я знал о ваших методах, то мог бы спасти ещё тысячи людей!

      Доктор Рави изо всех сил пытался выжать из меня мои тайны, но я был непреклонен.

      – Всё, что я могу вам предложить, доктор Рави, это почитать статью, которую я подготовлю после возвращения в Японию. Там я подробно опишу на своём опыте, как диагностируется миелодиспластический синдром с риском возникновения острого лейкоза и липодистрофия по типу синдрома Барракера Симонса. На этом всё.

      Я уже опаздывал на операцию, и Сидхарту это было известно. Когда прошёл к входу в отделение пластической хирургии, Сидхарт крикнул мне вслед:

      – Мне было очень приятно работать с вами, доктор Кацураги, – в его голосе звучала горькая грусть. – Обязательно возвращайтесь к нам, когда захотите. Мы будем очень рады.

      – Спасибо, доктор Рави, – улыбнулся я. – Это взаимно.

      Двери отделения закрылись за мной. Так мы и попрощались с доктором Сидхартом Рам Рави. Не стану утверждать, что это была наша последняя встреча. Жизнь – штука непредсказуемая, а мир ужасно тесен. Всегда есть вероятность снова встретиться с человеком, даже проживая в совершенно разных уголках планеты.

      Я обработал руки и вошёл в операционную. Арджун Кирис уже был введён в наркоз. Варун Тхаккар ждал меня.

      – А я уже начал бояться, что вы не успеете, – выдохнул он. – Ну что, доктор Кацураги, приступим?

      Я молча кивнул, а сам осмотрел операционную на предмет наличия камер видеонаблюдения. К счастью, их там не было, а Тхаккар не позвал больше никого из ассистентов. Лишь мы вдвоём и анестезиолог, который со скучающим видом копается в телефоне в другом конце операционной.

      Очевидно, что провести сразу несколько операций я не успею. Лишь две – липофилинг и контурную пластику. А после, когда Варун Тхаккар не будет видеть пациента, я восстановлю его кожу. Это, конечно, заставит всех медицинских работников отделения сильно удивиться, когда они обнаружат Арджуна, но меня это волновать уже не будет. В тот момент я буду высоко в небе – на пути в Японию.

      – Какие-нибудь этапы операции уже успели выполнить? – поинтересовался я у Тхаккара.

      – Да, я обработал первое операционное поле, в наркоз ввели. Начнём с липофилинга, – заключил хирург.

      – Отлично, тогда давайте извлекать донорский жир, – кивнул я.

      И мы разделились на две зоны. Пользуясь особыми длинными иглами, мы извлекали лишнюю жировую клетчатку из области живота и лица и вводили её в конечности. Варун Тхаккар напряжённо наблюдал за тем, как я перемещаю жир в ноги Арджуна. Видимо, опасался, что простой терапевт вряд ли справится с такой задачей.

      Однако под контролем «анализа» я прекрасно видел, где заканчивается один слой кожи и начинается пространство для хранения подкожной жировой клетчатки.

      – Неплохо, доктор Кацураги, – улыбнулся Тхаккар. – Не ожидал, что вы так мастерски справитесь с этой задачей.

      В совокупности вся эта процедура заняла у нас чуть больше трёх часов. Почти половина времени до отлёта уже была потрачена. Однако я был спокоен, поскольку в отель «Синий Жемчуг» возвращаться мне уже не придётся. Я передал Асакуре Джуну ключи от своей квартиры. Он заберёт оставшиеся вещи и сдаст номер администратору.

      Мне лишь остаётся провести вторую операцию, решить вопрос с кожей и срочно гнать в аэропорт.

      Варун Тхаккар дал команду анестезиологу проверить состояние больного и убедиться, не нужна ли ему дополнительная анестезия. Я же в это время прошёлся лекарской магией по всем операционным зонам и помог пересаженному жиру прижиться. Заставил тонкие плотные перегородки из соединительной ткани прорасти в клетчатку и укрепить её естественным образом.

      – Э… Странно, – нахмурился Варун Тхаккар. – Ощущение, будто мы и не накладывали никакие швы. Удивительно, доктор Кацураги! – он рассмеялся. – А я всё хотел, чтобы вы передали мне эти знания. Смотрите! И с моей стороны, и с вашей не осталось почти никаких следов оперативного вмешательства. Хорошо мы поработали над косметическим швом.

      Тхаккар не догадался, и это к лучшему. На самом деле я ускорил восстановление всех тканей во всех областях, поэтому казалось, будто мы и вовсе не накладывали никаких швов.

      Просто мне было очень важно позаботиться о том, чтобы в дальнейшем у Арджуна не возникло осложнений. В противном случае ему вновь предстоит пройти через череду медицинских процедур. А осложнений от липофилинга может быть много.

      В месте введения жира иногда возникают отёки. Небольшой отёк – вполне нормальная реакция, но при некачественном внедрении клетчатки или при повышенной реактивности иммунитета отёки могут оказаться очень стойкими. Тогда некогда иссхоший Арджун раздуется, как налитый водой шар.

      И это лишь одно из самых безобидных осложнений.

      – По крайней мере, о гематомах и кистах нам точно беспокоиться не стоит, – заключил Варун Тхаккар, будто прочитав мои мысли. – Очень качественно у нас всё получилось. Я рад, что нам удалось провести операцию вместе, доктор Кацураги. Один бы я тут до вечера провозился.

      – Взаимно, доктор Тхаккар, – кивнул я. – Теперь давайте решим, каким областям понадобится контурная пластика. С конечностями всё понятно, кожа обвисла, но скоро она приобретёт былую эластичность.

      Я решил придумать убедительное оправдание для предстоящего трюка. Так Тхаккар будет меньше шокирован неожиданным восстановлением его кожных покровов.

      – Лицо – вот, чем нам нужно заняться, – произнёс он. – Мы забрали из шеи все излишки жира, и теперь форма лица и головы в целом стали асимметричными.

      – Обмен веществ у него скоро и так наладится, в этом можете не сомневаться, но нам лучше подкорректировать все основные зоны, чтобы он уже мог показываться на люди.

      После пережитого лицо Арджуна можно было запросто назвать обезображенным. На нём виднелись очертания черепа, а кожа на шее, наоборот, отвисла после нашего вмешательства и извлечения излишков жировой клетчатки.

      Мы приступили к финальному этапу. И эту часть операции в основном проводил сам Варун Тхаккар. Тонкой иглой он медленно вводил вещество-филлер. Германский препарат, содержащий в себе гидроксиапатит кальция. Довольно качественная вещь.

      Я же на протяжении всей операции подавлял иммунную систему Арджуна, чтобы исключить возникновение ответной реакции и отторжения филлера. Однако всё прошло успешно. До моего вылета из Индии осталось чуть больше часа.

      Нужно было спешить. Я сопроводил Арджуна до палаты. Он ещё не успел прийти в себя и поговорить мы с ним не могли, однако я всё же попросил Варуна Тхаккара, чтобы он оставил нас наедине.

      – У меня через полчаса будет новая операция, доктор Кацураги, – произнёс хирург. – Поэтому дождаться я вас не смогу. Видимо, настало время прощаться.

      Я крепко пожал его руку.

      – Берегите себя, доктор Тхаккар. Вы – блестящий пластический хирург. Желаю вам и дальше следовать своему необычному пути. В Индии, да и во всём мире очень много людей, которым требуется восстановление внешности после обезображивающих болезней. Вы – тот, кто может им помочь.

      – Спасибо за лестные слова, доктор Кацураги, – улыбнулся индиец. – А вы – тот, кто может помочь всем остальным. Ни больше, ни меньше. А этих «остальных» очень много. Надеюсь, вас на всех хватит.

      Мы не стали растягивать момент прощания. Я по-японски поклонился Варуну Тхаккару и тот покинул палату Арджуна.

      Время стремительно уходит. Нужно поспешить!

      Я спустил одеяло с тела Арджуна, активировал «клеточный анализ» и приготовился к очень тяжкому мероприятию. После этого я точно потрачу весь запас сил. Мне ещё никогда не приходилось стягивать кожу такой площади.

      – Приступим! – вслух произнёс я и похлопал себя по щекам, чтобы собраться с духом.

      Магия активировалась. Поток жизненной энергии устремился к клеткам кожи, которые находились в эластических волокнах. И я начал влиять на цитоскелет клеток.

      Цитоскелет для клеток, как кости и мышцы для человека. С помощью этой же структуры клетки и соединяются друг с другом. Не всегда, но способ слияния у них схожий.

      Я направил в клетки кальций, который играл важнейшую роль в сокращении любых мышечных структур. Эластические волокна начали напрягаться. Кожа по всему телу начала стягиваться, и мне приходилось контролировать процесс сразу во всех областях тела Арджуна, чтобы не испортить ему внешность ещё сильнее.

      – Давай-давай… – шептал себе под нос я.

      Пот лился с моего лба градом, и, вытирая его рукавом, я обратил внимание на наручные часы. Уже шестой час. До отлёта остаётся слишком мало времени, но концентрацию терять нельзя.

      Вот ведь будет забавно, если я возьму и случайно останусь в Индии! А мне уже послезавтра выходить на работу. Представляю, как в таком случае будет беситься Ватанабэ Кайто.

      Забавно, а за эти три недели мне начало казаться, будто я вообще никогда не работал в клинике «Ямамото-Фарм». Будто очередной раз попал в другое тело, в другую страну, в другую жизнь.

      Эти мысли помогли мне расслабиться, и я всё же довёл дело до конца. Результат порадовал меня до дрожи в коленях.

      – Идеально! – улыбнулся я.

      Теперь Арджун Манипур Кирис был абсолютно непохож на себя прежнего. Создавалось впечатление, что передо мной лежит обычный худощавый юноша, который никогда не болел ни липодистрофиями, ни гематологическими недугами.

      – Прощайте, Арджун, – произнёс я на прощание. – Надеюсь, что вы воспользуетесь новыми возможностями и проживёте достойную жизнь.

      Разумеется, Арджун ничего не смог мне ответить, но мне показалось, что в тот момент его тело на секунду дёрнулось. Будто парень проснулся и вновь провалился в лекарственный сон.

      Из клиники «Дживан» я сломя голову выбежал к дороге, надеясь поймать там такси. Ни одной свободной машины мне найти не удалось, поэтому сразу же достал мобильник, чтобы заказать такси через приложение. Однако в этот момент передо мной остановилась уже знакомая машина Манипура Кириса, а за рулём сидел мой бывший поптучик Рупаль Наиду.

      – Рупаль! – обрадовался я.

      – Господин Ниидзима Касуга передал нам, что вам может потребоваться машина, – произнёс Рупаль. – Скорее, садитесь в машину!

      Я запрыгнул на заднее сидение, и Рупаль Наиду, надавив на педаль газа, выехал с главной дороги в сторону жилого района. Видимо, намеревался срезать путь.

      Чуть отдышавшись, я осознал, что на заднем сидении я не один.

      – Ну как всё прошло, доктор Кацураги? – спросил брахман.

      Манипур Кирис, как мне показалось, и сам за эти несколько недель сильно похудел. Когда мы встретились с ним впервые в ресторане отеля «Синий Жемчуг», пузо брахмана едва удерживали пуговицы рубашки.

      Теперь же он и сам стал походить на Арджуна. Осунулся, одежда повисла. Я бегло осмотрел его «анализом» и понял, что брахман ничем не болен. Обычный стресс. Беспокойство за сына сильно его истощило.

      Такое похудание является далеко не самым здоровым способом снизить массу тела, но даже в этом можно найти какой-то плюс. В таком состоянии у Манипура нагрузка на сердечно-сосудистую систему будет в разы меньше.

      Пусть оба следят за своим здоровьем вместе с сыном. Им ещё предстоит реабилитация, в которой я принять участие не смогу.

      – Всё прошло отлично, господин Манипур Кирис, – произнёс я. – Я лично присутствовал на всех операциях. Вы своего сына не узнаете, когда вас пустят его навестить. И к счастью, на этот раз контекст у моих слов хороший.

      – За три недели вы изменили нашу с Арджуном жизнь, – произнёс Манипур. – И, насколько я слышал от доктора Рави, вы также успели повлиять на здоровье других пациентов.

      – Так же в пути он помог мужчине, укушенному индийской коброй. И мне в том числе, – добавил Рупаль Наиду. – Доктор Кацураги точно оставил свой след в Индии.

      – Далеко не так я планировал провести свой отпуск! – рассмеялся я. – Но мне всё понравилось. Это было прекрасное путешествие.

      – Вы уверены, что я точно вам ничего не должен? – ещё раз уточнил Манипур.

      – Нет. Условия с нашей с вами первой встречи не изменились, – помотал головой я. – Спасение Арджуна взамен за поездку по штату Уттар-Прадеш. Возможно, подкину вам ещё одного монаха-приключенца в скором времени. Но пока что на этом всё.

      – Мы подъезжаем, – сказал нам Рупаль. – У вас полчаса, доктор Кацураги. Поторопитесь.

      – Всего вам доброго, доктор Кацураги, – почти хором сказали мне на прощание Рупаль и Манипур.

      Я уже начал переключаться назад – на японскую систему этикета, поэтому прежде чем войти в аэропорт, поклонился своим индийским знакомым, и лишь после этого проследовал в зал ожидания.

      – Тендо-кун, чтоб тебя! – уже на входе крикнул мне Асакура Джун. – Я тут везде таскаюсь с твоими вещами! Думал, что придётся тебя в Индии оставить!

      – Вот-вот! – закивала Тачибана Каори. – Мы с Джуном-куном решили, что ты, как и Ниидзима Касуга нашёл себе какую-нибудь индианку и остался в Нью-Дели навсегда.

      – Сам думал, что не успею, – выдохнул я и забрал свои сумки из рук Асакуры. – Пойдёмте на посадку. Времени мало.

      Перед проверкой багажа со мной ещё раз пересёкся Ниидзима Касуга.

      – Тендо-кун! – позвал меня он. – Буду краток! Рад был с тобой познакомиться, желаю тебе хорошего пути и… Ты уж прости, что я сразу перехожу к просьбам. Но всё же одна у меня есть.

      – Не томи, говори, что нужно, – кивнул я.

      – Мои родители приболели. Оба, чёрт возьми, одновременно! – воскликнул он. – Помнишь, я говорил тебе, что они часто к тебе ходят? Пожалуйста, ты прими их в свой первый рабочий день. Я никому не доверяю, кроме тебя.

      – Не вопрос, – кивнул я. – Тем более после всей твоей возни с нами. Я займусь ими, как только выйду. Пусть приходят ко мне в понедельник.

      Наконец, прощания со всеми были завершены, мы сели на самолёт уже в четвёртый раз за этот месяц и полетели назад в Японию. На этот раз я не стал расходовать силы на «массовый анализ». Энергии потрачено уже много. Если уж вдруг с кем-то из пилотов опять что-то приключится, опыт такого рода помощи у меня теперь имеется.

      Тьфу ты! Какая-то фобия дурацкая начала образовываться. Теперь в каждом самолёте хочется проверять самочувствие пилотов. Нужно заканчивать с этим, всё-таки произошедшее по пути в Индию случается не так часто.

      – Славный вышел отпуск, – протянул Асакура Джун, сладко зевая. – Никогда бы не подумал, что буду радоваться, что провёл две недели выходных, будучи трезвым, как стёклышко.

      – Так и не сорвался ни разу? – уточнил я.

      – Нет, да и желания больше не появляется, – улыбнулся невролог. – Спасибо, что помог, Тендо-кун. Не знаю, чем бы всё закончилось, если бы ты меня вовремя не остановил.

      – Мне отпуск тоже пошёл на пользу! – заявила довольная Каори. – И на Гоа побывала, и плавать научилась, и самое главное – свой страх поборола. Раз у нас отпуска совпадают, давайте и в следующий раз куда-нибудь вместе слетаем?

      – Следующий отпуск точно будет нескоро, – усмехнулся я. – Полгода точно придётся трудиться в поте лица.

      Сказанная мной фраза явно расстроила Тачибану и Асакуру, но для меня предстоящая работа была даже слаще отпуска.

      В Токио мы прилетели ранним утром. Когда высадились и прошли к ближайшему такси, я осознал, что на нас с тёмно-серого неба падают крупицы снега. Хотя на улице было относительно тепло.

      Всё-таки странно возвращаться из тёплой, солнечной Индии в совершенно другой климат. Однако я слышал, что в Японии довольно мягкие зимы. Вряд ли перезимовать здесь сложнее, чем пережить подъём на ледяной пик горы Фудзи.

      Всей нашей троице пришлось рассесться в разные такси. Тачибана и Асакура жили в своих квартирах, а меня ждало моё старое доброе служебное жилище.

      Когда добрался до квартиры, все мои соседи – Кондо Кагари, Акихибэ Акико и Никиширо Кусэй ещё спали. В окнах моей подруги Мацушико Ризе тоже не было света. Но в этом нет ничего необычного. Сегодня воскресенье, все отсыпаются.

      Я забросил вещи, принял душ и после короткого завтрака в кафе неподалёку от дома, направился к храму Дзодзёдзи. Мне отсыпаться не хотелось. Пока есть возможность, нужно рассказать обо всём Кикуоке Горо, а заодно передать чай и предложение о путешествии.

      По дороге к храму я осознал, что уже наступили первые числа декабря. Подумать только, совсем недавно жарким летним днём я проснулся в теле молодого терапевта Кацураги Тендо и вот уже над Токио собираются снежные тучи.

      Кикуока Горо растопил небольшую печь в своём домике и переоделся в тёплую меховую одежду, которая, между тем, всё равно походила на монашескую рясу.

      Я долго рассказывал старику о том, как путешествовал по местам паломничества, пытаясь спасти жизнь индийскому аристократу. И преуспел в этом.

      – Не представляете, как я счастлив, Кацураги-сан, – улыбнулся монах. – Я ведь хотел помочь вам стать сильнее, но не думал, что эти знания сохранят жизнь другому человеку, который разделит с вами путь по Уттар-Прадешу.

      На электрической плитке монаха закипел чайник, и Кикуока Горо принялся заваривать привезённую мной из Индии траву.

      – Брахман, сына которого я смог спасти, хотел бы подарить вам кое-что, – перешёл к делу я.

      – Ох, не стоит, – отмахнулся Кикуока. – Вы же знаете, Кацураги-сан, буддийские монахи стараются избегать всех мирских желаний. Поэтому…

      – Значит, вы не хотите прокатиться по четырём священным местам, как и я?

      Кикуока Горо чуть не пролил на себя кипяток. Он удивлённо взглянул на меня и, недолго подумав, заявил:

      – А иногда мирские желания можно и принять. Когда можно собираться?

      Реакция старика рассмешила меня чуть ли не до слёз. Так быстро на моих глазах ещё никто не менял своего мнения. Особенно буддийский монах.

      Сразу после разговора с Кикуокой я связался с Манипуром и договорился о перелёте монаха. Брахман быстро решил этот вопрос и пообещал, что уже через пару дней Кикуока Горо будет в Индии.

      Я просидел со стариком до самого вечера. Не заметил, как пролетело время за разговорами об уже окончившемся путешествии.

      Вернувшись домой, поднялся на верхний этаж, чтобы поужинать в общем зале, но обнаружил там одного лишь уролога – Никиширо Кусэя.

      – О, Тендо-кун! – помахал он мне. – С возвращением. Ну как? Удалось полапать индийских красоток? Жутко тебе завидую!

      Кто о чём, а Никиширо всегда о женщинах.

      – А куда все пропали? Не вижу Кагари-куна и Акико-тян, – произнёс я.

      – Так они дежурят почти каждый день, – ответил он. – Рук не хватает. Профилактика, стационар и скорая без тебя совсем загибаются.

      А я-то всегда думал, что незаменимых нет.

      Перед сном принял таблетку мелатонина, чтобы в очередной раз переучить организм к другому часовому поясу, и, хорошо выспавшись, направился в клинику «Ямамото-Фарм».

      – Кацураги-сан! – воскликнули пациенты, что уже успели столпиться в длинную очередь. – Нам вас так не хватало!

      Я поклонился больным, а затем внимательно осмотрел очередь, пытаясь найти родителей Ниидзмы. Мне хотелось сдержать обещание и принять их первыми.

      – Супруги Ниидзимы есть в очереди? – спросил я.

      Люди переглянулись, но мне никто ответа так и не дал.

      Странно, может быть, подойдут позже?

      Я вошёл в кабинет, где меня тут же встретила моя медсестра Сакамото Рин и без лишних приветствий вручила чашку крепкого кофе.

      – Рада вас видеть, Кацураги-сан, – улыбнулась она.

      – Ох… – я вдохнул приятный запах. – А вы знаете, как порадовать меня в первый рабочий день, Сакамото-сан!

      – То ли ещё будет! – ответила она. – Сейчас сюда должен подойти Кондо-сан. Он хочет лично сообщить вам ещё более приятную новость.

      Не успела она закончить фразу, как дверь в кабинет распахнулась, и к нам забежал запыхавшийся и вспотевший Кондо Кагари.

      – Кацураги-сан, нет времени объяснять. С вашими постоянными пациентами случилось горе. Их семья негодует… В общем… – Кондо сделал глубокий вдох и продолжил. – Один врач на дежурстве допустил очень большую ошибку. Ниидзма Зэнкити и Ниидзма Мицумэ оба в реанимации.

      Ниидзмы?! Родители Касуги?

      Я повернулся к медсестре, и предчувствуя, какой объём работы мне сейчас предстоит провернуть, спросил:

      – Вы об этой «приятной» новости говорили, Сакамото-сан?

      

      
        От авторов:
      

      

      Дорогие читатели, вот и закончился восьмой том, и приключения в Индии остались позади. Не забывайте ставить волшебные сердечки, которые помогают авторам и дальше работать почти без выходных (это Кацураги-сан заразил, а лечить пока отказывается).

      Делитесь в комментариях, в каких ещё странах вы бы хотели почитать о приключениях Кацураги Тендо, нам очень интересно ваше мнение.

      Спасибо каждому из вас за поддержку! А две вкусные главы девятого тома уже выложены здесь:

      https://author.today/reader/398504/3687710

      
        Приятного чтения!
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